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HCS:

2608661637 (32 mm, 1x)
2608661626 (32 mm, 5x)
2608661638 (20 mm, 1x)
2608661627 (20 mm, 5x)
2608661639 (10 mm, 1x)

BIM:

2608661640 (20 mm, 1x)
2608661628 (20 mm, 5x)
2608661641 (10 mm, 1x)

2608661642
(@85 mm)

HCS:
2608661643 (@85mm, 1x)

BIM:
2608661636 (@85 mm, 1x)

GBA18V...

2608190060

BIM:
2608661644 (28 mm, 1x)
2608661629 (28 mm, 5x)

BIM:
2608661645 (32 mm, 1x)
2608661630 (32 mm, 5x)

2608661646

AL 1820CV
(14,4V/18V)

AL 1860 CV
(14,4V/18V)

2608661648
(78 mm)

2608000493
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge
m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wiahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten.

Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Multi-Cutter

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Deutsch | 7

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
!m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschddigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder tiberhitzen.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei ldnge-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Bosch Power Tools
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» Behandeln Sie die zu bearbeitende Fldche nicht mit
losungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-

mung der Werkstoffe beim Schaben kénnen giftige Ddmp-

fe entstehen.

» Seien Sie beim Umgang mit dem Schaber besonders
vorsichtig. Das Werkzeug ist sehr scharf, es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-
ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehor betrieben werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Ein-/Ausschalter

Liiftungsschlitze
Akku-Entriegelungstaste

Stellrad Schwingzahlvorwahl

Akku*

Akku-Ladezustandsanzeige*

Taste fiir Ladezustandsanzeige*
SDS-Hebel fiir Werkzeugentriegelung
Werkzeugaufnahme

Handgriff (isolierte Griffflache)
Tauchsageblatt*

Schleifplatte

Schleifblatt*

Filzring der Staubabsaugung*
Halteklammer der Staubabsaugung*
Absaugstutzen*

Staubabsaugung*

Absaugschlauch*

19 Absaugadapter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O OO ~NOOOG A WNR

e B el el =
O~NOOGA_, WNRO

Technische Daten
Akku-Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC
Sachnummer 3601HB0O..
Nennspannung V= 14,4/18
Leerlaufdrehzahl n, min!  8000-20000
Oszillationswinkel links/rechts ° 1,4
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb™ und bei
Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA14,4V...
GBA18V...
empfohlene Ladegerate AL 18..
GAL 3680

* abhangig vom verwendeten Akku
* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

Schleifen: a, = 3,5 m/s%, K=1,5m/s2,

Sagen mit Tauchsageblatt: a,=9,7 m/s%, K=1,5m/s?,

Ségen mit Segmentsageblatt: a, =6,0 m/s2, K=1,5m/s2,
Schaben: a,=8,5m/s?, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

160992A117(7.4.15)
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Konformititserklarung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-4.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Akku entnehmen

Der Akku 5 verfiigt Giber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 3 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 5 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 3 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 6 zeigen
den Ladezustand des Akkus 5 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 7, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 5 méglich.

Deutsch |9

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 7 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhand-
schuhe. Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht
Verletzungsgefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Einsatzwerkzeug Material

HCS-Holz- Holzwerkstoffe,
Segment- Kunststoff
sageblatt*
Bi-Metall-Seg- Holzwerkstoffe,
mentsageblatt*  Kunststoff, Nicht-
eisen-Metalle
HCS-Tauchsage- Holzwerkstoffe,
blatter Holz* Kunststoff, Gips und
andere weiche
Materialien
Bi-Metall-Tauch- Metall (z.B. unge-
sageblatter hértete Nagel,
Metall* Schrauben, kleinere
Profile), Nichteisen-
Metalle
Bi-Metall-Tauch-  Holz, Metall, Nicht-
sageblattHolz  eisen-Metalle
und Metall*
HM-Riff-Seg- Zementfugen, wei-
mentsageblatt*  che Wandfliesen,
glasfaserverstarkte
- Kunststoffe und an-
g::/:;glflfa-tte* dere abrasive Mate-
P rialien

Schaber, starr*  Teppiche, Beldge

* Optionales Zubehor; das komplette Zubehar finden Sie im Bosch-
Zubehdrprogramm.

Bosch Power Tools
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Einsatzwerkzeug Material

@ Schaber, Silikon und andere
flexibel* elastische Materia-
\'Q lien
Schleifplatte fiir ~abhangig vom
Schleifblatter Schleifblatt
Serie Delta
93 mm*

*Optionales Zubehor; das komplette Zubehor finden Sie im Bosch-
Zubehorprogramm.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Offnen Sie dazu den SDS-Hebel 8 bis zum Anschlag (nicht
weiter) und nehmen Sie das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-
geblatt 11) so auf die Werkzeugaufnahme 9, dass die Krop-
fung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite,
Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).
Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fir die jeweilige
Arbeit giinstige Position und lassen Sie es in den Nocken der
Werkzeugaufnahme 9 einrasten. Dabei sind zw6lf um 30° ver-
setzte Positionen moglich.

SchlieBen Sie den SDS-Hebel 8, sodass er am Gehause des

Elektrowerkzeugs anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge kénnen sich
wahrend des Betriebs |6sen und Sie gefahrden.

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte 12 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifbldtter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 12 vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes 13 aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt 13 an einer Seite der Schleifplatte
12 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.
Zum Abnehmen des Schleifblattes 13 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 12 ab.

Sie konnen alle Schleifblétter, Polier- und Reinigungsvliese
der Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms be-
nutzen.

Schleifzubehdre wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Wahl des Schleifblattes
Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberfléache sind unterschiedliche Schleifblatter
verfligbar:
Schleifblatt Material Anwendung Kérnung
'c - Samtliche Holzwerkstoffe Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken  grob 40
o (z.B. Hartholz, Weich- ~ und Brettern 60
(o) holz, Spanplatten, Bau-  7um planschleifen und zum Ebnen Kleinerer Unebenheiten mittel 80
platten) 100
- Metallwerkstoffe 120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
-+ 320
8 400
e
wid - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
c - Lack 60
'a - Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernenvon  mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
+— 240
$ 320
o) 400

160992A117((7.4.15)
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Staub-/Spédneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen aller-
gische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorru-
fen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbest-

haltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.
Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung 17 (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie gegebenenfalls die Teile der Staubabsaugung 17
wie im Bild gezeigt zusammen. Setzen Sie die montierte
Staubabsaugung an der Werkzeugaufnahme 9 auf das Elek-
trowerkzeug. Drehen Sie die Staubabsaugung so, dass die
Nocken der Staubabsaugung in den entsprechenden Ausspa-
rungen am Gehduse einrasten. Befestigen Sie die Staub-
absaugung wie im Bild gezeigt mit der Halteklammer 15 am
Elektrowerkzeug.

Achten Sie darauf, dass der Filzring 14 unbeschadigt ist und
dicht an der Schleifplatte 12 anliegt. Wechseln Sie einen be-
schadigten Filzring sofort aus.

Stecken Sie einen Absaugschlauch 18 (Zubehor) je nach Aus-
fihrung entweder direkt auf den Absaugstutzen 16 oder
schneiden Sie Ihr altes Schlauchendstiick ab, schrauben den
Absaugadapter 19 (Zubehér) auf das Schlauchende und ste-
cken ihn dann direkt auf den Absaugstutzen 16. Verbinden
Sie den Absaugschlauch 18 mit einem Staubsauger (Zube-
hér). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staub-
sauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Deutsch |11

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug
geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 5 von hintenin den FuB des
Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku vollstandigin
den FuB, bis der rote Streifen nicht mehr zu sehen und der
Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 1 nach vorn, sodass am Schalter ,I“ erscheint.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 1 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ erscheint.
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder tiberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie
das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 1 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst be-
schadigt werden.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 4 kdnnen Sie die bend-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze 2 des Elektrowerk-

zeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer des

Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-

zeug bis zu 20000 mal pro Minute um 2,8° hin und her. Das

ermoglicht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichmaBi-
gem Anpressdruck, sonst verschlechtert
sich die Arbeitsleistung und das Einsatz-
werkzeug kann blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

Bosch Power Tools
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Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-

blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

> Es.gliirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o0.A. im Tauchsageverfahren bearbeitet werden!

Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Sageblattern in Holz,

Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkorper wie

Négel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkorper gege-

benenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei lingerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesent-
lichen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwdrmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet
wurde, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehdr.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Schaben
Wahlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.

Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z.B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringerter
Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Ab-
schaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den

Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehar) regelmaBig mit

einer Drahtbiirste.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

160992A117((7.4.15)
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)

sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-

stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

S/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der euro-

paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

getrennt gesammelt und einer umweltgerech-

ten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport*, Seite 13.

Anderungen vorbehalten.

English|13
English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
> Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Bosch Power Tools
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Multi-Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electric lines can lead tofire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
7 Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.
» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

160992A117(7.4.15)
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» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

> Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Application tools/accessories become
hot after prolonged usage.

» Do not scrape wetted materials (e.g. wallpaper) or on
moist surfaces. Penetration of water into the machine in-
creases the risk of an electric shock.

» Do not treat the surface to be worked with solvent-con-
taining fluids. Materials being warmed up by the scraping
can cause toxic vapours to develop.

» Exercise extreme caution when handling the scraper.
The accessory is very sharp; danger of injury.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing and cutting wooden mate-
rials, plastic, gypsum, non-ferrous metals and fastening ele-
ments (e. g., unhardened nails, staples). It is also suitable for
working soft wall tiles, as well as for dry sanding and scraping
of small surfaces. It is especially suitable for working close to
edges and for flush cutting. Operate the power tool exclusive-
ly with Bosch accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Venting slots
3 Battery unlocking button
4 Thumbwheel for orbit frequency preselection
5 Battery pack*
6 Battery charge-control indicator*
7 Button for charge-control indicator*
8 SDS lever for releasing the application tool
9 Tool holder
10 Handle (insulated gripping surface)
11 Plunge saw blade*
12 Sanding plate
13 Sanding sheet*
14 Felt ring of the dust extraction*

English|15

15 Retaining clip of the dust extraction*
16 Vacuum connection*

17 Dust extraction*

18 Vacuum hose*

19 Extraction adapter*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC

Article number 3601HBOO..
Rated voltage V= 14.4/18
No-load speed nj, mint 8000-20000
Oscillation angle, left/right ° 1.4
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7/1.7*
Permitted ambient
temperature
- during charging “© 0...+45
- during operation™ and
during storage “C -20...+50
Recommended batteries GBA 14,4V ...
GBA18V...
Recommended chargers AL 18..
GAL 3680

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 80 dB(A); Sound power level 91 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

Sanding: a,=3.5 m/s%, K=1.5 m/s?,

Sawing with plunge cut saw blade: a,=9.7 m/s?,
K=1.5m/s?,

Sawing with segment saw blade: a, =6.0 m/s2, K=1.5m/s?,
Scraping: a,=8.5m/s%, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

Bosch Power Tools
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when itis running but not actually doing the job. This may signif-

icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator

from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-

terns.
Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Removing the battery

The battery 5 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 3 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 5, press the battery unlocking button 3
and pull the battery out of the power tool toward the rear. Do
not exert any force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
6 indicate the charge condition of the battery 5. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 7 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 5 is removed.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 7, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Changing the Tool

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Contact with the application tool/ac-
cessory can lead to injuries.

Selecting the Application Tool/Accessory

Accessory Material

HCS wood seg-  Wooden materials,
ment saw blade* plastic

BIM segmentsaw Wooden materials,

blade* plastic, non-ferrous
metals
HCS plunge cut  Wooden materials,
saw blades, plastic, gypsum and
wood* other soft materials
BIMplungecut  Metal (e. g. unhard-
saw blades, ened nails, screws,
metal* smaller profiles),
non-ferrous metals
BIM plunge cut ~ Wood, metal, non-

saw blade, wood ferrous metals
and metal*

HM-Riff segment  Grouting joints, soft
saw blade* wall tiles, glass-fibre
reinforces plastic
and other abrasive
materials

HM-Riff delta
plate*

Scraper, rigid*  Carpets, coverings

* Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch ac-
cessory programme.

160992A117(7.4.15)
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Accessory Material

Scraper, flexible* Silicone and other
elastic materials

Base plate for ~ Depends onsanding
sanding, series  sheet
Delta 93 mm*

* Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch ac-
cessory programme.

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

For this, open the SDS lever 8 to the stop (not further) and re-
move the application tool.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge
cut saw blade 11) in such a manner on the tool holder 9 that
the offset faces downward (see illustration on the graphics
page; marking on the application tool/accessory is readable
from above).

Turn the application tool/accessory to a position favourable
for the respective job, and allow it to engage into the cams of
the tool holder 9. 12 different positions are possible, each
offset by 30°.

Selecting the Sanding Sheet

English |17

Close SDS lever 8 so that it faces against the housing of the

power tool.

» Check the tight seating of the application tool/accesso-
ry. Incorrect or not securely fastened application tools/
accessories can come loose during operation and pose a
hazard.

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding
Plate

The sanding plate 12 is fitted with Velcro backing for quick
and easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 13, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 12 from any debris by tapping against
it in order to enable optimum adhesion.

Position the sanding sheet 13 flush alongside one edge of the
sanding plate 12, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Toremove the sanding sheet 13, grasp it at one of the tips and
pull it off from the sanding plate 12.

You can use all sanding sheets, fleece pads/polishing cloth
pads of the Delta 93 mm series of Bosch accessory program.
Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth
pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

Sanding disc Material Application Grain size
'c - Allwooden materials For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beamsand  coarse 40
o (e. g., hardwood, soft-  boards 60
(o) wood, chipboard, build- For face sanding and planing small irregularities medium 80
ing board) 100
~ Metal materials 120
For finish and fine sanding of wood fine 180
240
-+ 320
8 400

e

wid - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60
'a - F!Ilmg compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, medium 80
- Filler drops of paint and paint run) 100
120
For final sanding of primers before coating fine 180
+— 240
8 320
o) 400

Bosch Power Tools
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use adust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Connecting the Dust Extraction (see figure A)

For sanding, always connect the dust extraction.

Remove the application tool/accessory when mounting the
dust extraction 17 (accessory).

If required, assemble the parts of the dust extraction 17 as
shown in the figure. Position the assembled dust extraction
onto the machine via the tool holder 9. Turn the dust extrac-

tion in such a manner that the cams of the dust extraction en-

gage into the corresponding recesses on the housing. Fasten
the dust extraction to the machine with the retaining clip 15
as shown in the figure.

Pay attention that the felt ring 14 is undamaged and faces
tightly against the sanding plate 12. Replace a damage felt
ring immediately.

Depending on the machine model, place a vacuum hose 18
(accessory) either directly onto the vacuum connection 16 or

cut off the old hose end, screw the extraction adapter 19 (ac-

cessory) onto the hose end and insert it directly into the vac-

uum connection 16. Connect the vacuum hose 18 with a vac-

uum cleaner (accessory). An overview for the connection of
various vacuum cleaners can be found at the end of these in-
structions.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery pack 5 from the rear into the base
of the power tool. Press the battery pack completely into the
base until the red stripe can no longer be seen and the battery
pack is securely locked.

Switching On and Off
To start the machine, push the On/Off switch 1 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 1 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of a discharged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 1 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 4, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Note: Do not cover off the venting slots 2 of the machine while

working, as this reduces the working life of the machine.

Operating Principle

Due to the oscillating drive the application tool/accessory

oscillates up to 20000 times per minute at 2.8°. This allows

for precise work in narrow spaces.

Work with low and uniform application

pressure, otherwise, the working perfor-

mance will decline and the application tool
can become blocked.

While working, move the machine back and
forth, so that the application tool does not
heat up excessively and become blocked.

160992A117(7.4.15)
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Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum plaster boards, etc.!

Before sawing with HCS saw blades in wood, particle board,
building materials, etc., check these for foreign objects such
as nails, screws, or similar. If required, remove foreign ob-
jects or use BIM saw blades.

Separating

Note: When separating wall tiles take into consideration that
the application tools/accessories wear heavily when used for
longer periods of time.

Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily deter-
mined by the choice of sanding sheet, the preset oscillation
rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

When selectively sanding on the spot, the sanding sheet can
heat up considerably. Reduce the orbital stroke rate and the
sanding pressure, and allow the sanding sheet to cool down
regularly.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

For sanding, always connect the dust extraction.

Scraping

For scraping, select a high oscillation rate.

Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat ange, and apply

only light pressure. Otherwise the scraper can cut into the
surface.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced or
the power tool switches off. At reduced speed, the power tool
willrun again at full speed once the permitted battery temper-
ature is reached or the load is reduced. During automatic
shut-down, switch off the power tool, allow the battery to cool
down, then switch the power tool back on.
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Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

A significantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean Riff application tools (accessory) regularly with a wire
brush.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/7) The machine, rechargeable batteries, accessories

i’; and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 20.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eouslle's avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

160992A117(7.4.15)
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» llIfaut que les fiches de 'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire etfaire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Bosch Power Tools
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» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Sile liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour les découpeurs-
ponceurs sans fil

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de 'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» N'utiliser Ioutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

> Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours le
bac de récupération des poussiéres avant de faire une
pause de travail. Les particules de poussiére se trouvant
dans le sac a poussieres, le microfiltre, le sac en papier (ou
dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de 'aspirateur)
peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions
défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors du pongage
de pieces en métal, ceci notamment lorsque les particules
de poussiéres sont mélangées a des résidus de vernis, de
polyuréthane ou d’autres substances chimiques et que les

matériaux travaillés sont trés chauds aprés avoir été travail-

|és pendant une période assez longue.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

I Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. Pexposition directe au soleil,
au feu, a Peau et a ’humidité. |l y a risque
d’explosion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Porter des gants de protection pour remplacer les
outils de travail. Les outils de travail se chauffent lors
d’une utilisation prolongée.

> Ne grattez pas de matériaux humidifiés (p. ex. papiers
peints) et pas sur une surface humide. La pénétration
d’eau al'intérieur d’un outil électrique augmente le risque
de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
peuvent étre générées siles matériaux s’échauffent lors du
grattage.

» Soyez extrémement vigilant lors de la manipulation du
racloir. L'outil est trés tranchant, il y a danger de blessure.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a scier et trongonner le
bois, les matiéres plastiques, le platre, les métaux non-fer-
reux et les éléments de fixation (p. ex. clous non durcis,
agrafes). Il est également approprié pour travailler du carre-
lage mural tendre ainsi qu'au pongage a sec et au grattage de
petites surfaces. Il est particulierement bien approprié pour
travailler prés du bord et bord a bord. N'utiliser l'outil électro-
portatif qu'avec des accessoires Bosch.
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Ouies de ventilation

3 Touche de déverrouillage de 'accumulateur

4 Molette de réglage présélection de la vitesse

5 Accu*

6 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu*

7 Touche duvoyant lumineuxindiquant I'état de charge de
l'accu*

8 Levier SDS pour déverrouillage de l'outil

9 Porte-outil

10 Poignée (surface de préhension isolante)

11 Lame de scie a plongée*

12 Plateau de pongage

13 Feuille abrasive*

14 Bague en feutre de I'aspiration des poussiéres*
15 Clip de retenue de I'aspiration des poussiéres*
16 Raccord d'aspiration des poussiéres*

17 Dispositif d’aspiration de poussiéres*

18 Tuyau d’aspiration*

19 Adaptateur d’aspiration*

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Découpeur-ponceur sans fil GOP 14,4/18 V-EC

N° d’article 3601HBOO..
Tension nominale V= 14,4/18
Vitesse aviden, tr/min 8000-20000
Angle d’oscillation gauche/
droite ° 1,4
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionne-
ment™ et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 14,4V ...
GBA18V...
Chargeurs recommandés AL 18..
GAL 3680

*selon 'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec I'appa-
reil.
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 91 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 :

Pongage : a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Sciage avec lame plongeante : a,=9,7 m/s?, K=1,5m/s?,
Sciage avec lame segment : a,=6,0 m/s2, K=1,5m/s2,
Déjointage : a,=8,5 m/s2, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité c €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Retirer 'accu

L’accu 5 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de 'accu 3 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 5, appuyez sur la touche de déverrouillage 3
et sortez 'accu par derriére de I'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 6 indiquent I'état de
charge de 'accu 5. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de 'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur la touche 7 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme si l'accu 5 a été retiré.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiéere permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apreés que la touche 7 a été ap-
puyée, I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur 'interrupteur Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. Lors d’un contact avec les outils de travail, il yaun
risque de blessures.

Choix de Poutil de travail

Outil de travail Matériau

Lame de scie seg- Matériaux en bois,

mentée HCS matiére plastique
bois*
Lame de scie seg- Matériaux en bois,
mentée bimétal* matiéres plas-
tiques, métaux non-
ferreux
Lamesdesciea Matériaux en bois,
plongée HCS matiéres plas-
bois* tiques, platre et
d'autres matériaux
tendres

Lames de scie a
plongée bimétal
métal*

Métal (p. ex. clous
non durcis, vis, pe-
tits profilés), mé-
taux non-ferreux
Bois, métal, métaux
non-ferreux

Lame de scie a
plongée bimétal
bois et métal*
Lame de scie seg- Interstice deciment,
mentée HMRiff*  carrelage mural
tendre, matiéres
plastiques renfor-
cées de fibre de
verre et d’autres ma-
tériaux abrasifs

Lame delta
HM Riff*

Racloir, rigide*  Tapis, revétements

Racloir, flexible*  Silicone et autres
matériaux élas-
tiques

Plague de pon-  Enfonction de la
¢age pour lames  lame de scie
desciede lasérie

Delta 93 mm*

* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme compléte d’acces-
soires dans le programme d’accessoires Bosch.

Montage/Changement d’outil

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé-
jamonté.

Ouvrez acet effet le levier SDS 8 jusqu’a la butée (pas plus) et
retirez I'outil de travail.

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
11 dans le porte-outil 9 de sorte que le coude soit orienté vers
le bas (voir figure sur la page des graphiques, 'inscription de
I'outil de travail est lisible par le haut).
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Tournez I'outil de travail dans la position favorable pour le tra-

vail respectif et faites-le s’encliqueter dans les cames du

porte-outil 9. Douze positions, décalées de 30°les unes par

rapport aux autres, sont possibles.

Fermez le levier SDS 8 de sorte qu'il vienne en contact avec le

carter de l'outil électroportatif.

» Controler sil'accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage de la lame de scie sur la plaque de poncage/rem-

placement de la lame de scie

Le plateau de pongage 12 est équipée d’un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 12 avant de monter la feuille abrasive 13 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Choix de la feuille abrasive
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Placez la feuille abrasive 13 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 12 et appuyez sur la feuille
abrasive par un léger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive 13, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de pongage 12.

Il est possible d’utiliser toutes les lames de scie ou feutres de
polissage et de nettoyage de la série Delta 93 mm du pro-
gramme d’accessoires Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou
les feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pon-
cage.

En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Feuille abrasive Matériau

Utilisation

Grains

o] - Tous les bois (p.ex. bois  Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches ru- grossier 40
() dur, bois tendre, pan- gueuses, non rabotées 60
o neaux agglomérés, pan-  poyr [a rectification (plane) et le nivellement de petites ~ moyen 80

neaux muraux) rugosités 100

- Matériaux en métal 120

Pour la rectification de parachévement et le pongage du  fin 180

bois 240

4+ 320
%)

o 400
O

wid - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
c - Vernis 60

°E - Masse deremplissage  poyr poncer les couches de base de peinture (p. ex. enlever moyen 80

- Spatule les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100

120

Pour lefinissage d’appréts avant I'application de la peinture fin 180

- laquée 240
8 320

) 400

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
duplomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Bosch Power Tools
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Raccordement de I’aspiration des poussiéres

(voir figure A)

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de poncage.

Pour monter l'aspiration des poussiéres 17 (accessoire), en-
levez l'outil de travail.

Le cas échéant, assemblez les éléments de I'aspiration des
poussiéres 17 conformément aux indications sur la figure.
Placez I'aspiration des poussiéres montée sur le porte-outil 9
sur l'outil électroportatif. Tournez I'aspiration des poussiéres
de sorte que les cames de I'aspiration des poussiéres s’encli-
quettent dans les cames correspondantes du carter. Fixez
I'aspiration des poussiéres, conformément aux indications

surlafigure, aumoyen du clip de retenue 15 sur l'outil électro-

portatif.

Veilleza ce que labague en feutre 14 ne soit pas endommagée
et repose bien sur le plateau de pongage 12. Remplacez im-
médiatement une bague en feutre endommagée.

Suivant la version, montez un tuyau d’aspiration 18 (acces-
soire) directement sur la tubulure d’aspiration 16 ou coupez
un bout de tuyau, vissez I'adaptateur d’aspiration 19 (acces-
soire) sur le bout de tuyau et puis montez-le directement sur
la tubulure d’aspiration 16. Raccordez le tuyau d’aspiration
18 a un aspirateur (accessoire). Vous trouverez un tableau
pour le raccordement aux différents aspirateurs a la fin des
ces instructions d'utilisation.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.
Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Mise en marche

Mise en service

Montage de ’accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Introduisez 'accu chargé 5 par I'arriére dans le pied de l'outil
électroportatif. Enfoncez complétement 'accu dans le pied
jusqu'a ce que le trait rouge ne soit plus visible et que I'accu
soit bien verrouillé.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez 'inter-

rupteur Marche/Arrét 1 vers I'avant de sorte que « I » appa-

raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét 1 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d'arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Note : Sil'outil électroportatif s'arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez I'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 1. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche l'outil électroportatif. L’accu risque
sinon d’étre endommagé.

Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 4 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Avant de déposer Ioutil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

Note : Ne pas bloquer les ouies de ventilation 2 de I'outil élec-

troportatif lors du travail, autrement la durée de vie de 'outil

électroportatif est réduite.

Principe de fonctionnement
L’entrainement oscillant fait que I'outil électroportatif oscille
jusqu’a 20000 fois par minute de 2,8°. Ceci permet un travail
précis dans un endroit étroit.

Travaillez en exercant une faible pression
_J'

uniforme afin de ne pas réduire le rende-
ment de travail ou bloquer 'outil de travail.
Le sciage
» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de lacoupe ou causer
un contrecoup.
» Lors du sciage de matériaux de construction légers,

respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Déplacez de temps en temps l'outil électro-
portatif lors du travail pour éviter tout ré-
chauffement excessif ou blocage de l'outil
de travail.
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> Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

Avant de scier avec des lames de scie HCS dans le bois, les

panneaux agglomérés, les matériaux de construction etc., vé-

rifiez si ceux-ci contiennent des corps étrangers tels que
clous, vis etc. Le cas échéant, enlevez les corps étrangers ou
utilisez des lames de scie bimétal.

Le tronconnage

Note : Lors du tronconnage de carrelages muraux, tenez
compte que les outils s'usent rapidement lors d’une utilisation
prolongée.

Le poncage

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse de rotation présélectionnée ainsi que
de la pression exercée sur 'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de 'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur
des bords et dans des endroits d’acces difficile, il est égale-
ment possible de ne travailler qu'avec la pointe ou le bord du
plateau de pongage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
fortement chauffer. Réduisez alors la vitesse et la pression, et
laissez la feuille abrasive régulierement refroidir.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de poncage d’origine Bosch.

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Grattage

Choisissez une vitesse élevée pour le grattage.

Travaillez sur une surface souple (p. ex. bois) avec un angle
plat et une pression minimale. Sinon, le racloir peut couper
dans la surface.

Protection contre surcharge en fonction de la tempé-
rature

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de I'accu, il y a soit réduction de la
vitesse de rotation, soit arrét automatique de I'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la vitesse de rotation, l'outil
électroportatif se remet a fonctionner a pleine vitesse dés que
latempérature de I'accu repasse dans la plage des tempéra-

tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. En cas d’ar-
rét automatique, éteignez l'outil électroportatif, laissez refroi-

dir l'accu et remettez l'outil en marche.
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Indications pour le maniement optimal de Paccu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez les outils de travail Riff (accessoire) régulierement
au moyen d’une brosse métallique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(coit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs etles accus, ainsi que leurs

}'_‘ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 28.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA L?a integr?mentg estas a'dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
modviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
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para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personaly en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

> Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso
de un contacto accidental enjuagar el area afectada
con abundante agua. En caso de un contacto con los
ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El Ii-
quido del acumulador puede irritar la piel o producir que-
maduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad para Multi-Cutter a

bateria

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el ttil
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensidn puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propialijadora. Vacie siempre
el depdsito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €]., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

= Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar los titi-
les. Los (tiles se calientan tras un uso prolongado.

» No trate de rascar materiales humedecidos (p. ej. pa-
pel de empapelar) y no trabaje sobre firmes humedos.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
traagua en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a trabajar con liquidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Proceda con especial cautela al trabajar con el rasca-
dor. El ttil esta muy afilado y corre riesgo a lesionarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Laherramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar o dividir
materiales de madera, plastico, escayola, metales no férricos
y elementos de sujecion (p. €j., clavos sin templar, grapas).
Es adecuada asimismo para tratar azulejos de baja dureza en
paredes, asi como para lijar y raspar en seco pequeias super-
ficies. Es especialmente apropiada para realizar trabajos cer-
cade bordesy para enrasar. La herramienta eléctrica debera
emplearse exclusivamente con accesorios Bosch.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Interruptor de conexion/desconexion

Rejillas de refrigeracion

Botdn de extraccion del acumulador

Rueda de ajuste para preseleccion del n° de oscilaciones
Acumulador*

Indicador del estado de carga del acumulador*

Tecla del indicador de estado de carga*

Palanca SDS para extraccion del il

Alojamiento del dtil

Empufadura (zona de agarre aislada)

Hoja de sierra de inmersion*

Placa lijadora

Hoja lijadora*

Anillo de fieltro del dispositivo de aspiracion de polvo*
Clip de sujecion del dispositivo de aspiracion de polvo*
Boquilla de aspiracion*

Dispositivo de aspiracion de polvo*

Manguera de aspiracion*

19 Adaptador para aspiracion de polvo*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Multi-Cutter a bateria GOP 14,4/18 V-EC

N° de articulo 3601HB0O..
Tension nominal = 14,4/18
Revoluciones en vacio ng min! 8000-20000
Angulo de oscilacion izquierda/
derecha ° 1,4
Peso segun
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio*y el
almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 14,4V ...
GBA18V...
Cargadores recomendados AL 18..
GAL 3680

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-4.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 80 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 91 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-4:
Amolado: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de inmersién: a, =9,7 m/s2,
K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de segmentos: a, = 6,0 m/s2,
K=1,5m/s?,

Rascado: a,=8,5 m/s2, K=1,5m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
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en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE
inclusive sus modificaciones y esta en conformidad con las
siguientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice tinicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 5 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 3. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 5 presione el botdn de extrac-
cién 3y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Bosch Power Tools
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Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 5 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 6. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse la tecla 7 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 5 desmontado.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla 7 no seiluminaninglin LED, ello es sefial de
que el acumulador esté deteriorado y debera reemplazarse.

Cambio de util

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cam-
bio de qtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla.
En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de til.
Podria accidentarse en caso de tocar los ttiles.

Seleccion del util

util Material

Segmento de Madera, plastico
serrar HCS para

madera*

Segmento de Materiales de made-
serrar bimeta-  ra, plastico, metales
lico* no férreos

Hojasdesierrade Materiales de made-

inmersion HCS  ra, plastico, escayo-

para madera* lay demas materia-
les blandos

Hojasdesierrade Metal (p. ej., clavos

inmersion, bime- sin templar, torni-

talicas, para llos, pequenos perfi-

metal* les), metales no
férreos

Hojade sierrade Madera, plastico,
inmersion, bime- metales no férreos
talica, para ma-

deray metal*

Segmento de Juntas de cemento,
serrar HM (metal azulejos blandos pa-

duro)* ra pared, plasticos

Placa delta reforzafjos con fjbra

estriada HM* de Vld‘I’IO y dema§
materiales abrasivos

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encontra-
ra todos los accesorios disponibles.

util Material
Rascador rigido* Moquetas, revesti-
mientos
Rascador Siliconay demas

flexible* materiales elasticos

Placa lijadora pa- Dependiente de la
ra hojas lijadoras hoja lijadora em-
de laserie Delta pleada

93 mm*

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encontra-
ra todos los accesorios disponibles.

Montaje/cambio del util

Si procede, retire primero el dtil que esté montado.

Abra para ello la palanca SDS 8 hasta el tope nada mas (sin

forzarla) y retire el Gtil.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion

11) enel portatitiles 9, de manera que mire hacia abajo la par-

te acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del

(til debera ser legible desde arriba).

Gire el (til a una posicion apropiada para el trabajo a realizar,

cuidando que éste encastre en los resaltes del portalitiles 9.

Es posible realizar el montaje en doce posiciones diferentes

desplazadas 30° entre si.

Cierrelapalanca SDS 8 hasta asentarla contralacarcasade la

herramienta eléctrica.

» Controle la sujecion firme del qtil. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora 12 va recubierta con un tejido de cardillo
(Velcro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las
hojas lijadoras con cierre de cardillo.

Antes de montar la hoja lijadora 13 sacuda el tejido de cardillo
(Velcro) de la placa lijadora 12 para conseguir una buena ad-
herencia.

Coloque la hoja lijadora 13 enrasada con uno de los lados de
la placa lijadora 12, y presione entonces firmemente la hoja
lijadora contra la placa lijadora.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 13 de la placa lijadora 12
sujétela por una de sus esquinas y tire de ella.

Ud. puede utilizar todas las hojas lijadoras y vellones de puli-
doy limpieza de la serie Delta 93 mm pertenecientes al pro-
grama de accesorios Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.
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Seleccion de la hoja lijadora
De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:
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Hojalijadora Material Aplicacion
'c - Todo tipo de maderas Para el lijado previo p. ej. de vigas y tablas en bruto, sin ce- Basto 40
o (p.ej. maderadura, ma-  pillar 60
(o) derablanda, tableros de pgra planificar e igualar pequenas irregularidades Mediana 80
aglomerado, tableros de 100
construccion) 120
- Materiales metlicos Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180
240
"J; 320
o) 400

o)

wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60
.a ~ Sellador i Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. para eliminar ~ Mediana 80
- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100
120
Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180
+— 240
(%) 320
8 400

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo (ver figuraA)
Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.
Antes de montar el dispositivo de aspiracion de polvo 17 (ac-
cesorio especial) es necesario desmontar primero el util.

Si procede, ensamble primero las piezas que componen el
dispositivo de aspiracion de polvo 17, segln figura. Pase el
dispositivo de aspiracion de polvo ensamblado por encima
del alojamiento del Gtil 9, y asiéntelo contra la herramienta
eléctrica. Gire el dispositivo de aspiracion de polvo de mane-
ra que los resaltes del mismo encajen en las respectivas aber-

turas de la carcasa. Fije el dispositivo de aspiracion de polvo
ala herramienta eléctrica con el clip de sujecién 15 segtin se
ilustra en la figura.

Preste atencion a que no esté daiiado el anillo de fieltro 14y
que quede muy préximo a la placa lijadora 12. Cambie inme-
diatamente un anillo de fieltro deteriorado.

Segln la manguera de aspiracion 18 (accesorio especial) uti-
lizada, inserte ésta directamente en la boquilla de aspiracion
16, o bien, corte su extremo antiguo, enrosque el adaptador
para aspiracion 19 (accesorio especial) en el extremo de la
manguera, e introduzca directamente el adaptador en la
boquilla de aspiracion 16. Conecte el otro extremo de la man-
guera de aspiracion 18 a un aspirador (accesorio especial).
Una relacion de los elementos para la conexion a diversos
aspiradores la encuentra al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafarla.

Bosch Power Tools
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Inserte desde atrds el acumulador 5 cargado en la base de la
herramienta eléctrica. Empuje completamente hacia dentro

elacumulador hasta que deje de verse lafranjarojay que éste
quede enclavado de forma segura.

Conexion/desconexion

Para la conexidn de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexién de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 1. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 4 puede preseleccionarse el n° de osci-
laciones, incluso con el aparato en marcha.

Eln°de oscilaciones requerido depende del material y condicio-
nes de trabajo y se recomienda por ello determinarlo probando.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Observacion: No cubra las rejillas de refrigeracion 2 de la he-

rramienta eléctrica al trabajar, ya que ello mermaria la vida

(til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Un accionamiento oscilante hace que el Gtil efecttie un movi-
miento de vaivén de 2,8°hasta 20000 veces por minuto. Ello
permite trabajar de forma precisa en un espacio muy restrin-
gido.

Trabaje ejerciendo una presion reducida
uniforme para lograr un buen rendimiento
en el trabajo y evitar que se bloquee el til.

Guie la herramienta eléctrica con movi-
miento de vaivén al trabajar para evitar que
se sobrecaliente o bloquee el (til.

[#

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

» iEl procedimiento de serrado por inmersion solamente
debera emplearse al trabajar materiales blandos como
la madera, placas de pladur, etc.!

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., con hojas de sierra HCS,
inspeccionar si existen en ellos cuerpos extrafios como cla-
vos, tornillos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos, o
emplear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

Division

Observacion: Al dividir azulejos para paredes considere que
los Gtiles se desgastan fuertemente en caso de un uso prolon-
gado.

Lijado

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Para lijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de dificil
acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los
bordes de la placa lijadora.

Alllijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el n° de oscilacio-
nes, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja lija-
dora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Alllijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este
tipo de trabajo.

Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo
unangulo de ataque agudoy ejerciendo una presion de aplica-
cion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcance
adafar la base.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
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temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-

mero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica vuel-

ve a funciona con pleno nimero de revoluciones recién tras
alcanzar latemperaturaadmisible del acumulador o con carga
reducida. En el caso de una desconexion automatica, desco-
necte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumulador y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los tiles es-

triados (accesorios especiales).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra
obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-

mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
g:y{ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
A

[72X| rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!
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Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 35.

Li-lon

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO Devem‘ser. lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccdo. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
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eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

»> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicagdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicages previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.
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Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizagao de outros acumuladores
pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para Multi-Cutter sem fio

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-
co. Ainfiltracao de agua num aparelho eléctrico aumentao
risco de choque eléctrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de p6) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia eléctrica local.
0 contacto com cabos eléctricos pode provocarincéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.
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» Segurar aferramenta eléctricafirmemente comambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacéo solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Usar luvas de protecgao ao substituir as ferramentas
de trabalho. As ferramentas de trabalho tornam-se quen-
tes apds uma utilizagao prolongada.

» Nao raspar materiais humidos (p. ex. tapetes de pare-
de) e nem sobre uma superficie himida. A infiltragao de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

» Asuperficie a ser trabalhada nao deve ser tratada com
liquidos que contenham solventes. Devido ao aqueci-
mento das substancias durante o processo de raspar, po-
dem ser produzidos vapores venenosos.

» Tenha cuidado especial no manuseio do raspador. A fer-
ramenta é bem afiada e ha perigo de lesdes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é determinada para serrar e cortar ma-
teriais de madeira, plastico, gesso, metais nao-ferrosos e ele-
mentos de fixacdo (p. ex. pregos e grampos nao tempera-
dos). Ela é especialmente apropriada para trabalhar em
ladrilhos macios e para lixar e raspar pequenas superficies a
seco. Ela é especialmente apropriada para trabalhos proxi-
mos de bordas e para cortes face a face. A ferramenta eléctri-
ca s6 deve ser operada com acessorios Bosch.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar
2 Aberturas de ventilagdo
3 Tecla de destravamento do acumulador
4 Roda de ajuste para a pré-seleccdo do niimero de oscila-
coes
5 Acumulador*
6 Indicacao do estado de carga do acumulador*
7 Tecla paraindicagao do estado da carga*
8 Alavanca SDS para destravamento da ferramenta
9 Fixacdo da ferramenta
10 Punho (superficie isolada)
11 Laminade serrar por imersao*
12 Placade lixar
13 Folhade lixar*
14 Anel de feltro da aspiracao de p6*
15 Bragadeira de fixagdo da aspiracdo de p6*
16 Bocais de aspiragao*
17 Dispositivo de aspiragao de po*
18 Mangueira de aspiragao*
19 Adaptador de aspiragao*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Multi-Cutter sem fio GOP 14,4/18 V-EC

N°do produto 3601HBOO..
Tensdo nominal V= 14,4/18
Numero de rotagdes em vazion, min’* 8000-20000
Angulo de oscilagées esquerda/
direita ° 1,4
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar “© 0...+45
- em funcionamento* e
durante o0 armazenamento “© -20...+50
Baterias recomendadas GBA 14,4V ...
GBA18V...
Carregadores recomendados AL 18..
GAL 3680

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.
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Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-4.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 80 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-

ca91dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes aj, (soma dos vectores de trés di-
reccdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
Lixar: a,=3,5m/s?,K=1,5m/s?,

serrar com lamina de serra de imersao: a,=9,7 m/s2,
K=1,5m/s?,

serrar com lamina de serra de segmento: a;,=6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

raspar: a,=8,5m/s?,K=1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessoérios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas

2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE,
a partir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE

incluindo suas alteracdes, e em conformidade com as seguin-

tes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para 0s acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

Retirar o acumulador

0 acumulador 5 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 3 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é man-
tido em posicao por uma mola.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica 5, devera
premir a tecla de destravamento 3 e puxar o acumulador para
tras. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 6 in-
dicam o setado de carga do acumulador 5. Por motivos de se-
guranga, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer com
aferramenta eléctrica parada.

Premir a tecla 7 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 5 retirado.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde

Reserva

Se apos premir a tecla 7 ndo se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Bosch Power Tools
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Troca de ferramenta

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Usar luvas de proteccao durante a substituicao de fer-
ramentas. Ha perigo de lesdes no caso de um contacto
com as ferramentas de trabalho.

Seleccionar a ferramenta de trabalho

Ferramenta de trabalho Material

Laminade serra Materiais de madei-
de segmento ra, plasticos

HCS para

madeira*

Materiais de madei-
de segmentode ra, plasticos, metais
bimetal* nao ferrosos
Laminas de serra Madeiras, plasticos,
porimersaoHCS, gesso e outros mate-
madeira* riais macios
Laminas de corte Metal (p.ex. pregos,
porimersdode  parafusos, peque-
bimetal, metal*  nos perfis ndo tem-
perados), metais
nao-ferrosos

Lamina de serra

Laminas de corte Materiais de madei-
porimersdode  ra, plasticos, metais

bimetal para nao ferrosos
madeira e metal*
Laminade serra  Juntas de cemento,
de segmento azulejos de parede
estria HM* macios, plasticos re-
Placa delta estria fgrados comfibrade
HM* \{IC{I’O, e ouFros mate-
riais abrasivos

Raspador, rigido* Tapetes, revesti-
mentos

Silicone e outros
materiais elasticos

Raspador,
flexivel*

Placa de lixar pa- Dependedafolhade
rafolhas de lixar lixar

da série Delta

93 mm*

* Acessorio opcional; todos os acessérios encontram-se no programa de
acessorios Bosch.

Montar/trocar a ferramenta de trabalho

Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Paraisto é necessario abrir completamente a alavanca SDS 8

(ndo mais) e retirar a ferramenta de trabalho.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de

serra por imersao 11) na fixacao de ferramentas 9, de modo
que a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de
gréficos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por
cima).

Girar a ferramenta de trabalho para uma posicao apropriada
parao respectivo trabalho e permitir que engate nos ressaltos
da fixacdo da ferramenta 9. Estéo disponiveis doze posi¢oes
acada30°.

Fechar a alavanca SDS 8, de modo que esteja encostada na

carcacga da ferramenta eléctrica.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorrectamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

A placa de lixar 12 esta equipada com um tecido de velcro,
para uma fixagdo rapida de simples de folhas de lixar com
aderéncia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 12 antes de colo-
car a folha de lixar 13 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 13 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 12, e agora premir bem a folha de lixar
sobre a placa de lixar.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Pararetirarafolhadelixar 13 devera segura-la por umaponta
e puxa-la da placa de lixar 12.

Podem ser utilizadas todas as folhas de lixar, feltros de polire
de limpeza da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.
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Seleccao da folha de lixar
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Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da superficie:

Folhadelixar Material Aplicacao Grao
'c - Todos materiais de ma-  Paraarectificagdo prévia de p. ex. vigas e tdbuas dsperase grosseiro 40
o deira (p.ex. madeirade  ndo aplainadas 60
(o) |e,'3 madelralmaaa, Pal-  Ppara lixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80
néis de particulas, placas 100
de construgdo) 120
- e de el Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
240
"J; 320
o) 400
o)
wid - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
] ~ Enchedor xar i — -
(] ) Para lixar tinta de base (p.ex. remover vestigios de aplica- médio 80
- Espatula ¢do com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
% Para o acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180
- envernizar 240
$ 320
o 400

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Conectar a aspiracao de p6 (veja figura A)

Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de po.

Para a montagem da aspiragdo de pd 17 (acessorio) é neces-
sario retirar a ferramenta de trabalho.

Se necessario, monte as partes da aspiracao de p6 17 como
indicado nafigura. Colocar a aspiragao de p6 montada na fixa-
¢ao de ferramentas 9 da ferramenta eléctrica. Girar a aspira-
¢do de p6 de modo que os ressaltos da aspiragao de pé enga-
tem nos respectivos entalhes da carcaga. Fixar a aspiragao de
pd a ferramenta eléctrica com as bracadeiras de fixagao 15,
como indicado na figura.

Observe que o anel de feltro 14 nao esteja danificado e esteja
bem rente da placa de lixar 12. Substituir um anel de feltro da-
nificado imediatamente.

Introduzir a mangueira de aspiragao 18 (acessorio), de acor-
do com 0 modelo, directamente no bocal de aspiragao 16 ou
cortar a extremidade da sua mangueira velha, atarraxar o
adaptador de aspiracao 19 (acessorio) na extremidade da
mangueira e, em seguida, directamente no bocal de aspira-
¢do 16. Conectar a mangueira de aspiragao 18 a um aspira-
dor de p6 (acessorio). Uma vista geral sobre a conexao a di-
versos aspiradores de pd encontram-se no final desta
instrugdo de servico.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pd que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ioes de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléc-
trica. A utilizagao de outros acumuladores pode levar a
lesdes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

a danos na ferramenta eléctrica.

Introduzir o acumulador 5 carregado, por tras, no pé da ferra-

menta eléctrica. Premir o acumulador completamente para

dentro do pé, até a linha vermelha nao estar mais visivel e 0

acumulador estar firmemente travado.

Bosch Power Tools
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Ligar e desligar

Paraligar aferramenta eléctrica, deverd empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 1 para frente, de modo que apare¢a o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 1 para tras, de modo que aparegao
interruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho ndo se movimenta mais.

Nota: Se aferramenta eléctrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-
desligar 1. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer an-
tes de ligar novamente a ferramenta eléctrica. Caso contrario
o acumulador podera sofrer danos.

Pré-seleccionar o niumero de oscilagdes

Com aroda de pré-seleccao do nimero de oscilagdes 4 é pos-
sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

0 n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
digdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Indicac6es de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Nota: Nao obstruir as aberturas de ventilagao 2 da ferramen-

ta eléctrica durante o trabalho pois isto reduzira a vida util da
sua ferramenta eléctrica.

Principio de trabalho

Devido ao accionamento oscilante, a ferramenta de trabalho
vibraaté 20000 vezes por minuto 2,8° para la e para ca. Des-
taforma é possivel trabalhar com precisdo em areas estreitas.
Trabalhar comreduzida e uniforme forca de
pressao, caso contrario o desempenho de
trabalho é reduzido e aferramenta de traba-
Iho pode bloquear.

Movimentar a ferramenta eléctricaparalae
para ca durante o trabalho, para que a ferra-
menta de trabalho nao seja demasiadamen-
te aquecida e ndo bloqueie.

Serrar

» S utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Ao serrar materiais de construcao leves, deverarespei-
tar as directivas legais e as recomendacées do fabri-
cante do material.

» No processo de serrar por imersao so devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado!

Antes de serrar madeiras, placas de aglomerado, materiais de
construcgdo etc., comlaminas de serrar HCS, devera controlar
se estes materiais nao contém pregos, parafusos ou objectos
semelhantes. Se for o caso, devera remover estes objectos
ou utilizar Iaminas de serrar de bimetal.

Cortar

Nota: Ao cortar azulejos de parede devera observar que as
ferramentas estdo sujeitas a um alto desgaste ao serem utili-
zadas por muito tempo.

Lixar

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sao principal-
mente determinados pela seleccao da folha de lixa, do nime-
ro de vibragdes seleccionado e da for¢a de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com uma forga de pressao uniforme paraaumentar
avida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forga de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-
cade lixar.

Ao lixar sobre um ponto sd, é possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a pres-
sao e permita que a folha de lixa se arrefeca em intervalos re-
gulares.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de p6.

Raspar

Para raspar devera seleccionar uma alta frequéncia de vibra-
¢oes.

Trabalhar sobre uma superficie macia (p. ex. madeira), num
angulo plano e com reduzida forga de pressao. Caso contrario
a espatula podera cortar a superficie.

Proteccio contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Numa utilizagdo correcta, aferramenta eléctrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da faixa
de temperatura permitida para a bateria, a nimero de rota-
¢oes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um nu-
mero de rotagdes reduzido, a ferramenta eléctrica s6 voltaao
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ndimero de rotagdes plenas depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,

desligue aferramenta eléctrica, deixe a bateria arrefecer e de-

pois volte a ligar a ferramenta eléctrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador auma temperaturade - 20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomével no verdo.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em in-
tervalos regulares com uma escova de arame.
Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoriade aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-
bjﬁx gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 43.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere ‘tutte [e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Bosch Power Tools
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettro-
utensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che
siano adatti per 'impiego all’esterno. L 'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettrouten-
sile in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi
sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medici-
nali. Un attimo di distrazione durante I'uso dell'elettro-
utensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
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danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per Multi-Cutter a batteria

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L’eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.
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» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della leviga-
trice. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il
contenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di
lunga durata.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi € un serio rischio di inci-
dente.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
=2\ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

g p. es. anche dallirradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-

colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me allelettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Portare guanti di protezione quando si sostituiscono gli
accessori. In caso di uso prolungato, gli accessori si riscal-
dano.

» Non raschiare materiali inumiditi (p. es. tappezzerie) e
non raschiare su fondi umidi. La penetrazione diacqua in
un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non trattare la superficie da lavorare con liquidi conte-
nenti solventi. A causa del riscaldamento dei materiali du-

rante la raschiatura possono formarsi dei vapori tossici.

» Utilizzando il raschietto prestare particolare atten-
zione. L'utensile & molto affilato, esiste pericolo di lesioni.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per il taglio e la troncatura di legna-
me, plastica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissag-

gio (p.es. chiodi non temprati, grappe). Lo stesso ¢ altrettan-

to idoneo per la lavorazione di piastrelle da parete morbide
nonché per la levigatura a secco e la raschiatura di superfici
piccole. L'apparecchio & adatto in modo particolare per lavori
vicino ai bordi e a livello. L’elettroutensile puo essere fatto
funzionare esclusivamente con accessori Bosch.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore diavvio/arresto
Prese di ventilazione
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Batteria ricaricabile*
Indicatore dello stato di carica della batteria*
Tasto per indicatore dello stato di carica*
Leva SDS per shloccaggio dell'utensile
Mandrino portautensile
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Lama per tagli dal centro*
Piastra di levigatura
Foglio abrasivo*
Anello di feltro dell’aspirazione polvere*
Graffa di fissaggio dell'aspirazione polvere*
Innesto per aspirazione*
Dispositivo di aspirazione polvere*
Tubo di aspirazione*
19 Adattatore per l'aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NOOGa A WN

e Bl e el =
O~NOOOOT A WNRO

Dati tecnici
Multi-Cutter a batteria GOP 14,4/18 V-EC
Codice prodotto 3601HB0O..
Tensione nominale = 14,4/18
Numero di giri a vuoto n, min! 8000-20000
Angolo di oscillazione sinistra/
destra ° 1,4
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento*
e per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 14,4V ...
GBA18V...
Caricabatteria raccomandati AL 18..
GAL 3680

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-4.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 80 dB(A); livello di poten-
za acustica 91 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:

Levigatura: a,=3,5 m/s?,K=1,5m/s?,

taglio con lama per tagli dal centro: a,=9,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

taglio con lama a settori riportati: a, =6,0 m/s?, K=1,5m/s?,
raschiatura: a, = 8,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per I'intero periodo operativo.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adattialle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile 5 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 3. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-

rita nell'elettroutensile, la stessa € tenuta in posizione tramite
una molla.

Per estrarre la batteria ricaricabile 5 premere il tasto di sbloc-

caggio 3 ed estrarre la batteriaricaricabile dall’elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare
forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

| tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 6 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 5.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.
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Premere il tasto 7 per visualizzare lo stato di carica. Questo &
possibile anche con batteria ricaricabile 5 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premutoil tasto 7 non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Durante il cambio degli utensili portare guanti di prote-
zione. Toccando l'accessorio esiste pericolo di lesioni.

Selezione dell’utensile accessorio

Utensile accessorio Materiale

Lamaasettori  Legname, plastica
riportati HCS

legno*

Lamaasettori  Legname, plastica,

riportati bimetal- metalli non ferrosi
lica*
Lamepertaglidal Legname, plastica,

centro HCS gesso ed altri mate-
legno* riali morbidi
Lame bimetalli-  Metallo (p. es. chio-

che per tagli dal
centro metallo*

dinon temprati, viti,
profili piccoli),
metalli non ferrosi
Lama bimetallica Legno, metallo,

per tagli dal cen-  metalli non ferrosi
trolegnoe

metallo*

Lamaa settoriri- Fughe di cemento,
portati scanalata piastrelle da parete
Hwm* morbide, plastiche

rinforzate con fibra

Piastraa delta di vetro ed altri

scanalata HM materiali abrasivi
Raschietto, Tappezzeria, rivesti-
‘@ rigido* menti

* Accessorio opzionale, I'accessorio completo & riportato nel program-
ma accessori Bosch.
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Utensile accessorio Materiale

Raschietto, Silicone e altri mate-
flessibile* riali elastici

Piastra di leviga-  Infunzione del foglio
tura per fogli abrasivo

abrasivi Serie

Delta 93 mm*

* Accessorio opzionale, I'accessorio completo € riportato nel program-
ma accessori Bosch.

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Atal scopo aprire laleva SDS 8 fino all'arresto (non oltre) e ri-
muovere |'utensile accessorio.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 11) sul mandrino portautensile 9in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dell’'accessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).

Ruotare I'accessorio in una posizione favorevole per il relativo
lavoro e fare scattare in posizione nella camma del mandrino
portautensile 9. Per laregolazione della posizione sono possi-
bili dodici posizioni spostate di 30°.

Scelta del foglio abrasivo

Chiudere la leva SDS 8 in modo tale che la stessa appoggi

sulla carcassa dell’elettroutensile.

» Controllare la sede fissa dell'utensile ad innesto. Uten-
sili ad innesto fissatiin modo errato oppure non sicuro pos-
sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul plato-
rello abrasivo

Il platorello abrasivo 12 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano
essere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 12
prima di applicarvi il foglio abrasivo 13 in modo da permette-
re un’'ottimale adesione.

Mettere alivello il foglio abrasivo 13 su di un lato della piastra
dilevigatura 12, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere,
accertarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli
sul platorello abrasivo.

Per rimuovere il foglio abrasivo 13 afferrarne una punta e
staccarla dal platorello abrasivo 12.

E possibile utilizzare tuttii fogli abrasivi, velli lucidatori e velli
detergenti della Serie Delta 93 mm del programma accessori
Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, sihanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Foglio abrasivo Materiale Applicazione Grana

'c - Tuttii materialidilegno  Peruna prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide enon  grossa 40

o (p.es. legnoduro, legno  piallate 60

(o) dplce, panne]ll dimaso-  per [evigatura in piano e per correggere piccole superfici  media 80

nite, pannellida costru-  non perfettamente piane 100

zione) 120

- Materiali metallic Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180

240

-+ 320
(%2}

O 400
O

wid - Colore Per rimozione di vernice grossa 40

c - Vernice 60

'a ~ Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p.es. rimozione  media 80

- Fondo di righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice 100

seccate) 120

Per la levigatura finale di materiali di fondo prima della fine 180

- verniciatura 240

$ 320

Q 400
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da perso-
nale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Collegamento dell’aspirazione polvere (vedi figura A)
Per la levigatura collegare sempre un‘aspirazione della polvere.

Per il montaggio dell'aspirazione polvere 17 (accessorio)
rimuovere l'accessorio.

Se necessario, assemblare le parti dell'aspirazione polvere
17 comeillustrato nellafigura. Applicare 'aspirazione polvere
montata al mandrino portautensile 9 sull’'elettroutensile. Ruo-
tare 'aspirazione polvere in modo che le camme dell'aspira-
zione polvere scattino in posizione nelle relative rientranze
sullacarcassa. Fissare 'aspirazione polvere all’elettroutensile
con la graffa di fissaggio 15 come illustrato nella figura.

Prestare attenzione affinché I'anello di feltro 14 non sia dan-
neggiato e sia applicato ermeticamente alla piastra di leviga-
tura 12. Sostituire immediatamente un anello di feltro dan-
neggiato.

Inserire un tubo di aspirazione 18 (accessorio opzionale) a
seconda del modello direttamente sull'innesto per aspirazio-
ne 16 oppure tagliare 'estremita del pezzo di tubo vecchio,
avvitare il raccordo aspiratore 19 (accessorio opzionale)
sull'estremita del tubo ed inserirlo dunque direttamente
sullinnesto per aspirazione 16. Collegare il tubo di aspirazio-
ne 18 con un aspirapolvere (accessorio opzionale). Una visio-
ne d'insieme relativa al collegamento con diversi tipi di aspira-
polvere si trova alla fine di queste istruzioni.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.
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Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Spingere dal dietro la batteria ricaricabile 5 carica nella base
dell'elettroutensile. Premere completamente la batteria rica-
ricabile nella base fino a quando la striscia rossa non € pit vi-
sibile e la batteria ricaricabile € bloccata in modo sicuro.

Accendere/spegnere
Per accendere l'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 1 in avanti in modo che sullinterruttore si veda «l».

Per spegnere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 1 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda «On».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 1. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
diaccendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 4 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
fino a quando si sara fermato completamente.

Nota bene: Tenendo chiuse durante il lavoro le prese di venti-

lazione 2 dell’elettroutensile, viene ridotta la durata dell’elet-
troutensile stesso.
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Principio operativo

Tramite 'azionamento oscillante, I'elettroutensile oscilla fino
220000 volte al minuto per 2,8°. Questo consente lavori pre-
cisi in uno spazio ristretto.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e I'accessorio puo bloccarsi.

Wiz

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri con legno, lastre di
carton gesso o simili!

Prima di tagliare con lame HCS nel legno, pannelli di masoni-

te, materiali da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito

a corpi estranei come chiodi, viti o altro. Eventualmente ri-

muovere i corpi estranei oppure utilizzare lame bimetalliche.

Durante il lavoro muovere avanti ed indietro
I'elettroutensile affinché I'accessorio non si
riscaldi troppo e non si blocchi.

Tranciatura

Nota bene: Durante la tranciatura di piastrelle da parete tene-
re presente che gli utensili, in caso di uso dilunga durata, sono
sottoposti ad una usura elevata.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pil alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la
punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo riscal-
darsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la pres-
sione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il foglio
abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Per lalevigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.

Raschiatura

Per laraschiatura selezionare un alto livello di numero di oscil-
lazioni.

Lavorare su un fondo morbido (p.es. legno) con un angolo
piatto e con scarsa pressione di contatto. Altrimentila spatola
puo tagliare nel fondo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettroutensile
si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elettroutensile
entrain funzione solamente al raggiungimento della tempera-
tura consentita per la batteria o, in caso di carico ridotto, nuo-
vamente con il massimo numero di giri. In caso di disinseri-
mento automatico, disattivare I'elettroutensile, lasciare
raffreddare la batteria e mettere nuovamente in funzione
I'elettroutensile.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nellautomobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli accessori
scanalati (accessori).

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire € necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

Smaltimento

%3/| Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente

}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.
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Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863

Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina51.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Bosch Power Tools
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-

pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de wer-
king van het elektrische gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak
in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-

160992A117(7.4.15)

Bosch Power Tools



raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor hedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor Accu-Multi-Cutter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot hetrisico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.
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» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

7 Beschermde accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de in-
zetgereedschappen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

» Krab geen natgemaakte materialen (zoals behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot
de kans op een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

> Wees bij de omgang met de krabber bijzonder voor-
zichtig. Het gereedschap is zeer scherp. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (zoals ongeharde nagels
en nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels en voor het droog schuren en afkrabben
van kleine oppervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor werk-
zaamheden langs opstaande en aansluitende randen. Het
elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch-toebeho-
ren worden gebruikt.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Ventilatieopeningen

Accu-ontgrendelingsknop

Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen

Accu*

Accu-oplaadindicatie*

Knop voor accuoplaadindicatie*

SDS-hendel voor gereedschapontgrendeling

Gereedschapopname

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Zaagblad voor invallend zagen*

Schuurplateau

Schuurblad*

Viltring van stofafzuiging*

Vasthoudklem van stofafzuiging*

Afzuigaansluiting*

Stofafzuiging*

Afzuigslang*

19 Afzuigadapter*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOG A~ WN

e Al el =
O ~NOOOGTA, WNRO

Technische gegevens
Productnummer 3601HBOO..
Nominale spanning V= 14,4/18
Onbelast toerental ng min’t 8000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Toegestane omgevings-
temperatuur
- bij het laden °C 0...+45
- bij het gebruik™ en
bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 14,4V ...
GBA18V...
Aanbevolen laadapparaten AL 18..
GAL 3680

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 80 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 91 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

Schuren: a, = 3,5 m/s, K=1,5m/s2,

Zagen met invalzaagblad: a, = 9,7 m/s?, K=1,5 m/s?,

Zagen met segmentzaagblad: a,=6,0 m/s%, K=1,5m/s?,
Schaven: a,=8,5m/s?, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring  C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen
ervan voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-4.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Montage

Accu opladen
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde

oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-

stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.
Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Accu verwijderen

De accu 5 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 3 uit de machine valt. Zolang
de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt
deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als ude accu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 3 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 6 geven de
oplaadtoestand van de accu 5 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 7 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 5 verwijderd is.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de knop 7 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.
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Inzetgereedschap kiezen

Inzetgereedschap Materiaal

HCS-hout- Houtmaterialen,
segment- kunststof

zaagblad*

Bimetaalseg- Houtmaterialen,
mentzaagblad®  kunststof, non-ferro-

metalen

Houtmaterialen,
kunststof, gips en
andere zachte mate-

HCS-zaagbladen
voor invallend
zagen in hout*

rialen
Bimetaalzaagbla- Metaal (bijv. onge-
denvoorinval-  harde spijkers,
lend zagen in schroeven, kleine
metaal* profielen) en non-
ferrometalen
Bimetaalzaagbla- Hout, metaal, non-
denvoorinval-  ferrometalen
lend zagen in
hout en metaal*
HM-riff-segment- Cementvoegen,
zaagblad* zachte wandtegels,
glasvezelversterkte
- kunststoffen en
ENIIJIT © andere abrasieve
SlLETIEE materialen
Krabber, stijf*  Tapijt en vioerbe-
dekking

Krabber, flexibel* Silicone en andere
elastische materia-
len

Schuurplateau
voor schuur-
bladen serie
Delta 93 mm*

* Optioneel toebehoren; het complete toebehoren vindt u in het Bosch-
toebehorenprogramma.

Afhankelijk van
schuurblad

Inzetgereedschap monteren of vervangen

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Open daarvoor de SDS-hendel 8 tot aan de aanslag (niet ver-
der) en verwijder het inzetgereedschap.

Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-
blad voor invallend zagen 11) zodanig op de gereedschapop-
name 9 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).
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Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden
gunstige positie en laat het in de nokken van de gereedschap-
opname 9 vastklikken. Daarbij zijn twaalf posities met een
verplaatsing van telkens 30° mogelijk.

Sluit de SDS-hendel 8, zodat deze tegen het huis van het elek-

trische gereedschap ligt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-
keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of vervangen

Het schuurplateau 12 is voorzien van klitweefsel, zodat u
schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-
tigen.

Keuze van het schuurblad

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 12 voor het aan-
brengen van het schuurblad 13 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 13 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 12, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau
en druk het stevig vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Als u het schuurblad 13 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 12 los.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm uit het Bosch-toebehorenprogramma ge-
bruiken.

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:

Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
o] - Alle houtmaterialen (zoals Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
o hardhout, zachthout, planken 60
o spaanplaat en bouwplaat) vakschuren en wegschuren van kleine oneffenheden Middel 80
- Metaal 100
120
Hout fijn schuren Fijn 180
240
-IJ‘) 320
8 400
id - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - Lak 60
'a - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
~ Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken ~ Fijn 180
A 240
8 320
0o 400

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
genvan de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder het inzetgereedschap vé6r de montage van de stof-
afzuiging 17 (toebehoren).
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Combineer indien nodig de delen van de stofafzuiging 17 zo-
als op de afbeelding getoond. Plaats de gemonteerde stofaf-
zuiging bij de gereedschapopname 9 op het elektrische ge-
reedschap. Draai de stofafzuiging zodanig dat de nokken van
de stofafzuiging in de desbetreffende uitsparingen van het
machinehuis vastklikken. Bevestig de stofafzuiging zoals op
de afbeelding getoond met de vasthoudklem 15 op het elek-
trische gereedschap.

Let erop dat de viltring 14 onbeschadigd is en dicht tegen het
schuurplateau 12 aanligt. Vervang een beschadigde viltring
onmiddellijk.

Steek een afzuigslang 18 (toebehoren) afhankelijk van de uit-

voering rechtstreeks op de afzuigaansluiting 16 of knip het
oude eindstuk van de slang, schroef de afzuigaansluiting 19

(toebehoren) op het einde van de slang en steek deze vervol-

gens rechtstreeks op de afzuigaansluiting 16. Verbind de af-
zuigslang 18 met een stofzuiger (toebehoren). Een overzicht
van aansluitingen op verschillende stofzuigers vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Duw de opgeladen accu 5 van achteren in de voet van het
elektrische gereedschap. Druk de accu volledigin de voet tot
de rode streep niet meer zichtbaar is en de accu veilig ver-
grendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren, zodat op de schakelaar ,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 1 van het elektrische gereedschap
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in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 4 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Opmerking: Houd de ventilatieopeningen 2 van het elektri-
sche gereedschap tijdens de werkzaamheden niet dicht, om-
dat anders de levensduur van het elektrische gereedschap
verkort wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving trilt het inzetgereedschap
tot 20000 keer per minuut 2,8° heen en weer. Daardoor zijn
nauwkeurige werkzaamheden binnen een zeer kleine ruimte
mogelijk.

Werk met geringe en gelijkmatige aandruk-
kracht. Anders verslechtert het arbeidsver-
mogen en kan het inzetgereedschap blok-
keren.

Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer,
zodat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

(&)

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een
terugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u
met HCS-zaagbladen in deze materialen zaagt, op spijkers,
schroeven en dergelijke, en verwijder deze voorwerpen in-
dien nodig, of gebruik bimetaalzaagbladen.
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Afkorten

Opmerking: Let er bij het afkorten van wandtegels op dat de
inzetgereedschappen bij langdurig gebruik aan grote slijtage
onderhevig zijn.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het vooraf in-

gestelde aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein opperviak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen

en de aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig afkoe-

len.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Afkrabben

Kies bij het afkrabben een hoog trillingsgetal.

Werk op een zachte ondergrond (zoals hout) met een scherpe
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan de spatel in
de ondergrond snijden.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental

gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap pas

na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of bij ver-

minderde belasting opnieuw met maximaal toerental. Bij

automatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-

schap uit, laat de accu afkoelen en schakel het elektrische
gereedschap opnieuw in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig riff-inzetgereedschappen (toebehoren) regelmatig
met een draadborstel.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/)| Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 58 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L‘azs‘alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stov eller
dampe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtrang-
ning af vand i et el-vaerktej @ger risikoen for elektrisk stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktejet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at beere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

Bosch Power Tools
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

» Sarg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for akku-multi-cutter

» Hold el-varktojet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend kun el-vaerktsgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet @ger risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, for arbejdspau-

ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(eller i filterpose eller stavsugerens filter) kan antaende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold h@nderne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug beskyttelseshandsker, nar indsatsvarktejet skif-
tes. Indsatsveerktej bliver varmt, hvis det anvendes i laen-
gere tid.

» Skrab ikke fugtigt materiale (f. eks. tapet) og ikke pa
fugtig undergrund. Indtraengning af vand i et el-varktgj
gger risikoen for elektrisk stad.

» Behandle ikke den flade, der skal bearbejdes, med op-
lasningsmiddelholdige vaesker. Giftige dampe kan opsta
under skrabearbejdet, da materialerne bliver varme.

» Handtér skraberen szrlig forsigtig. Vaerktojet er meget
skarpt, fare for kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning og gennemsavning af trae-

materialer, kunststof, gips, ikke-jernholdige metaller og fast-
gorelseselementer (f.eks. uhaerdede sem, klemmer). Det er

ligeledes egnet til behandling af blede vaegfliser samt tar slib-

ning og skrabning af sma flader. Det er isar egnet til kantnaert
og kantflugtende arbejde. El-vaerktejet ma udelukkende an-
vendes med Bosch-tilbeher.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
Start-stop-kontakt

Ventilationsabninger

Akku-udlgserknap

Hjul til indstilling af svingtal

Akku*

Akku-ladetilstandsindikator*

Taste til ladetilstandsindikator*

SDS-arm til vaerktajsoplasning
Verktgjsholder

Handgreb (isoleret gribeflade)
Dyksavklinge*

12 Pudsesal

13 Slibeblad*

14 Filtring til stavopsugning*

15 Holdeklemme til stavopsugning*

16 Opsugningsstuds*

17 Stevopsugning*

18 Opsugningsslange*

19 Opsugningsadapter*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbeharsprogram.

-
P O OWOO~NOOGRARWNER

Tekniske data
Typenummer 3601HB0OO..
Nominel spaending V= 14,4/18
Omdrejningstal i tomgangn, ~ min’ 8000-20000
Oscillationsvinkel venstre/
hajre ° 1,4
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0...+45
- ved drift* og opbevaring “C -20...+50
Anbefalede batterier GBA 14,4V ...
GBA18V...
Anbefalede ladere AL18..
GAL 3680

*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.
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Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Varktajets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
80 dB(A); lydeffektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

Slibning: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Savning med dyksavklinge: a,=9,7 m/s%, K=1,5m/s?,
Savning med segmentsavklinge: a,=6,0 m/s2, K=1,5m/s2,
Skrabning: a,=8,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaeerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
faretil en betydelig reduktion af svingningsbelastningeni hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforleb.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Montering
Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku tages ud

Akkuen 5 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
3 ved et tilfelde. Sa leenge akkuen sidder i el-varktajet, hol-
des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa udlgsertasten 3 og treekke
akkuen bagud ud af el-varktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 6
viser akkuens ladetilstand 5. Af sikkerhedstekniske grunde
kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star
stille.

Tryk pé tasten 7 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, nar akkuen er taget af 5.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 7, er
akkuen defekt og skal skiftes.

Vrktejsskift

» Tag akkuen ud af el-vaerktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skiftes.
Bergring med indsatsveerktejet er forbundet med kvaestel-
sesfare.

Indsatsvaerktej vaelges

Indsatsvaerktgj Materiale

HCS-trae-seg- Treematerialer,
mentsavklinge*  kunststof
Bi-metal-seg- Treematerialer,

mentsavklinge*  kunststof, ikke-jern-
holdige metaller
* Optionalt tiloeher; det komplette tilbeher findes i Bosch tilbehars-

program.

Indsatsvaerktaj Materiale

HCS-dyksav- Treematerialer,

klinge til trae* kunststof, gips og
andre blede materi-
aler

Metal (f.eks. uheer-
dede sem, skruer,
sma profiler), ikke-
jernholdige metaller
Trae, metal, ikke-
jernholdige metaller

Bi-metal-dyksav-
klinger til metal*

Bi-metal-dyksav-
klinge til trae og
metal*

HM-riff-seg- Cementfuger, blade
mentsavklinge*  vaegfliser, glasfiber-

forstaerketkunststof
i s
deltaplade*

Skraber, stiv*  Taepper, belegnin-

ger

Skraber, Silikone og andre
fleksibel* elastiske materialer
Slibeplade til Afhangigt af slibe-
slibeblade serie  bladet

Delta 93 mm*

*Optionalt tilbeher; det komplette tilbeher findes i Bosch tilbehars-
program.

Indsatsvaerktej monteres/skiftes
Tagi givet fald et allerede monteret indsatsvaerktej ud.

Abn hertil SDS-armen 8 indtil anslag (ikke laengere) og tag

indsatsveerktajet af.

Anbring det gnskede indsatsvaerktgj (f.eks. dyksavklinge 11)

pé vaerktejsholderen 9 pa en sddan made, at forkrapningen

peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-

veerktej kan leses oppefra).

Drejindsatsvarktgjet i en position, der passer til det arbejde,

der skal udferes, og fa det til at falde i hak i knasten pa vaerk-

tgjsholderen 9. Her kan der vaelges mellem tolv positioner,

der hver iser er forskudt 30°.

Luk SDS-armen 8, sa den ligger op ad el-vaerktgjets hus.

» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under arbejdet og udsztte dig for fare.

160992A117(7.4.15)
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Slibeblad skiftes/anbringes pa slibeplade

Pudsesalen 12 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-

tigt og nemt at fastgare slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 12 velcrostof fer slibebladet 13 sattes
pa for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 13 langs med den ene side af pudsesalen
12, leg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

Dansk |63

En optimal stavopsugning forudszetter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Til aftagning af slibebladet 13 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 12.

Du kan anvende alle slibeblade, poler- og rengeringsfilt fra
serien Delta 93 mm i Bosch tilbeharsprogrammet.
Slibetilbehar som f. eks. filt/poleringsfilt fastgares pa slibesa-
len pa samme made.

Valg af slibeblad
Vaelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Slibeblad  Materiale Anvendelse Korn
o] - Alle traesorter (f.eks. Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjelker og breedder  grov 40
o hardt tree, bladt tree, 60
(o) spanplader,. byggeplader) Ti| planslibning og udjevning af smé ujaevnheder middel 80
- Metalmaterialer 100
120
Til feerdig- og finslibning af tree fin 180
240
- 320
g 400
O
wid - Farve Til afslibning af farve grov 40
c - Lak 60
'E = Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fjernelse af penselstreger og  middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering fer lakering fin 180
4 240
(%) 320
8 400
Stev-/spanudsugning Samle i givet fald stavopsugningens dele 17 som vist p& illu-

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rering eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iszr i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se Fig. A)

Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Tag indsatsvaerktgjet af, nar stevopsugningen 17 (tilbehar)
skal monteres.

strationen. Anbring den monterede stavopsugning pa vaerk-
tejsholderen 9 pa el-vaerktgjet. Drej stavopsugningen, sa
stgvopsugningens knaster falder i hak i de pagaeldende
udsparinger pa huset. Fastgar stevopsugningen (som vist pa
illustrationen) pa el-vaerktgjet med holdeklemmen 15.

Serg for, at filtringen 14 er ubeskadiget og ligger teet op ad
pudsesalen 12. Skift en beskadiget filtring med det samme.
Sat en opsugningsslange 18 (tilbehar) - afhaengigt af udfe-
relsen - enten direkte pa opsugningsstudsen 16 eller skaer
dit gamle slangeslutstykke af, skru opsugningsadapteren 19
(tilbeher) pa slangeenden og montér den direkte pa opsug-
ningsstudsen 16. Forbind opsugningsslangen 18 med en
stgvsuger (tilbeher). En oversigt over tilslutning til forskellige
stavsugere findes bag i denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Bosch Power Tools
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Ibrugtagning

Iszet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktej,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Skub den ladede akku 5 ind i el-vaerktgjets fod bagfra. Tryk

akkuen heltind i foden, til den rade stribe er forsvundet og ak-

kuen sidder fast.

Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 1 til-

bage, sd ,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgijet,
nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-veerktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig
ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktajet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktgjet med
start-stop-kontakten 1. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far
du teender for el-vaerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 4 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afh@nger af arbejdsmaterialet og ar-

bejdsbetingelserne; det fastlaegges bedst ved praktiske forseg.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktajet ma forstlagges fra, nar det star helt stille.

Bemaerk: Sarg for, at ventilationsabningerne 2 pa el-vaerktg-

jet ikke tildaekkes under arbejdet, da el-vaerktgjets levetid el-
lers forringes.

Arbejdsprincip

Det oscillerende drev satter indsatsveerktajet i svingninger -
op til 20000 gange/minuttet med 2,8° frem og tilbage. Det
muligger preecist arbejde i et lille omrade.

Arbejd med lavt og jeevnt modtryk, da ar-
bejdsydelsen ellers forringes, og indsats-
varktgjet kan blokere.

Bevaegel-vaerktajet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsveerktajet ikke opvar-
mes alt for meget og ikke blokerer.

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bajede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der savesii let-
te byggematerialer.

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton el.lign.!

Kontrollér fer savning med HCS-savklinger i trae, spanplader,

byggematerialer osv. disse for fremmedlegemer som f. eks.

sem, skruer o.lign. Fjern fremmedlegemerne i givet fald eller
anvend bi-metal-savklinger.

Gennemskare

Bemaerk: Var ved gennemskaering af vaegfliser opmaerksom
pa, at vaerktgjet slides hurtigt, hvis det anvendes i leengere tid.

Slibe

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iszr af det
valgte slibeblad, det valgte svingtaltrin og det tryk, som bru-
geren udever pa maskinen.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktgjet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-veerktej og slibepapir.

Til punktngjagtig slibning af hjerner, kanter og vanskeligt til-
gengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Slibebladet kan opvarmes staerkt ved punktuelt slibearbejde.
Reducer svingtal og modtryk og lad slibebladet afkale med re-
gelmaessige mellemrum.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.
Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Skrabning
Valg et hgjt svingtaltrin til skrabning.

Arbejd pa bled undergrund (f.eks. tree) i en flad vinkel og med
et lille modtryk. Ellers kan spartlen skaere ned i undergrunden.

Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
veerktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktajet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerktg-
jet, lader batteriet afkale og teender el-verktejet igen.

160992A117(7.4.15)

Bosch Power Tools



Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger riff-indsatsveerktgj (tilbehar) med en tradberste med
regelmassige mellemrum.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.
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Bortskaffelse

X3/ El-veerkte, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
i’; ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj ogiht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i
afsnit ,, Transport®, side 65.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga i;enom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdltsa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig foérlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
artrott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlosa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sladdlos Multi-Cutter

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg kar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
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pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska damnen som kan antdndas nér arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Hall i elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

= Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadateller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvand batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind skyddshandskar vid byte av insatsverktysg.
Insatsverktygen varms upp under en langre anvandning.

» Anvind inte skavkniven pa fuktigt material (t. ex. tape-
ter) och inte heller pa fuktigt underlag. Om vatten
tranger in i ett elverktyg okar risken for en elstot.

» Behandla inte arbetsytan med vitskor som innehaller
losningsmedel. Nar materialet vid skrapning varms upp
kan giftiga dngor uppsta.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av skavkniv. Verkty-
get ar mycket vasst och risk finns for kroppsskada.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning och kapning av tréavirke,
plast, gips, ickejarn-metaller och fastelement (som t.ex. icke
hardade spikar, klamrar). Verktyget kan dven anvandas for
bearbetning av mjuka vaggkakel samt for torr slipning och
skrapning av mindre ytor. Verktyget ar speciellt [ampligt for
exakta arbeten ndra kanter. Elverktyget far anvandas bara
med Bosch-tillbehdr.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstllare Till/Fran
Ventilationsdppningar
Batteriets upplasningsknapp
Stallratt slagtalsforval
Batteri*
Indikering av batteriets laddningstillstand*
Knapp for indikering av laddtillstand*
SDS-spak for verktygsupplasning
Verktygsfaste
Handgrepp (isolerad greppyta)
Sagblad*
Slipplatta
Slippapper*
Filtring for dammutsugningsenhet*
Fastklamma for dammutsugningsenhet*
Utsugningsadapter*
Dammsugutrustning*
Utsugningsslang*
19 Utsugningsadapter*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.
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Tekniska data
Sladdlos Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC
Produktnummer 3601HBOO..
Méarkspanning V= 14,4/18
Tomgangsvarvtal n, mint 8000-20000
Oscillationsvinkel vanster/hoger ° 1,4
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning & 0...+45
- vid drift* och lagring “C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 14,4V ...
GBA18V...
Rekommenderade laddare AL 18..
GAL 3680

*irelation till anvant batteri
** Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-4.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 80 dB(A); ljudeffektniva 91 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-4:

Slipa: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Séga med instickssagblad: a,=9,7 m/s2, K=1,5m/s2,

Séga med segmentsagblad: a, =6,0 m/s?, K=1,5m/s?,
Skrapa: a,=8,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse c €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-4.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montage

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Borttagning av batteri

Batteriet 5 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 3 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

Tabort batteriet 5 genom att trycka pa upplasningsknappen 3
och drasedan batteriet bakat ur elverktyget. Brukainte vald.
Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 6 visar batteriets
laddningstillstand 5. Av sikerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

Tryck knappen 7 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 5 ar borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Omingen lysdiod ténds nar knappen 7 trycks ned, ar batteriet
defekt och maste bytas ut.

Verktygshyte

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Anvind skyddshandskar vid verktygshyte. Risk finns
for kroppsskada om insatsverktyg berors.

Val av insatsverktyg

Insatsverktyg Material

HCS-trasegment- Travirke, plast
sagblad*

Bimetall seg- Trévirke, plast, icke-
mentsagklinga*  jarnmetall

*Extra tillbehor; fullstandig tillbehdrsforteckning finns i Bosch tillbe-
horsprogram.
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Insatsverktyg Material

Sagblad i kolstal Trévirke, plast, gips

for tra* och andra mjuka
material
Bimetallsdgblad ~ Metall (t.ex. icke
for metall* hardade spikar,
skruvar, klena profi-
ler), icke-jarnmetal-
ler
Bi-metallinsticks- Tra, metall, icke-
sagblad fortra  jarnmetall

och metall*

Cementfogar, mjuka
véaggplattor, glasfi-
berarmerad plast
och andra nétande
material

Rafflad segment-
sagklinga i hard-
metall*

HM-riff-
deltaplatta*

Skavkniv, styv*  Mattor, golvbelagg-

ning

Silikon och andra
elastiska material

Skavkniv,
flexibel*

Slipplatta for slip- Beroende pa slip-
papper Serie pappret
Delta 93 mm*

*Extra tillbehor; fullstandig tillbehdrsforteckning finns i Bosch tillbe-
horsprogram.
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Montering/byte av insatsverktyg

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

Oppna SDS-spaken 8 fullstindigt mot stopp (inte vidare) och

ta bort insatsverktyget.

Lagg upp insatsverktyget (t.ex. instickssagblad 11) pa verk-

tygsfastet 9 sa att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-

sidan, texten pd insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Vrid insatsverktyget till ett for arbetet gynnsamt lage och lat

det snappa fast i kammarna pa verktygsfastet 9. Det finns

sammanlagt tolv lagen i steg om 30°.

Stang SDS-spaken 8 sa att den ligger an mot elverktygets hus.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Montering/byte av slippapper pa slipplattan

Slipplattan 12 ar férsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel inféstning av slippapperen med kardborrssystem.
Knacka slipplattans 12 kardborrsvav ren innan slippapperet
13 sitts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 13 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 12, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal Gverensstimma med slipplattans.

For borttagning av slippapperet 13 grip tagi etthérochdraav
papperet fran slipplattan 12.

Allatyper av slippapper, poler- och rengoringsfilt i Serie Delta
93 mm i Bosch tillbehdrsprogram kan anvandas.
Sliptillbehor som fiber/polerfilt placeras pa samma satt pa
slipplattan.

Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utféranden som motsvarar material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:
Slippapper Material Anvandning Kornstorlek
C - Allttravirke (t.ex. harttra, Forforslipningt. ex. av rda, ohyvlade bjalkar och brador  grov 40
o mjukt t_ré, spanskivor, 60
(o) byggsklvor)' For planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
-+ 320
8 400
e
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Slippapper Material Anvindning Kornstorlek
whd - Farg For nedslipning av farg grov 40
c - Lack 60
'a - Fyllnadsmedel For slipning av grundfarg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
~ Spackel fargdroppar och Iépande farg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
240
+—
8 320
0o 400
Damm-/spanutsugning Drift
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa .
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd- Driftstart

ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Anslutning av dammutsugning (se bild A)
Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

For montering av dammutsugningsenhet 17 (tillbehor) ska
insatsverktyget tas bort.

Sammanfoga, om sa behévs, komponenterna for dammut-
sugningsenheten 17 sa som bilden visar. Lagg upp den mon-
terade dammutsugningsenheten vid verktygsfastet 9 pa
elverktyget. Vrid dammutsugningsenheten sa att enhetens
kammar snapper fast i respektive urtag pa motorhuset. Fast
dammutsugningsenheten som bilden visar med fastklimman
15 pa elverktyget.

Kontrollera att filtringen 14 dr oskadad och att den ligger val
an mot slipplattan 12. Byt genast ut en skadad filtring.

Skjut upp en utsugningsslang 18 (tillbehor) alltefter utfo-
rande antingen direkt pa utsugningsadaptern 16 eller skar
bort det gamla slangandstycket, skruva upp utsugningsadap-
tern 19 (tillbehor) pa slangdndan och skjut den sedan direkt
upp pa utsugningsadaptern 16. Koppla utsugningsslangen 18
till en dammsugare (tillbehor). En dversikt dver hur slangen
kopplas till olika dammsugare lamnas i slutet av denna bruks-
anvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av hdlsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Insédttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier, i

annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverktyget.

Skjut framifran in uppladdat batteri 5 i elverktygets fot. Tryck

fullstandigt in batteriet i foten tills det roda strecket inte

langre ar synligt och batteriet ar stadigt last.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 framat
sa ldngt att pa stromstallaren Till/Frén ”1” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 1. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget dterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Forval av svangningstal

Med stallratten for férval av svangningstal 4 kan 6nskat svang-
ningstal valjas dven under drift.

Erforderligt svangningstal &r beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.
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Anvisning: Se till att elverktygets ventilationsdppningar 2

inte blockeras under arbetet eftersom detta reducerar elverk-

tygets livslangd.

Arbetsprincip
Den oscillerande drivningen far insatsverktyget att svanga
fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minut i en vinkel

pa 2,8°. Detta ger mojlighet till exakta arbeten i tranga utrym-

men.

Anvand verktyget med lagt och jamnt
anliggningstryck, i annat fall féorsdmras

tyget laser sig.

Under arbetets gang for elverktyget fram
och tillbaka, for undvikande av att insats-
verktyget blir for varmt eller att det laser
sig.

[#

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta lagbestimmel-

serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Det dr endast tillatet att anvanda insagning i mjuka
material sasom trd, gipskartong etc.

Kontrollera fore sagning med kolstalssagblad i travirke, span-

skiva, byggmaterial etc. att inga frimmande féremal sasom

spika, skruvar e.d. finns i materialet. Ta bort eventuella fram-

mande foremal eller anvand bimetallsagblad.
Kapning
Anvisning: Observera vid kapning av vaggplattor att verkty-

get utsatts for stor forslitning vid anvandning under langre tid.

Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden bestdms framst av valt
slippapper, férvald oscillationsfrekvens och anliggnings-
trycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt Okat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga
partier kan aven slipplattans spets eller kant anvandas.

Vid punktuell slipning kan slippapperet bli hett. Reducera
slagfrekvensen och anliggningstrycket och lat slippapperet
regelbundet avkylas.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.
Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

arbetseffekten och risk finns att insatsverk-
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Skrapning
Vélj for skrapning en hog oscilleringsfrekvens.

Arbeta pa mjukt underlag (t.ex. tra) i liten vinkel och med lagt
anliggningstryck. Spackelspaden kan i annat fall skara in i
underlaget.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet, eller
elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar elverktyget
med fullt varvtal igen forst da tillaten batteritemperatur har
uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget,
lat batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen

t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sakert arbete.

Rengor riffinsatsverktygen (tilloehdr) regelbundet med en
stalborste.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.
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Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tilldmpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

3/ Elverktyg, batterier, tilloehdr och forpackning ska
FA omhandertas pa miljovanligt satt for dtervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéndertas

och pa miljovanligt satt limnas in for atervin-

ning.
Sekundar-/priméarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 71.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, ker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til
andre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situa-
sjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kon-
takt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske
i gynene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller for-
brenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjon for batteridrevet Multi-
Cutter

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsferen-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for elek-
triske stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevheholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

=\ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk vernehansker ved utskifting av innsatsverktoye-
ne. Innsatsverktay blir varme ved bruk over lengre tid.

» Skrap ikke fuktede materialer (f. eks. tapet) og ikke pa
fuktig undergrunn. Dersom det kommer vanni et elektro-
verktay, aker risikoen for elektriske stat.
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» Flaten som skal bearbeides ma ikke behandles med lg-

semiddelholdig vaeske. Ved oppvarming av arbeidsmate-

rialene ved skraping kan det oppsta giftige damper.

» Var spesielt forsiktig ved bruk av skraperen. Verktoyet
er svaert skarpt, det er fare for skader.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til saging og kapping av tremate-

rialer, kunststoff, gips, ikke-jernholdige metaller og festeele-
menter (f.eks. uherdede spikre, klammer). Det er ogsa egnet
til bearbeidelse av myke veggfliser og til tarr sliping og skra-
ping av mindre flater. Det er spesielt egnet til arbeid kant i

kant og i nerheten av kanter. Elektroverktayet ma utelukken-

de brukes med Bosch-tilbehar.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Pé-/av-bryter

Ventilasjonsspalter

Batteri-lasetast

Stillhjul svingtallforvalg

Batteri*

Batteri-ladeindikator*

Tast for ladetilstandsindikator*

SDS-spak for opplasing av verktayet

Verktayfeste

Handtak (isolert grepflate)

Dykksagblad*

Slipesale

Slipeskive*

Filtring i stevavsuget*

Holdeklemme i stevavsuget*

Avsugstuss*

Stevavsug*

Avsugslange*

19 Avsugadapter*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

O oo ~NOOGO A~ WN

e Bl el el =
O~NOOOOT A WNDNRO

Tekniske data
Batteridrevet Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC
Produktnummer 3601HB0O..
Nominell spenning = 14,4/18
Tomgangsturtall n mint 8000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/
hayre ° 1,4
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading “C 0...+45
- ved drift* og lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA14,4V...
GBA18V...
Anbefalte ladere AL 18..
GAL 3680

*avhengig av benyttet batteri
** Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

Sliping: a, =3,5 m/s, K=1,5m/s?,

Saging med dykksagblad: a,=9,7 m/s?,K=1,5m/s?,

Saging med segmentsagblad: a, =6,0 m/s?, K=1,5m/s?,
Skraping: a,=8,5 m/s%, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkteyet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Samsvarserklzering c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverkteyet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Fjerning av batteriet
Batteriet 5 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 3. S len-

ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av
en fjaer.

Til fjerning av batteriet 5 trykker du opplasingstasten 3 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 6

viser batteriets 5 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.
Trykk patasten 7 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa mulig
nar batteriet 5 er tatt ut.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3

Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
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Verktoyskifte

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved verktsyskifte. Ved beraring av
innsatsverktayene er det fare for skader.

Valg av innsatsverktey

Innsatsverktoy Materiale

HCS-tre-seg- Trematerialer,
mentsagblad®  kunststoff
Bi-metall-seg- Trematerialer,
mentsagblad*  kunststoff, ikke-

jernholdige metaller
Trematerialer,

HCS-dykksag-

blad tre* kunststoff, gips og
andre myke materia-
ler

Bi-metall-dykk- ~ Metall (f.eks. uher-

sagblad metall*  dede spik, skruer,
mindre profiler),
ikke-jernholdige
metaller

Bi-metall-dypp-  Tre, metall, ikke-

sagbladtreog  jernholdige metaller

metall*

HM-rasp-seg- Sementfuger, myke

mentsagblad®  veggfliser, glass-
fiberarmert kunst-
stoff og andre abra-

HM-rasp-

deltaplate* sive materialer

Skraper, stiv* ~ Tepper, belegg

Skraper,
fleksibel*

Silikon og andre
elastiske materialer

Slipeplate for sli-  Avhengigav slipeski-
peskivene serie  ven
Delta 93 mm*

* Ekstra tilbeher; det komplette tilbehgret finner du i Bosch-tilbehars-
programmet.

Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3

Blinklys 1 x grann Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 7 er batteri-

et defekt og md skiftes ut.
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Montering/utskifting av innsatsverktay
Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Apne SDS-spaken 8 til anslaget (ikke mer) og ta ut innsats-
verktayet.

Sett det anskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 11)

slik pa verktayfestet 9 at bayen peker nedover (se bildet pail-

lustrasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere les-
bar ovenfra).

Dreiinnsatsverkteyet i en gunstig posisjon for det arbeidet du
vil utfere, og ladet ga i las i knastene i verktayfestet 9. Det er
da mulig med tolv 30° dreide posisjoner.

Lukk SDS-spaken 8, slik at den ligger mot huset til elektro-
verktayet.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-

ler ikke sikkert festede innsatsverktay kan lgsne i lapet av
driften og utsette deg for fare.

Valg av slipeskive

Pasetting/utskifting av slipeskiven pa slipeplaten
Slipesalen 12 er utstyrt med en borreldsoverflate, slik at sli-
peskiver med borrelas kan festes pa en hurtig og enkel mate.
Bank borrelasen til slipesalen 12 ut fer du setter pa en slipe-
skive 13, slik at den festes sd godt som mulig.

Sett slipeskiven 13 kant i kant pa en side av slipesalen 12,
legg slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.
For a sikre en optimal stavavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Til fierning av slipeskiven 13 tar du tak i en spiss og trekker
den av fraslipesalen 12.

Du kan bruke alle slipeskiver, polerings- og rengjaringpads i
serien Delta 93 mm til Bosch-tilbehgrprogrammet.
Slipetilbehgr som filt/polerfilt festes pa samme méte pa slipe-
salen.

Avhengig av materialet som skal bearbeides og ansket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:

Slipeskive  Materiale Anvendelse Korning
- Samtlige trematerialer il forsliping av f. eks. rue, uhevlede bjelker og bor grov
O Samtli ial Til forslipi f. ek hevlede bjelk bord 40
o (.eks. hardttre, mykttre, 60
o sponplater, bygnings- Tl plansliping og utjevning av smd ujevnheter middels 80
plater) 100
~ Metallmaterialer 120
Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
"J; 320
O 400
O
wid - Maling Til avsliping av maling grov 40
- La
c Lakk 60
.E ~ Fyller Til sliping av forhandsmaling (f. eks. fjerning av pensel- middels 80
- Sparkel strgk, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering fin 180
+— 240
%) 320
8 400
Stev-/sponavsuging Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.

skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Tilkobling av stevavsuget (se bilde A)

Du ma alltid koble til et stevavsug til sliping.

Taav innsatsverktgyet til montering av stevavsuget 17 (tilbe-
har).

Sett eventuelt delene til stavavsuget 17 sammen som vist pa
bildet. Sett det monterte stavavsuget pa verkteyfestet 9 pa
elektroverktayet. Drei stavavsuget slik at knastene pa stevav-
suget smekker i I3s i de tilsvarende utsparingene pa huset.
Fest stevavsuget med holdeklemmen 15 pa elektroverktayet
som vist pa bildet.

160992A117(7.4.15)

Bosch Power Tools



Pass pa at filtringen 14 ikke er skadet og ligger tett mot slipe-

salen 12. Skift straks ut en skadet filtring.
Settenavsugslange 18 (tilbehgr) avhengig av modellen enten

direkte pa avsugstussen 16 eller kapp ditt gamle slangeende-

stykke, skruavsugadapteren 19 (tilbeher) pa slangeenden og
sett den sa direkte pa avsugstussen 16. Forbind avsugslan-
gen 18 med en stavsuger (tilbehar). En oversikt over tilkob-

ling til forskjellige stavsugere finner du pé slutten av denne in-

struksen.

Stevsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbeides.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Skyv det oppladede batteriet 5 bakfra inn i foten pa elektro-

verktayet. Trykk batteriet helt inn i foten til den rade stripen

ikke lenges vises og batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
1 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 1
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Slaelektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protec-
tion (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverktay-
et med pa-/av-bryteren 1. Lad opp batteriet hhv. la det avkjele

far du kopler inn elektroverktayet. Batteriet kan ellers ta skade.

Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 4 kan du forhandsinnstille
ngdvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.

Arbeidshenvisninger

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merk: lkke tett ventilasjonsapningene 2 til elektroverktayet un-

der arbeidet, ellers reduseres levetiden til elektroverktayet.
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Arbeidsprinsipp

Med den oscillerende driften svinger elektroverktayet opp til
20000 ganger i minuttet 2,8°frem ogtilbake. Dette muliggjer
et ngyaktig arbeid pa trange steder.

Arbeid med lavt og jevnt presstrykk, ellers

reduseres arbeidseffekten og innsatsverk-

teyet kan blokkere.

Beveg elektroverkteyet frem og tilbake i
lpet av arbeidet, slik at innsatsverktayet
ikke varmes for sterkt opp og ikke blokke-
rer.

Saging

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt
eller forarsake et tilbakeslag.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du felge
lover og bestemmelser og materialprodusentens anbe-
falinger.

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden!

Fer du sager med HCS-sagblad i tre, sponplater, bygningsma-

terialer etc. ma du sjekke om disse inneholder fremmedlege-

mer slik som spiker, skruer e. . Fjern eventuelt fremmedlege-
mene eller bruk bi-metall-sagblad.

Kapping

Merk: Ved kapping av veggfliser ma du passe pa at verktaye-
ne er utsatt for sterk slitasje nar de brukes over lengre tid.
Sliping

Slipemengden ogslipebildet bestemmes vesentligmed valget
av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til slipeskivene.

En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Til en punkt-ngyaktig sliping av hjgrner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.

Ved punkt-sliping kan slipeskiven varmes sterkt opp. Reduser
svingtallet og presstrykket og la slipeskiven avkjgle med jevne
mellomrom.

En slipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.
Skraping

Velg et hayt svingtalltrinn til skraping.

Arbeid paen myk undergrunn (f.eks. tre) iflat vinkel og med lite
presstrykk. Sparkelen kan ellers skjeere inn i undergrunnen.
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Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres turtal-
let, eller elektroverktayet slas av. Ved redusert turtall gar ikke
elektroverkteyet med fullt turtall igjen far batteriet har tillatt
temperatur eller belastningen reduseres. Ved automatisk ut-
kobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales og
slar deretter pa elektroverkteyet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet . eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar rasp-innsatsverktayene (tilbeher) regelmessig med
en stalbarste.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
b’ 4 leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport, side 78.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkadtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turygllisuus- ja muug ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Al3 kayti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkaiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kiytto kosteassa ympdristossa ei ole

viltettdvissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-

tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
sahkotydkalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttdisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kadytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Akkukayttoisen monitoimityokalun turvallisuus-

ohjeet

» Pidd sahkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

» Kayta sdahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina polysdilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai

paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-

dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-

suhteissa, kuten kipindsta metallia hiottaessa, syttya itses-

tadn. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijadanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kayta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Ay, Suojaa akku kuumuudelta esim. mybs pitkdai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rdjahtéa tai ylikuumentua.

» Kaytad suojakasineitd, kun vaihdat vaihtotyokaluja.
Vaihtotyokalut limpenevat pidemmassa kdytossa.

» Al3 kaavi kostutettuja materiaaleja (esim. tapetteja)
eika kostealla alustalla. Veden tunkeutuminen sahkotyo-
kalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Al3 ksittele tyostettivia pintaa livotinpitoisilla nes-
teilla. Materiaalien limmetessa kaavinnassa saattaa syn-
tya myrkyllisiahoyryja.

» Ole erityisen varovainen kaavinta kdyttdessasi. Tyoka-
lu on erittdin teravd, on olemassa loukkaantumisvaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puuaineksen, muovin, kipsin, ei-
rautametallien ja kiinnitysosien (esim. karkaisemattomien
naulojen ja hakasten) sahaukseen ja katkaisuun. Se soveltuu
myds pehmeiden seindlaattojen kasittelyyn seka pienten pin-
tojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisesti toi-
hin lahelld reunoja ja tasoa. Sahkotyokalua saa kayttda yksin-
omaan Bosch-lisdtarvikkeiden kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotydkalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin
Tuuletusaukot
Akun vapautuspainike
Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Akku*
Akun latausvalvontanaytto*
Latausvalvontanayton painike*
SDS-vipu tyokalun irrotusta varten
Tyokalunpidin
Kahva (eristetty kadensija)
Upotussahantera*
Hiomalevy
Hiomapaperi*
P6lynimun huoparengas*
P6lynimun kiinnitin*
Imunysa*
Polynimulaite*
Imuletku*
19 Imuadapteri*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.
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Tekniset tiedot
Akku-Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC
(Monitoimityokalu)
Tuotenumero 3601HBOO..
Nimellisjannite = 14,4/18
Tyhjakdyntinopeus ng mint 8000-20000
Varahtelykulma vasemmalle/
oikealle ° 1,4
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0...+45
- kaytossa™ ja sdilytyksessa “C -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4V ...
GBA 18V...
Suositellut latauslaitteet AL 18..
GAL 3680

*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 80 dB(A); danen tehotaso 91 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:

Hiominen: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Sahaus upotussahanterilld: a,=9,7 m/s%, K=1,5m/s2,
Sahaus segmenttisahanteralld: a, =6,0 m/s?, K=1,5 m/s?,
Kaavinta: a,=8,5 m/s?,K=1,5m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.

Tama voi selvasti pienentaa koko tyaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampimind,
tydprosessien organisointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akun irrotus

Akussa 5 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 3. Akun
ollessa sdahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

Irrota akku 5 painamalla lukkopainikkeita 3 ja vetamalla akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdytd voimaa tahén.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandyton 6 kolme vihreda LED:id nayttaa
akun 5 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sd.

Paina painiketta 7, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myos akun 5 ollessa irrotettuna.

LED Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihrea LED Varalla

Jos painiketta 7 painettaessa ei yhtadn LED:ia syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Bosch Power Tools
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Tyokalunvaihto

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kayta suojakdsineita tyokalun vaihdossa. Vaihtotyoka-
luja kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Vaihtotyokalun valinta

Vaihtotyokalu Materiaali

HCS-puuseg- Puuaines, muovi
menttisahantera*
Bimetalliseg- Puuaines, muovi,

menttisahantera* ei-rautametallit

HCS-upotussa-  Puuaineet, muovi,
hanterat puu* kipsi ja muut pehme-
ataineet

Metalli (esim. kar-
kaisemattomat nau-
lat, ruuvit, pienet
profiilit), ei-rauta-
metallit
Bimetalliupotus- Puu, metalli, ei-rau-
sahanterd, puuja tametallit

metalli*

HM-Riff-seg- Sementtisaumat,
menttisahanterd* pehmeit seinalaa-
tat, lasikuituvahvis-
teiset muovit ja
muut hiovat aineet

Bimetalliupotus-
sahantera
metalli*

HM-Riff-
hiomalevy*

Kaavin, jaykka*  Matot, paallysteet

Kaavin, taipuisa* Silikoni ja muut elas-
tiset materiaalit

Hiomalevy sarjan Riippuen hiomapa-
Delta 93 mm hio- perista
malevyille*

* Lisatarvikkeet; 16ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.

Vaihtotydkalun asennus ja vaihto
Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotyokalu.

Avaa SDS-vipu 8 vasteeseen asti (ei sen ohi), ja poista vaihto-

tyokalu.

Aseta haluttu vaihtotyokalu (esim. upotussahanterd 11) tyo-

kalunpitimeen 9 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa

grafiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaalta-

pain).

Kierra vaihtotyokalu kyseista tyotd varten sopivaan asentoon

ja saata se lukkiutumaan tyokalunpitimen 9 nokkaan. Kaksi-

toista toisistaan 30° jarjestetyt asennot ovat mahdollisia.

Sulje SDS-vipu 8 niin, ettd se asettuu sahkotyokalun koteloa

vasten.

» Tarkista, ettd vaihtotydkalu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat [oystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa 12 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hio-
mapaperit voidaan kiinnittda nopeasti ja yksinkertaisesti.
Koputa hiomalevyn 12 tarrakudosta puhtaaksi ennen hioma-
paperin 13 kiinnitysta mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 13 hiomalevyn 12 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Tarkista parhaan mahdollisen pélynpoiston varmistamiseksi,
ettd hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Poista hiomapaperi 13 tarttumalla siihen yhdesta kulmasta ja
vetdmalld se irti hiomalevystd 12.

Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikeohjelman sarjan Delta

93 mm hiomapapereita, kiillotus- ja puhdistusvillavuotia.
Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-
taan hiomalevyyn samalla tavalla.

160992A117(7.4.15)
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Hiomapaperin valinta
Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:
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Hiomapaperi  Materiaali Karkeus
'c - kaikki puuaines (esim. Karkeiden, hoylaamattomien palkkien ja lautojen esihi- karkea 40
o kova puu, pehmed puu,  ontaan 60
(o) Iastuleyyt, rakennuslevyt) Tasohiontaan ja pienien epitasaisuuksien tasoitukseen keskikarkea 80
- metallit 100
120
Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
240
"J; 320
o) 400

o)

== - maalit Vérin poistohiontaan karkea 40
c - lakka 60
.a ~ filleri ) Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisa- keskikarkea 80
~ spakkeli roiden ja valumien poistoon) 100
120
Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180
- 240
$ 320
o 400

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkilgille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi ty6kohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saanndkset koski-

en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

P6lynimun liitanta (katso kuva A)

Liita aina polynimu, kun hiot.

Poista vaihtotyokalu polynimulaitteen 17 (lisatarvike) asen-

nusta varten.

Kokoa tarvittaessa polynimulaitteen 17 osat kuvan osoitta-

mallatavalla. Asenna koottu polynimulaite sahkotyokalun tyo-

kalunpitimeen 9. Kierrd pélynimulaite niin, ettd polynimulait-
teen nokat lukkiutuvat kotelon vastaaviin syvennyksiin.
Kiinnitd polynimulaite sahkétyokaluun kuvan osoittamalla ta-
valla kiinnityskapalalld 15.

Tarkista, ettd huoparengas 14 on ehj ja tiukasti kiinni hioma-

levyssa 12. Vaihda valittémasti vahingoittunut huoparengas
uuteen.

Tyonna imuletku 18 (lisatarvike) mallista riippuenjoko suo-
raan imunysaan 16 tai leikkaa poikki vanha letkukappaleesi,
kierra imuadapteri 19 (lisatarvike) letkun paahan jatyonna se
suoraan imunysaan 16. Liita imuletku 18 pdlynimuriin (lisa-
tarvike). Katsauksen liittdmisesta eri polynimureihin [6ydat
taman ohjeen lopusta.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-

seen.

Tyonna ladattu akku 5 takaapain sahkotyokalun jalkaan. Paina

akku pohjaan asti jalkaan, kunnes punainen raita ei enaa nay

ja akku on lukkiutunut tukevasti paikoilleen.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalld kdynnistyskytkin 1
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysdyta sahkotyokalu tyontdmalld kdynnistyskytkin 1 taakse-
pain niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.
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Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysayttda sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei endd
liku.
Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois

tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-

kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 1. Lataa akku

tai anna sen jaahtya, ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun uu-

delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Virahtelytaajuuden asetus

Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 4 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton aikana.

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Huomio: Al peitd sahkotydkalun tuuletusaukkoja 2 tyén aika-

na, koska se lyhentaa sahkotyokalun elinikaa.

Toimintaperiaate

Varahtelevan koneiston ansiosta vaihtotyokalu heiluu edesta-

kaisin 2,8° jopa 20000 kertaa minuutissa. Tama mahdollis-
taa tarkan tyon ahtaimmissakin tiloissa.

Tyoskentele pienelld ja tasaisella paineella

tyokappaletta kohtaan, muussa tapaukses-
Sahaus

sa tyoteho heikkenee ja vaihtotyokalu saat-
taa lukkiutua.
» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa

Liikuta tyon aikana sahkotyokalua edesta-
kaisin, jotta vaihtotyokalu ei kuumene liikaa
eika lukkiudu.

kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-

rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjdlkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostaa
upotussahausmenetelmalla!

Tarkista ennen sahausta HCS-sahanterilld puuhun, lastulevyi-
hin, rakennusmateriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esi-

neitd, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Poista tarvittaessa
vieraat esineet tai kdytd bimetallisahanterid.

Katkaisu
Huomio: Ota seindlaattoja leikattaessa huomioon, etta tyoka-
luun, pidempaan kaytettynd, kohdistuu suuri kuluminen.

Hionta

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta hio-
mapyorosta, asetetusta varahtelyvaiheesta ja tyostopaineesta.
Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvan hiontatehon ja sadstévat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoidn kasvattamiseksi.

Paineen turha lisidminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.
Kulmien, reunojen ja vaikeasti padstavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myos kayttaa pelkastadn hiomalevyn kar-
ked tai reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienennd varahtelytaajuutta ja puristuspainet-
ta ja anna hiomapaperin jaahtya saannéllisesti.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Liita aina plynimu, kun hiot.

Kaavinta

Valitse korkea vardhtelyvaihe kaavintaa varten.

Tyoskentele pehmealla alustalla (esim. puu) loivassa kulmas-
sa ja pienelld puristuspaineella. Kaavin saattaa muutoin leika-
taalustaa.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maaraystenmukaisessa kaytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liiallisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta
lampotila-alueelta poikettaessa kierrosluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paaltd. Kun kierrosluku on pienenty-
nyt, sahkotyokalu toimii taas taydelld kierrosluvulla vasta
akun saavutettua sallitun lampétilan tai kuorman pienennyt-
tyd.Automaattisen poiskytkennan sattuessa, kytke sahkotyo-
kalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kytke sitten sahkotyoka-
lu uudelleen paille.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella-20 °C ... 50 °C. Al
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
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» Piddainasdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukot

puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
Puhdista Riff-vaihtotyokaluja (lisatarvikkeita) saannollisesti
terasharjalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
FA lee toimittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 85.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.
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EAANVIKa

Ynobeiteic aopaAeiac

Fevikég unodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[ido'l:e OAegTIC unoé'eiielc '
aopaleiac kat Ti¢ 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV THpnon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-
YV pnopei va mpokaAéoouv nAexktpomAnéia, mupkayid n/kat
oof3apoug TPaupaTIopoug.

Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
yla ka0e peAdovTiki xprion.

0 oplopdg «HAekTPIKO epyaleio» TIOU xpnatonoleiTat oTic mpo-
elbomoinTikeg unodeifelg avapepeTal oe nAekTpIKA epyaleia
TIoU TPOPOOOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-
AMd10) kabwg kat oe NAekTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTPIKO KaAwdIo).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awartnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATOEid ) GKOTEIVEG TTEPIOXEC EQYATIAC UTTOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiké epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unidpxet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia Snpioupyolv omvONnEIopO6 0 OMOI0C UMOPEL VO AVAPAE-
el n okovn 1y Ti¢ avabupdoelc.

» "0Tav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakpd am’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPIOKOHE-
va dTopa. Y€ NepinTwon anoonacng Te MPOGOoxNE oag Umo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnXavhuaToc.

HAekTpikr) acpalewa

> To @1 Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémet va Talplalet
ot npila. Aev EMTPEMETAL JiE KAVEVAV TPOTO I} HETA-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLUOTIOLEITE TPOGAPHOOTIKA PIG
o€ ouvoUaopo e yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
oinTa @I¢ kat KataMnAeg mpiec Pelwvouv Tov kivbuvo
nAektpomAniac.

> Amo@eUy€eTE TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdaveleg omwe owAinveg, OeppavTika cmpara (kalo-
pLPép), kouliveg i) wuyeia. ‘Otav To owpa 0ac €ival yelw-
pévo autavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavijpara ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou o’ €va nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivbuvo nAextponAnéiac.

» Mn xenouomoleire To NAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To ig amd Tv mpila. Kparare To nAekTpIko Ka-
Awdio pakpia amé unepBoAikéc Oeppokpaciec, kopre-
pEC akpéC Kai/f anod Kwnta e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va 1 neptmAeypéva nAektpikd kahwdia auavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia empfkuvong (pmahavrédeg)
nou eivat kataAAnAa kaywa Xprjon oto Umat@po. H xprjon
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kahwdiwv empnkuvong katdAnAwv ya umaibploug xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ae uypo mept-
BaAlov eivat avamdpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTATEUTIKO SlakomTn Siapporig (6iakom FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU 6lakonTn Slapponc eAaTT@vel
ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.

AcpdAeila mpoocwnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
MPOGOXI| GTNV €PYaCia OV KAVETE Kal va XEIPi{eoTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 6Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia katd 1o Xelpt-
0HO ToU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet o cofa-
poUC TpaupaTiopouC.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OMO KaLIAVTOTE MPOoTaTEUTIKG yuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataAnAo mpootateuTikd e§onALlopd Omwc PAoka mpo-
otaoiac and okovn, avrioModnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I} wTaomibec, avaloya LE To EKAOTOTE
€pyaleio katTn xprion Tou, EAaTTRVETAL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Amogetyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwdeire o1 TO
NAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTel mpLv To GUVOETETE
peTo NAEKTPIKO SikTUO ) pe TNV prtaTapia kaBaw¢ Kalmpy
10 mapaAdapere i To peraPépere. '0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Sakom f
oTav oUVOETETE TO PNXAVNUa Pe TV myn eelpaToc oTav au-
10 €lvat akoun ot 6€on ON, T0TE Snpoupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOPMY.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyakeio r kheldi
ouvappoAoynpévo ' €va EPIOTPEPOEVO TUNHA EVOC
UNXavAUaTOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auto oag. Ppovrilere yia TNV
aoPaAi] 6Tdon Tou oPATeC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV LWwoppomia oag. 'ETot umopeite va eéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTMOELC APOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopfipara. Kparare Ta paAAa oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kwvoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, kKoopunuata f HakpLd HaAG pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» ‘Otav undapxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappdgnong fj ouAdoyric okovng, Befawwdeire ot
auTég eivatl ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg kai 6T
XenoomololvTal 6woTd. H xprion plag avappoenong
0KOVN¢ Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmypeAnc xewptopoc kat xprion nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv unepPOPTAVETE TO PNXavnpa. Xpnoomoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
HEVN TIEPLOXT) LOXUOC.

» Mn XpnouomotroeTe MOTE €va PnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kal/r ekToC AetToupyiac ei-
Val EMKIvVOUVO KaL TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To I¢ ano Tnv mpila kat/i apaipécTte TV pnara-
pia mpwv die€dyere oTo pnxavnua pla omotadimore epya-
oia puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
ketrauva Stagulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITIKA PETpa aopaleiac Pelmvouv Tov Kivuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla and mawdid. Mnv emrpéyere Tn Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo i) Sev éxouv Srafdoer Tig mapoloec odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponoouvtat
amo Amelpd MPOCWTA.

» Na mepunoteioTe mpooekTiKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xwpic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oTacet i
POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmmpealouv Tov TPO-
mo Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta éava-
XPNowomoteeTe. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWY €Q-
yaheiwv anoteAei arria moA®@V atuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepd Kat Kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENWEVA KOTITIKA EPYAAEID OPNVAVOUV
6uokoAdTEPT Kat 0dnyouvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenowonoteite Ta nAekTpikd epyaleia, efapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwva e TIC Napoloeg
odnyiec. Aappavere eniong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onkeg kat v umo ektéleon epyasia. H xpnotpomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpofAémo-
VTaLyl auTa prmopet va dnploupynoel emkivouvec KataoTd-
OEIC.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

> DoprileTe TIC pATAPIEC POVO PE POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VOVTaL amod ToV KATAoKeuaoTi). 'Evag gpopToTg mou eivat
KaTAAMnAoC HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUTIO ImaTaptav 6n-
Hioupyei kivbuvo mupkaytag otav xpnotpornotnBei yia dAheg
pmarapiec.

» Xpnowgonoleire oTa nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav prmo-
el va 0bnynoet oe TpaupaTiopoug Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo mupKayLac.

» Kpardre Ti¢ pmarapieg mou 6 Xpnouyomoleite pakpld
ano ouvHeTNPEC XapTLwV, vopioparta, KAeldLd, kappid,
Bidec ki aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAwaeouv Ti¢ emage TG prarapiac. 'Eva
BpaxukUKAWUa TwV ENAGOV TNC UMATapiag UMopel va mpoKa-
AéoeLTpaupaTiopolc ) ewTLa.

» Mua Tuxov eopalpévn Xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appof uypwv amd Tnv prartapia. Amogelyere kabe ena-
@i B’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaric EemAivere ka-
A@ pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uyp@ Oa EpBouv o€ ema-
@i} ge Ta paria, mpémet va {NTHOETE EMioNg Kat lATPIKT
BonBewa. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopei va odnynoouv
o€ epeblopolg Tou G€ppaTog fi o€ eykalpara.

160992A117((7.4.15)

Bosch Power Tools



Service

» AwoTe To NAeKkTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amod apt-
0Td EKTALGEUPEVO TPOOWIKG Kal pE yvijola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aogpahilete T Hlatrhpnon TG aopdAelac Tou pn-
Xaviparog.

Ynobeifeig acpaleiag yia moAuepyaleia Multi-
Cutter pnmarapiac

» Na mavere To pnxavnya ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouyKkpaTnong otav mpoketrat va Sie€ayere epyaoieg ka-
Td TI§ omoieg umapyet Kivéuvoc To TomoBeTnpévo epya-
Aeio va épBel o€ TuXOV N 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypay-
péc. H enagn pe pia und Taon EUPLOKOEVN NAEKTPIKN ypa-
un propet va 0€oet peTaANIKG TURHATA TOU PNXavApaToc emi-
onc umod Taon kat va odnynoel €1ol o€ nAektponAngia.

» Xpnowlomoleite To nAekTpIKG epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 61eiobuon vepoU e pita NAEKTPIKN GUOKEUN au-
Eavet Tov kivbuvo nhextponAnéiac.

» Tpoaoxii, kivduvog mupkaytac! Na amopelyere TV
unepBoAki Oéppaven Tou unod Aciaven uAikoU Kat Tou
Aewavtijpa. Na adera{ere mavrore To Soxeio okovng OTaV
Kavere SiaAelppa and Tnv epyacia cag. Ykovn Aeiavong
0T0 GAKO 0KOVNC, oT0 Microfilter, f) 1o XAPTIVO GAKO OKOVNG
(17 oTo GaKO PiATPOU 1) OTO PIATPO TOU ATIOPPOPNTHPA OKO-
VNG) UMopei, umo Suapeveic ouvonkeg, m.x. e€arriac Tou
omvOnpeLopou Kata T Aeiavon PeTdAwy, va autavapAe-
XOel. AuTdg o kivbuvoc auEavetat 161aTépwe 6Tav n okovn
Aeiavonc avapetyvueTat pe katahowma BepVIKIOV 1i/Kal moAu-
oupebavng, N pe aMa xnuka UAIKG, Kat TauToxpova, JETa
ano ouvexn epyacia, To und Aeiavon UAIKO €xel BeppavBel
unepBoAka.

» Kpatare Ta xépla oag pakeia ano Tov Topéa mploviopa-
T0¢. Mn Badete Ta xépla oag KaTw amé To UTIO Katepyacia

TEPAX10. Y€ EPIMTWON EMAPAE HE TNV TPLovoAapa dnpioup-

yeirat kivbuvog TpaupartiopoU.

» Xpnowlomoleite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
Va EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC i
oupBouleuTeite TRV TOMIKI) €mY€eipnon Tapoxig evép-
yeuag. H emagn e nAeKTpIkEC ypappée Pnopei va oonynoet
o€ TUpKay1d kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyou
aepiou (yka(lou) pmopei va mpokaAéoel ékpnén. ToTplmmua
€voc ubpoowAnva mpokahel UAKEC {nuitéc.

» "Otav epyaleaBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio ka-
Ad kau pe Ta duo oag Xépla kat va peovTieTe yua TV
ao@ai) OEon Tou oLpPATOC 6ag. To NAEKTPIKO €pyaAeio
obnyeitataoparéaTepa dTav To KpaTaTe Kat pe Ta duo oag
Xépla.

» AopaAileTe To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-

yaoia Tepdxlo ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-

optyéne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.
» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxel kivbuvog Bpaxuku-
kA@paroc.
Arp, Nanpoctarebere v pmarapia ané unepfohwkég
!m Beppokpacieg, 1. X. akopn kat amd cuvexi nAwa-
ki) aktivoBoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yrdp-
Xetkivéuvog ékpnéng.
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> ZemepinTwon BAGPNG i/kat avrikavovikig XpRong Tneg
pnarapiag pmopei va e€éABouv avabupiacerg and Tnv
pnarapia. AQRoTE va pneL ppETKOC aéPac Kal EMOKE-
Preire éva yiarpo av awoBavOeire evoxAfoeig. Otava-
Bupiacelc pmopei va epedioouv TIC avanveuoTKEC 060UG.

» Na xpnotpornoleire Tnv pnarapia povo o€ cuvéUacpo pe
10 nAekTPIKO epyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo étal
npootateVeTal n pnatapia and pia Tuxov emkivéuvn unep-
@OpTION.

» H pnarapia pnopei va unocTei {npia ané apnpea avrt-
Keipeva, 6mw¢ m. X. Kapi i kareafion fj amd efwTepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTepIkd
BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avaAedn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv ékpnén 1} Tnv unepBéppavon Tng pmatapiac.

» Na popare mpooTareuTika yavria 6tav aAAdlere epya-
Aeio. Ta epyaleia (eaTaivovTal 6Tav Ta XpnotoTolEiTe MOA-
A dpa.

» Na pnv Ebvere uypa uAika (m.x. Tametoapieg) kabaog kat
uAwkd mou BpiokovTal emave o€ UypEC Empavereg. H ot-
elobuon vepou o1o nAekTPIKO epyaleio augavel Tov kivouvo
utag nAektpomAngiac.

» Napnv eneepydleoTe TNV UNO KATEPYUOia EMPAVELD HE
uypoug draAuTeg. H BeppdtnTa mou avantlooeTat katd v
KaTepyaoia Twv UKWV pmopel va 6npioupynaet SnAntnpla-
belg avabupaoelg.

» Na eioTe 161aiTepa MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI) OTAV XElPi-
{eote Tov E0oTn. To epyaleio eival oAU KOQTEPO Kal UNIGp-
Xetkivéuvoc Tpaupatiopou.

TMeptypar) Tou MPOIOVTOC KAL TN
oxUog Tou

Awfaore 0Aeg Tig unodeilelc aopaleiag kat
Tig 0dnyieg. AuéAelec KaTa Ty THENON TWV UTo-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayid n/kat
0ofapou¢ TpaupaTiopoUc.
MapakahoUpe avoitte Tn SmAwpévn oeiba pe Ty amekovion
TNG GUGKEUNG KL apnaTe TV avolxTr 6o Oa dtapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpikd €pyaleio mpoopileTal yia To MPIOVIGHA KAl TNV Ko-
T UMKV an6 E0A0 KatmAQoTIKaA, yOwou, Hn oldneoUxwv JETAA-
AWV Kal QvTIKEWWEVWY oTEPEWONC (1. X. Kaplawv, dixaAwv). Ei-
vateniong kataAnAo yia T katepyacia poAak@v mAakibiwv
Toixou kabwg katyla Tnv Enen Aeiavon kat andeon pikpwv emt-
pavelwv. Eivat ibaitepa kataAnAo yia epyaoieg kovtd oTo me-
pBwpto kabawc katyia Tnv e€opdAuvon akpmv moMav alMendA-
AnAwv emoavelwv. H xprion Tou nAekTpikol epyaAeiou emrpé-
TeTalL anokAELoTIKG o€ ouvduaopo pe e€apThuata g Bosch.

Bosch Power Tools
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Anewovi{opeva oTolxeia
H anapibunon Twv anetkovi{opevmv aToIXEIwV avapEpeTal oty
aneovion Tou NAekTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIKwy.
1 Awkomrne ON/OFF
TXIOUEC aepLopioU
TMAnkTPo amopavdaAwong pmatapiag
Tpoxiokog puBptong mpoemAoyng aptBpol TaAavTwoewv
Mnatapia*
'Evbeign katdotaonc gpoptiong*
TTANKTPO yia €vBelén Tne kaTaoTaong eopeTiong*
MoxAo¢ SDS yia aopaion Tou epyaieiou
Ymoboxn epyaieiou
AaPn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
Aapa yia korm Bubong*
TMAdka Aeiavong
®UuMo Aelavong*
Pobéha amo KeTaE yla TV avapeoenon okovng*
'EAaopa ouyKpdtnong TG avappo®nong okovne*
ZTpiypa avappoenong”
Avappopnaon okovng*
YwAnvag avappoenonc*
19 Tpoodptnua avappdenong*
*E&apripara mou anewkovi{ovrat f) meptypdgovrat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa tov mAijpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa eZapTNHATWV.

O oO~NOOGOT A WN

O e
O~NOOGT A, WNRO

TexXvikd XapaKTPLOTIKA

ToAuepyaleio pnarapiag Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC

Ap1Buodg eupetnpiou 3601HB0O..
OVOpaOTIKN TAoN V= 14,4/18
Ap1BpoG oTPOPMY XWPIC POPTIO Ny mint 8000-20000
lwvia TaAdviwong aploTepd/defia ° 1,4
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
EmrpenTni Oeppokpacia mepiBal-
AovTog
- KaTa TN YOETION “©C 0...+45
— Katd T Aetroupyia™ Kat kata
NV anobkeuon “© -20...+50
YuvioToUpeveg pmaTapieg GBA 14,4V ...
GBA18V...
YuvIoTOUWEVOL POPTIOTES AL 18..
GAL 3680

*efapTaral amod Ty gnatapia mou xpnotgoroleirat
*Teploptopévn woxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C
TaTexvika XapakTnpLoTIKG eEakpIBwOnKav e umatapia and T cuckeuaoia.

TTAnpogopieg yia 66pufo kat bovijoelg

Twéc ekmopnng OopuBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-4.
H XapakTnELOTIKR 0Ta0pN €KMopTE B0pUBwWV TOU UNXavhPaTog
EKTIUNBNKE SUPQWVA PE TNV KapmUAN A kat avépyeTat o€: LTao-
N akouoTIKNG mieanc 80 dB(A). LTa6un aKoUOTIKNC LoXUOC

91 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Popare wraomidec!

O1 ouvoAIKeG TIpéG kpadaopav ay, (GBpotopa avuopdTwy TPV
KateuBuvoewv) kalavaopalela K e€akplBwbnkav cuppwva e
To mpoTuno EN 60745-2-4:

Aelavon: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s2,

Tptoviopa pe Budidpevn nplovoapa: a, =9,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

Tptoviaya pe mptovorapa Topéa: a, = 6,0 m/s2, K=1,5 m/s2,
Zlowo: a,=8,5m/s%, K=1,5m/s.

H 01GBun Kpabaop®V TOU aVaQEPETAL O’ AUTEG TIC 0OnYieg Exel
petpnBel olpewva pe pia dladikaoia pérpnong Tunomotnpévn
orompoturo EN 60745 kat umopei va xpnotyonotndel yia Tn oU-
yKpLon d1apopwv nAekTpikwv epyaAeiwv. Eivat emiong katdAn-
An yia évav mpoowpvo UNoAoyIopo TNE EMBAPUVGNE and Toug
kpabaopoUc.

H o1aBun kpabaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ze mepimmwon Opwe
TIoU TO NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia GAec epappo-
Yéc, He SlapopeTIka 1} anokAivovTa e€apTrhpaTta f xwpi EMapKn
ouvTrPNON, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv PMopel va amokAIveL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noeL onpavTika Ty empBapuvon and
TOUC KPadaopPoUE KATd T OUVOAIKN Hidpketa 0AdKAnpou Tou
XpovikoU dlaoTnpaTog mou epyaleobe.

TaTnv akp1Bn ekTiunon ¢ empapuvonc and Toug kpadaopolc
Ba mpénet va AapBdavovral emiong unown Kat oLXpOvoL KaTa T
610pKelda Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va Xpnotonolel-
Tat. AuTO PMopel va PelwoeL onpavTIka Tnv empBapuvaon amo
Toug KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAGKANPOU Tou XpOVIKoU
SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oUPMANPWUATIKG PETPA aGPaAeiac yia TV mpooTacia
TOU XEIPLOTR OMWE: ZUVTIPNON ToU NAEKTPIKOU epyaeiou kat
Twv e€apTNUATWY TTOU XpnatyoToleite, Slatipnan (EoTWV TwV
XEQLWV, 0pYAVWON TNG EKTEAEONC TWV BLAPOPWY EPYUCLMV.

AfnAwon cupBarornrag C €

AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTo MPoioV Moy
TEPIYPAPETAL 0TA « TEXVIKG XAPUKTNPELOTIKAY AVTIOTOIKEL O€ OAEC
TIC OYETIKEC SlaTatels Twv obnywv 2011/65/EE, €wg

19 Anphiou 2016: 2004/108/EK, ano 20 Anpihiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepi\apfavopévav Twv alha-
YV TouC KatTautiletat pe Ta akoAouba mpotuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

Texvikoc pakelog (2006/42/EK) amd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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ZuvappoAoynon

®oprion parapiag

» Na Xpnotpomnoleirte POVo TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
VTQLOTA TEXVIKA XaPaKTNELOTIKA. MOVO auTol oL popTIoTEC
elvalevappoviopévol pe Tnv pmatapia 16vTwv Aiiou (Li-lon)
TIoU Xpnalyoroleital oo NAeKTPIKO oag epyaleio.

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepkwe poptiopévn. MNa

va e€aopahioete T mAfpn 1oxU TG pmaTapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTN MLV TV XPNOILOTIOLACETE YIa MEWTN

Qopa.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTioTei ava naoa oTiypr.

H 6iakomr T eopTiong dev BAdnTeL TRV umatapia.

A¢aipeon pnarapiag

H pnatapia 5 61aBétet Suo Babpibec aopaleiac, ot omoieg
eumobidouv TV mTeon Tne umatapiac 6tav matnel kata Adboc
10 MANKTPO anopavodAwong 3. 'Otav n pnatapia eivat Tonobe-
TNUEVN PEGa 0TO NAEKTPIKO EPYAEI0 TAPANEVEL OTN OWOT)
6éon xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

la va agalpéoete Ty pnatapia 5 marrote To MANKTEO amopav-
6aAwonc 3 kat agalp€aTe TV PMaTapia amod To Tow HEPOC Tou
nAexTpikoU epyaieiou. Mnv epappocerte Bia.

*Evéeidn karaeraong ¢opTIoNg TG parapiag

Ot Tpel¢ mpdotve pwtodiodol TG EvOEENG KaTAoTaoNg POETI-
on¢ e umatapiag 6 Heixvouv TNV KATACTAGN POETIONC TN UMd-
Tapiac 5. Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon T katdotaong
QOPTIONC €ival EPIKTN HOVO OTaV To NAEKTPIKO epyaleio Gev
BpiokeTat o€ AetToupyia.

TatrhoTe ToMANRKTPO 7 yia Va eypavioTei n kataotaon popTIonC.
AuTO eival epIKTO akOUN Kat oTav €xel apalpedel n pmatapia 5.

Qduwrodiodog XwpnTikoTnTA

Apkéc pwe 3 x Tpdovo >2/3
Alapkéc pwe 2 x Mpdotvo >1/3
Alapkég pwe 1 x Mpdotvo <1/3
AvaBoopnvov ewg 1 x TTpdovo Epedpeia

'Otav PeTa 1o naTnya Tou MARKTPOU 7 dev avawel Kapd wTo-
6loboc, T0TE N pnaTapia éxel XaAAAOEL KaL TIPEMEL VA AVTIKATAOTA-
Oel.

AvTikaraeraon epyaleiou

> Agaipeite Tnv pmatapia ano To nAekTPIKO epyaleio mpwv
amno omotadrmote epyacia o1o i610 To NAeKTEIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KauKara Ty petagpopa Tou katn SrapuAagn/mv
anoBiKkeuoi Tou. e nepinmTwon abéAnTng evepyomoinong
Tou SlakonTn ON/OFF undpyet kivéuvoc Tpaupariopou.

» Na popare mpoceTaTeuTika ydvria otav aAAalere epya-
Aeio. Mmopel va TpaupaTioTeite Otav eyyi€eTe T0 epyaleio.
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EmAoyi epyaAeiou
EpyaAeio YAwo

Tunuatikr mpto-  YAka and EUAo,

voAapa HCS yia  mAaoTika uAika

Euho*

Awetalkn Tun- YAKa ano EuAo,

paTiki Aapa* TAQOTIKA UAIKG, Un
albnpouxa petala

Adpec komng YAka amo EuAo, Tha-

BUBIONGHCS yia  oTIKA UAIKA, YUWO Kal

Euho* GMa pakakd uAika

ApetaAkég MéraMho (m.x. afa-

Adpec yia QA KAPPLA, PIKPEC

pétala* 6laTopég), pn oén-
pouxa pétaMa

Awetaliki Adpa  =UAo, pétaha, pn

Bubiopatogyla  obnpouxa péraMa

EUMo kat pétala*

TunpaTKr Appoi and Tolpévro,

paBowtAdua  pahaka mAakibia Toi-

Hwm* XOU, MAQOTIKA UAKG
EVIOXUEVQ JiE iveg
uahou kat GAa amo-
Ee0TIKG UAIKG

Pafdwrn mAaka
HM Tn¢ oetpag
Aéhta*

@ =long, l'a pokeTec, ent-
\\~ AKapNTOG OTPOOELC
@ =long, la ol\ikovn kat GAa
\Q €AaoTIKOG €ANaoTIKG UMKG
MAdka Aeiavong  E€aptaTatamd 1o
yia UMa Aeiav-  pUMo Aelavong
NG NG CEPAC

Aéhta 93 mm*

*MpoaipeTika e€aptuata: oo mpoypappa efaptudtwv Tne Bosch 6a
[Bpeire 0Aa Ta mpoopepopEva eZapTHaT.

TonoBérnon/AAAayi epyaAeiou

Av XpelaoTei, apalpéate To 16N cuvappoloynuévo epyaleio.
I’ autod avoifte Téppa (Ox1 Mo mépa) To HoxAd SDS 8 kat agat-
péate 10 e€dpTNHA.

Tono6eTraTe To epyakeio mou embupeire (m.x. Aapa Bu6ong
11) katd TéTol0 TPOMO OTNV UMGOXT EpyaAeiou 9, wOTeE N KUP-
Twon va deixvelmpog Ta KaTw (BAENe T ametkovion otn oeAiba
L€ Ta YPaQIKA, N EMYpAn Tou epyaAeiou va pmopei va avayvw-
oTel and mavw).

T'upioTe T0 epyaleio oTnv Mo euvoikr Béon yia TV ekaoToTe €p-
yaoia, Kal apnaTe T Va aopaAioel aTa EKKEVTPA TNE UTOSOXTC
epyaleiou 9. To epyaAeio pmopei va TomoBetnBel o€ pia oelpd
amo d1apopeTIKES BETELC peTaTomopévee katd 30° n pia amo
™V aAAn.

Bosch Power Tools
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KAeioTe Téppa To poxAG SDS 8 péxpl va akoupmioel oo nepi-

BAnua Tou nAexTPIKOU €pyaleiou.

» Na BefawwveoTe mavrote 611 T0 €pyaAeio €xel «kabioew»
kaAa. Epyakeia mou dev éxouv oTepewbel acpalw i eivat
AaBo¢ oTepewpéva pmopei katd T S1dpkela Tne epyaoiac va
AuBoUv kat va oag Béaouv oe Kivbuvo.

TomoBérnon/AAAayi Tou pUAAou Aciaveng otnv mAdka
Aelavong

H mAdka Aeiavong 12 61aBéTel pla emeavela autonpoopuong
Xapn otnv onoia prmopoUv va aTepewbolv amAd Kat ypriyopa Ta

@UMa Aelavong pe autompoopuan.

Tptv TomoBeTroeTe To PUANO Aeiavonc 13 xTumnoTe T ema-

VEla TNE auTonpoapuong Tne nAdkag Aetavong 12 yia va e€a-

o@ahioete TNV KaAUTePn duvati mpdopuon.

EmAoyr) Tou ¢pUAAou Aciavong

TonobetrioTe To pUAMO Aciavang 13 «mpoowno» o€ pita MAeupd
C mAdkac Aeiavong 12, 6éote on ouvéyela 0AdkANPo To GUA-
Ao Aelavonc emavw oTnv mAdka Aelavong katmaThoTe To yepd yia
va otepewOel.

lava eaopaAiceTe TNV ApLOTN AVappOPNON OKOVNC IPOTEETE,
oL Tpunec oto pUAO Aelavong va TauTioTov He Tig TpUmeg oTny
mhaka Aeiavong.

l'a va agaipéoete 1o pUAO Aeiavone 13 maoTe To and pla
akpn Tou kal Tpafn&re To anod Tnv nAdka Aeiavong 12.
Mnopeire va xpnatpomnotnoete 0Aa Ta pUAAa Aeiavong kaBag
KatTa 6éppata otiABwonc kat kaBaplopou Tne oelpdc AéAta
93 mm Tou mpoypdppatoc eapTnudtwy Tne Bosch.
E€apmruata Aeiavonc omwe 6€ppa/keToég oTIABwong oTepem-
vovtat oty mAdka Aeiavong kata Tov iblo Tpomo.

TMpoapépovTal Siapopa UMa Aeiavong, avaAoya pie To ekaoToTe UNd KaTepyaaoia UAKO Kattnv emBupnTi agaipeon uhikolU and Tnv

EMPAVELQ TOU:

®UAo Aciavong  YAwo Xenon Kokkwon
o] - Ta oAaTta uhika amo EUAo  Ta mpoAeiavon m.x. akaTépyaoTwy Kadpovimv Kat oavibwv — xovtpn 40
o (m.x. okAnpo EUA0, pakakd 60
(o) EU)‘O; UOPIO"‘_]V@GC’ la eninedn Aelavon kat T agaipeon PIKpwV avwpaAmv péTpla 80
Euleia Gopikav KaTa- 100
OKEUQV) 120
- Mauhkd and perairo Ia v TeAikn Aelavon kaiTo gviptopa EuAou Aerm) 180
240
-+ 320
8 400

O

wid - Xpwya l'a Tnv agaipeon Xpwuatwv XovTpn 40
c - Bepvikt 60
'a - Y)‘EKO nifjpwong Ia ™ Aelavon aoTapwpdTwy (11.X. apaipeon ivav and mvé- petpla 80
=~ XT0K0g \a, otahaypaTiég Kat «Tpeipatar XpwpaTwv) 100
120
T'a v TeAkr Aelavon acTapwpdTwy mpw 1o fawio Aerry 180
4 240
8 320
R 400

Avappognon okovnc/pokavidimv
» H oKovn amod oplopéva UAKA. T1.X. and HoAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptka eidn EUAou, amod opukTa UAKG Kal amod péTal-

\a pmopeti va eivat avBuyiewn. H emagn pe Tn okovn f/katn
€lomvor TNG Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELC
f/Kat aoBévelec Twv avanveuoTIK®V 08wV Tou XpHoTn i Tu-
XOV TTAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.

Oplopéva €ibn okovne, . x. okovn and Ao Beavidiac f
o&lac BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
opo pe 51apopa oupmAnPWHATIKG UMKA TTou Xpnotponotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulonpoota-
TEUTIKA P€oa). H katepyaoia aplavToUuxwv UMKGV EMTpENe-

TaL POVO o€ €IBIKA exnatbeupéva atopa.

- Naypnotgoroleirte katd To SuvaTo yia To EKACTOTE UAIKO
™V KatdAMnAn avappognon.

- Na @povrileTe yia Tov Kahd aeplopd Tou Xwpou epyaciac.

- Yac oupBouleloupe va popaTe PACKES AVATIVEUOTIKAC
npooTaociac e ¢piATpo katnyopiac P2.
Na Tnpeire Ti¢ Srataelg mou 1oxUouv ot Xwea oag yia Ta bi-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.
» Na amoelyeTe Th Snyioupyia 6UCOMPEEUONE OKOVNG
0TO0 XWpo Mou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAéyovTal eUKOA.

Lovbeon Tng avappdnong okovng (BAéme ewkova A)

TMptv Tn Aelavon va ouvHEETe MAVTOTE Pia avappopnon oKovNg.
l'a va ouvbéaeTe TV avappoenon okovng 17 (el6iko ekaptn-
Ja) apalpéaTe MpWTa To epyaAeio.

Av xpelaoTei, cuvappoloynoTe peTall Toug Ta PeHovwpéVa
TURHATA TG AVapPOPNong okovng 17 omwg paivetal atny ewko-
va. ©&0Te T suvappoAoynpévn avappoPnan GKOVNE OTnv umo-
6oxn epyakeiou 9 Tou nAexTpikoU epyaleiou. M'upiote TV avap-
00PNCN GKOVNC KATA TETOLO TPOTIO, WOTE TA EKKEVTEA TN AvVap-
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00@NONE OKOVNC a0PaAITOUV OTIC AVTIOTOIKEC EYKOMEC TOU Te-
oIBANUaTOC. LTEPEWOTE TNV AVaEEOPNON 0KOVNC e To EAacpa
ouykpdTnong 15 a1o NAekTPIKO epyaleio, Onwg gaivetal oTnv
EIKOVa.

BefBalwbeite 011N pobEAa amd KeTo€ 14 eival 0wa Kal akoupund
KaAd endvw otnv MAdka Aelavong 12. AvTiKaTaoThOTe APEswS
pta Tuxov xaAaopévn pobéAa amo KeToe.

TonobetrioTe éva owAiva avappognong 18 (e1diko eaptnua),
avaoya pe Ty ekaoTote €kdoan, f kateubeiav oTo oThPLyUa
avappopnaong 16 n kowte Tov naAid cag cwAnva avappoen-
ong, BLdwaTe To MPooappoaTIKO avappdenang 19 (elbiko efap-
TNUa) 010 AKEO Tou OWANVa Kal akoAoUBwE TomobeTroTe TOV
KaTeuBeiav emavw oTo oThELyHa avappoenong 16. Xuvdéote
T0 owANVa avappoenaong 18 oe Evav amoppoenTNEaA oKOVNC
(€160 €€dpTnUa). Mia mepiAnyn yia Tn olvoeon oe Siapopoug
anoppoPnTHPEC okovng Ba Bpeite ato TEAOG AUTWY Twv 0dnyL-
wv.

0 amoppo®nTNPAc okOVNC PEMeL vVa eivat KataAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KaTepyaoia UAIKO.

latnv avappoenaon Wblaitepa avBuylewvng, Kapkivoyovou f &n-
011C OKOVNG IPETIEL VA XPNOLOTIOLEITE EIBIKOUC AMOPPOPNTIHPEC
oKovng.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnen Tng pnarapiag

» Na xpnotponoleire povo yvijoleg pmarapieg 16vrwv Adi-
ou tn¢ Bosch pe Tdon i6ia p’ autijv mou avapéperat end-
V() 0TIV TMVaKida KaTaokeuaoTr) Tou NAeKTpIKOU oag €p-
yaAeiou. H xprion dAMwv pnatapuav pmopei va odnyrioet e
TPAupPaTIoPoUC Kat va SnutoupynaoeL Kivbuvo mupKayldag.

Ynode&n: H xpnon unatapiav akatdAnAwv yia 1o nAEKTpIKO

epyaAeio pmopei va odnynoet oe Aabog Aetroupyiec h oe BAGRN

TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Eloayete T @opTiopévn pnatapia 5 oto méAPA Tou NAEKTPIKOU

epyaAeiou amo To miow pépoc. MatrhoTe TNV Pnatapia TEppa pé-

00 070 MEAUA, PEXPLVA EPPAVIOTEL N KOKKIVN Awpida Katva

ao@ahioel mARpwC N pratapia.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAekTPIKO €pyaleio wOnoTe TO
6lakontn ON/OFF 1 mpog Ta epnpog, waTe aTo SLakomTn va ep-
paviotel «b».

l'a va Béoete ekToC ActToupyiag To nAekTEIKO epyaleio wbn-
ote 10 SlakomTn ON/OFF 1 nmpog Ta miow, woTe aTo H1aKONTN va
€UQAVIOTEL «On.

Na BéTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ Aerroupyia povo 6Tav mpo-
KELTal va To xpnotyorolnoete. 'ETol e€olkovopeite evépyela.

H pnatapia bvtwv ABiou mpootateteTal amod pia oAoKANPWTIK
ek@option amod T Siaraln «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adeldoel n pnatapia To NAekTPIKO pyaleio amoleuyvueTal
ano pta mpoaTateuTikn S1aTaln: To epyaeio Hev Kiveitat mAéov.
Ynodedn: Ze nepinmwon mou 1o NAEKTPIKO epyaleio Glakowel
autoparta Tn Aelroupyia Tou emeidr Exel ekpopTioTel ) Beppav-
el umepPoAika n pmatapia, TOTe BEOTE TO NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOG Aetroupyiag pe To Stakommn ON/OFF 1. GopTwote TV
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umatapia i, avaAoya, apnoTe TNV va KpUWoEL LV BECETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio Mt oe Aetroupyia. AlaQopETIKA Umopel va
unooTel (npLa n pmatapia.

TpoemAoyi) apOpol TaAavr®oewv

Me Tov Tpoxioko mpoemthoyng apiBpol TahavTwoewv 4 pnopei-
T€ va MpoemAEEETE TOV anaroUpEVo aplopo TAAAVTHOEWY aKO-
un Kat katd n Sidpkela Tng Aetroupyiac Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou.

0 amarroUpevog aptbuog Tahavtwoewv eaptdtal and 1o unod
KaTepyaoia UMKO Kal TIG 6UVOnKec epyaciac Kat Umopeire va To
€EakpIBWOETE Pe TIPAKTIKN GOKIH.

Ynobeieig epyaciag

> Agatpeire Tnv pnarapia and To nAekTPIKO epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo i61o To NAEKTPIKO €Epya-
Aeio (.. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢
KOLKaTa Tnv gerapopd Tou kat Tn StapuAaén/mv
amoBikeuoi Tou. e nepinTwon abéAnTnc evepyonoinong
Tou Stakommn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupaTiopoU.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepLpéveTe Mp®-
Ta vVa eTapaTiioel evreAw va Kwveirat.

Ynode&n: ‘Otav epyaleote va pnv KAAUTITETE TIC OXIOPEC OEPL-

00U 2 Tou NAekTPIKOU epyaAeiou yiaTi €Tl petwveTat ) 6iap-

Keta {w¢ Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Apxi epyaciag

Xapn otov TaAavTEUOLEVO UNXaviopo Kivnong To epyaAeio Ta-
AavTeUeTat «mpog Ta 6w Kal mpoc Ta kel €ng 20000 ava Aento
Katd 2,8°. AuTO eMTPENELTNV AKPLPM EKTEAEON EQYAOIOV AKO-
Jin Kal 0e OTEVOTATOUG XWPOUS.

Na epyaleaTe Pe eAaxIoTn Kal OpoLOHoEdN
TTieon. AlapOPETIKA HEWWVETALN amodoon Kat
TAUTOXPOVA UMOPEL va UAOKAPEL TO €pYa-
Aelo.

Kiveite To nAekTpiko epyaAeio mpog Ta bw kat
TIPOC Ta KELYia va pn {E0TaIVETaL Kal yid va
unv umhokdpel To TomoBeTnpEVo epyaleio.

TMpoviopa

» Na xpnotponoleire povo GOIKTeC, GploTeg mplovoAapec.
YTPEBAEC 1) PN KOPTEPEC MPIOVOAAIEC UMOPEL Va OTIAGOUY,
va empAcouv apvnTIKA TV KoM 1} va TPOKAAEGOUV KAO-
TONWa.

» 'Otav karepyaleote eAappd Sopka vAka mpémet va
TNPEiTE TIC VOPIKEC SLaTagelg Kat Ti¢ GUOTATEL TWV KaTa-
OKEUAGT®V TWV UAIKGV.

» Ztov Tpomo Actroupyiag Mpioviopa pe UO1oN emrpémne-
TaL pévo n karepyaoia paAak®v vAkav, m.x. UAou,
yuyooaviéwv k.a.!

Tpwv apyioeTe TV epyacia oag oe EUAa, poplooavidec, dopika

UNKG KTA. pe Adpeg HCS va eNéyxeTe mpwTa PAmwe Ta UAKG au-

TA MepLEXOUV EEva avTiKeipeva, T.X. Kapold, Bibec k. a. Na armo-

HaKEUVETE TuXOV EEva aVTIKEIIEVT Kal, Qv XPELAOTEL, XpNollo-

ot ote SipeTarkée Addpec.

Bosch Power Tools
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Ko

Ynode&n: ‘Otav koBete mhakibia Toixou mpémet va Aapfavere
unown oag 6TiTa epyaeia, PETA amo xpnon peyaing Slapkeiac,
@BeipovTat loxupa.

Aelavon

H apaipeon UMKOU Kat n eppavion Tng Aelaopévng emeavelac
efapTavTal Kupiwg and Ty emAoyr Tou pUMou Aeiavong, Thv

npoeniiexOeioa Babpiba apiBpol TaAaVTWOEWY Kal TRV aoKoU-

pevn mieon.

Movo awoya eUAa Aeiavonc éxouv KaAr AelavTikn anodoon
KaLmpooTaTelouv To NAEKTPIKO epyaleio.

H 6iapkela {wn¢ Twv pUMwV Aelavong augavetat oTav epyale-
0Be aoKWVTAC OPoLOPOPPN THEDT).

H umepBoAwi at&non tng mieonc bev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAKoU aAhd o€ 1oxupoTepn ¢pBopd Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UMou Aeiavong.

I'a v akpw akpLPr (onuelakn) Aelavon yoviav, akpov kat
6uoTPAOITWY TOPEWV UTOPELTE Va EPYACTEITE JOVO HE pta ywvia
1} akpr} NG MAGKag Aeiavonc.

Kata T onpetakn Aetavon 1o pUMo Aeiavong pmopei va Oep-
pavBei umepPoAika. Na pelwveTe Tov apiBpo TaAAVTHOEWVY Kat
TNV aokoUWEVN Teon KalagrVeTe TAKTIKA To UAAO Aeiavang va
KPUWVEL.

Mn xpnotporolrnoete €va pUANO Aeiavong e To omoio eixaTe ka-

TepyaoTel péTala yia v katepyaoia aAMwv UMKV,
Xpnolyonoteite povo Ta yviiola efapThpata Aeiavong and Tnv
Bosch.

TMptv Tn Aelavon va ouvbéeTe MAVTOTE Pia avappoenon oKovNg.

=loo
T'a 1o Euopo emAégre pia Babpida uwnAol apiBuol TaAavTw-
OEWV.

Na epyaleote enavw oe pia pakakn faon (m.x. oe EuAo) umod ap-

BAeia ywvia kat e eaxiorn mieon.

TpocoTacia ano uneppopTwon e eaptnon anod tn Beppo-
Kpaoia

Y€ mepInTwon xpnone oUPPVa He To 0KOMo MPOoPLOHoU TO
NAeKTPIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Ye mepinmmw-
on MoAU 1oxupoU GopTiou 1 eyKATAAEIWNC TNC EMITPETG MEPLO-

Xn¢ Beppokpaoiag Tne unatapiag YEWWVETAL 0 apIBHOE TwV OTPO-

POV I amevepyomoleiTal To NAEKTPIKO epyaleio. Ye mepinTwon
Uelwpévou aplbpuol aTpoPwv Aetroupyei To NAEKTPIKO epyaAeio
Eava pe mAnpen aptbpo oTpoPwv, agou TP®Ta enTeuxdel n ent-
TeenT) Oeppokpacia TnE Unatapiac i Aetroupyeti pe pelwpévo
QOpTi0. LTNV AUTOHATN AMEVEPYOTIOINON ATEVEQYOMOLOTE TO

NAeKTPIKO €pyaAeio, apnoTe TV PmaTapia va KPUWOEL KaLEVEP-

yorotnoTe £ava 1o NAEKTPIKO epyaAeio.

Ynobeifelc yia Tov GpiloTo Xelpiopo Tng pnarapiag

Na npooTateleTe TV Pnatapia and uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe T pnatapia pdvo péoa oe pia meploxn Oep-

pokpaciagand - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaiptva unv apnve-

T€ yla mapadetypa Ty pnatapia péoa oTo auToKivnTO.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aeiroupyiac HETA TN GOETION
onuaivel o1t pnatapia e€avrAnOnke Kal mMpéMeL va avTikaTa-
otaBel.

AxoTE MPoaox oTic urodeitelc amdoupaonc.

ZuvTiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kaBapiopdg

> Agaipeite Tnv priatapia ano To nAeKTPIKO epyaleio mpwv
amnd omotadrmote epyacia oTo i61o To NAeKTEIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KauKara Ty peragopa Tou Kat Tn SrapiAan/my
anoBiKkeuoi Tou. e nepinmTwon abéAnTng evepyomoinong
Tou Siakomm ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeirte To NAEKTPLKO €pyaA€io Kal TIC GXIOHEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleobe kaAa kat
aopaAwg.

Na kaBapilete Ta auhakwtda epyaleia (€l61ka eEaptnpara) Ta-

KTIKA PE Jla ouppaTooupTaa.

Service kat mapoxi) cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELG 0AC OXETIKA E TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVoC oac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OXETIKA IE Ta TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKA TOUC.

AxOTE 0€ OAEC TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKwV
onwodnmoTe 10 10WNRPI0 KWdIKS aPIOPO CUPWVA PE TNV TVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvTog.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopeves pnatapieg 1OvTwv AiBiou umokewvTal oTiC amal-
THoelC Twv emkiviuvwv ayabwv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo To XpRoTn Xweic GAAoug 6pouc.

‘OTav, 6pwc, ol pnatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (I.X. ae-
QOTIOPIKWG T LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTaL 61d-
(POpeC 1O1aiTEPEC AMAITATELS 1A TN CUOKeUAoia kal T ofjpavorn.
Ebw mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou umo anoaToAn Tepayi-
ou, va {ntnBei onwaobnmnote Kat n oupBouArn evoc edikol yia
emkivouva ayabd.

Na anooTtéMeTe TIC praTapiec ovo otav To mepifAnpa eivat
@61KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC P KOANTIKA Tatvia Kat
VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, (OTE QUTH Va
UnV KOUVIETAL EOQ OTN CUOKEUAOia.

TMapakahoUpe va AapBAveTe emonc umown oac Kat Tuov mo
auoTnpéc eBvikeg dlatagelg.
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Anooupon

/) Ta NnAekTPIKA epyaleia, ol pmatapieg, Ta e€apTnpaTa
i’; K01 0LOUGKEUAGIEC IPENELVA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTO
@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €PYTAEia Kal TIC UMATapIeC oTa anop-

pluparta Tou omimov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva pe Ty Kootk Odnyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKA epyaeia
KatoUpewva pe Tv Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1) avaAwpévee
unatapiec 6ev eival MAEov UTOKPEWTIKO va
OUMéyovTaL EexwpLoTd yia va avakukhwBolv
Jie TpOMO PIAKO TP To MEPIBANov.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pnatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwOETe IPOCOXK OTIC

unobeitelg aTo kepaAato «MeTapopan,
oehiba 92.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ) i
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeritemiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutugsmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirfar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig

Tiirkce |93

elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda bilyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik arpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Bosch Power Tools
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibat: kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiintin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii Multi Cutter icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarinarastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla
temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik aki-
mina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6l¢tide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asir dl¢iide 1ssnmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden 6nce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliliretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-
madan dolayi 1sinirsa tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardimalin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

g-, Akiiyiif;lrl olciide 1Isinmaya karsi; 6rnegin sii-

—...] rekligiines isinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide 1sinabilir.

» Uclaridegistirirken mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Uclar uzun siire kullanildiklarinda isinirlar.
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Bosch Power Tools



» Nemli malzemeyi (6rnegin duvar kagitlari) raspalama-
yin ve nemli yiizeylerde calismayin. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calisacaginiz yiizeyi ¢oziicii madde iceren sivilarla isle-

meyin. Raspalama esnasinda olusan isi nedeniyle zehirli
buharlar ortaya ¢ikabilir.

» Raspaile calisirken cok dikkatli olun. Ug cok keskindir,
yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap malzemenin, plastigin, al¢inin, de-
mir digi metallerin ve tespit elemanlarinin (6rnegin sertlestiril-

menmis civiler, kancalar vb) kesilmesi ve parcalara ayrilmasi
icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda yumusak duvar fa-
yanslarinin islenmesine ve kiiglik yiizeylerdeki kuru tasla-
ma/zimparalama ve raspalama islerine de uygundur. Bu alet
6zellikle kenara yakin, hizalama islerine uygundur. Bu elek-
trikli el aleti sadece Bosch aksesuar ile ¢alistirilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 A¢ma/kapama salteri

Havalandirma araliklari

Akii bosa alma diigmesi

Titresim sayisi 6n secim ayar salteri

Aki*

Akii sarj durumu gostergesi*

Sarj durumu gosterge tusu*

SDS u¢ gevsetme kolu

Ug kovani

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Malzeme igine dalici testere bicag*

Zimpara levhasi

Zimpara kagidi*

Toz emme tertibati kege halkasi*

Toz emme tertibati tutucu kancasi*

Emme rakoru*

Toz emme tertibati*

Emme hortumu*

19 Emme adaptori*

O oo ~NOOOGhA, WDN

el el ol =
O ~NOOOGTA, WNRO

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.
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Teknik veriler
Uriin kodu 3601HBOO..
Anma gerilimi V= 14,4/18
Bostaki devir sayisin, dev/dak 8000-20000
Osilasyon agisi sol/sag ° 1,4
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,7/1,7*
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda °C 0...+45
- Isletmede™ ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V ...
GBA 18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
GAL 3680

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltli emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltli seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 80 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 91 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

Taglama/zimparalama: a, = 3,5 m/s2, K=1,5 m/s2,

Dalma testere bigagi ile kesme: a, =9,7 m/s?, K=1,5m/s?,
Segman testere bigagi ile kesme: a, = 6,0 m/s2, K=1,5m/s2,
Raspalama: a, =8,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
odnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Bosch Power Tools
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Uygunluk beyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
biittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla

uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-

rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akiiniin cikariimasi

Akiiniin 5 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-

ma diigmesine 3 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiyii 5 ¢ikarmak icin kilitleme diigmesine 3 basin ve akiyii
arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-
ken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 6 ii¢ yesil LED'i akiiniin 5 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 7 basin. Bu, akii 5 ¢ikaril-

mis durumda da miimkiindir.

LED Kapasitesi
Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Sirekliisik 2 x yesil >1/3

Siirekliisik 1 x yesil <1/3

Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 7 basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu eldiven kullanin. Uglara do-
kunmak yaranlanma tehlikesi olusturur.

Ucun secilmesi

HCS-Ahsap seg-  Ahsap malzeme,
man testere plastik

bicag*

Cift metal seg-  Ahsap malzeme,
man testere plastik, demir disi
bicagr metal

Ahsapicin HCS-  Ahsap malzeme,
Malzeme igine  plastik, al¢i ve diger
dalici testere yumusak malzeme
bicaklarr*

Metal igin ¢ift me- Metal (6rnegin sert-
tal malzeme icine lestirilmemis civiler,
dalici testere vidalar, kiigiik profil
bigaklari* parcalari), demir di-
si metaller

Ahsap, metal, demir
disi metaller

Cift metal malze-
me icine dalici
testere bicag,
ahsap ve metal*
HM-Oluklu-Seg-
man testere
bicagr*

HM-Oluklu delta
levha*

Cimento derzleri,
yumusak duvar fa-
yanslari, cam elyafi
takviyeli plastikler
ve diger agindirici
malzemeler

Raspa, sabit* Halilar, kaplamalar

Raspa, esnek*  Silikon ve diger

esnek malzeme

Delta93 mm’lik ~ Zimpara kagidina
zimpara kagitlari - bagh

icin zimpara lev-

hasr*

* Opsiyonel aksesuar; aksesuarin tiimiini Bosch aksesuar programinda
bulabilirsiniz.
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Ucun takilmasi/degistirilmesi
Takili ug varsa ¢ikarin.

Buislem igin SDS kolunu 8 dayama noktasina kadar (daha faz-
la degil) agin ve ucu ¢ikarin.

istediginiz ucu (drnegin malzeme iine dalici testere bicagini
11) uc kovanina 9 dyle yerlestirin ki, dirsek asagiy1 gostersin
(grafik sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan oku-
nabilir).

Ucu yaptiginiz ise uygun bir pozisyona gevirin ve ug kovaninin
tirnagina 9 kavratin. Burada 30 derecelik 12 pozisyon miim-
kiinddir.

SDS kolunu 8 elektrikli el aletinin govdesine dayanacak olcii-

de kapatin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup oturmadig-
ni kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan uclar calis-
ma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.

Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkli zimpara kagtlari vardir:
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Zimpara kagidinin zimpara levhasina yerlestirilmesi/
degistirilmesi

Zimpara levhasi 12, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hiz-
lave basitce tespit edilmesiigin pitrak tutturma sistemiile do-
natilmistir.

Optimal tutusu saglamak iizere yeni zimpara levhasina 12
zimpara kagidini 13 takmadan énce pitrak tutturma pargasini
birkag kez yere vurun.

Zimpara kagidini 13 zimpara levhasinin 12 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam ola-
rak zimpara levhasi iizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam (istiine gelmelidir.

Zimpara kagidini 13 ¢ikarmak igin bir ucundan tutun ve geke-
rek zimpara levhasindan 12 cikarin.

Bosch aksesuar programindaki Delta 93 mm serisindeki bii-
tin zimpara kagitlarini, polisaj ve temizleme yiinlerini kullana-
bilirsiniz.

Zimpara ylinii ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.

Zimparakagidi Malzeme Kullanim Kum kalinhigi
o] ~ Her tiirlii ahsap malzeme ~ Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin6n ~ Kaba 40
o (6rnegin sert ahsap, zimparasl igin 60
(o) yumusak ahsap, yonga  plan zimpara ve kiigiik ic dis biikeylikleri bulunan yiizeylerin Orta 80
levha ve yapi levhalan)  jglenmesi icin 100
- Metal malzeme 120
Ahsabin son ve ince zimparasl icin ince 180
240
- 320
8 400

O
wid - Boya Boyalarin kazinmast igin Kaba 40
c - Lak 60
°E - Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparasi icin (6rnegin firca izlerinin, boya Orta 80
- Macun damlalarinin ve akintilarin giderilmesi icin) 100
120
Laklamadan dnce emprenyenin son perdahr igin ince 180
+— 240
(%] 320
8 400
Toz ve talas emme Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.
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Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)

Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Toz emme tertibatini 17 (aksesuar) takmak igin ucu gikarin.

Toz emme tertibatinin 17 pargalarini sekilde gosterildigi gibi
birbirine takin. Monteli toz emme tertibatini elektrikli el aleti-

nin ug kovanina 9 takin. Toz emme tertibatini tirnaklar gévde-
deki ilgili oluklari kavarayacak bicimde gevirin. Tozemme ter-
tibatini sekilde gosterildigi gibi elektrikli el aletine tutucu kan-

ca 15 ile tespit edin.

Bu esnada kece halkanin 14 hasarli olmamasina ve zimpara
levhasina 12 sikica oturmasina dikkat edin. Hasarli kege hal-
kayi hemen degistirin.

Kullandiginiz aletin tipine gore emme hortumunu 18 (aksesu-
ar) ya dogrudan emme rakoruna 16 takin ya da eski hortumu-

nuzun ucunu kesin, emme adaptoriinii 19 (aksesuar) hortu-
mun ucunavidalayin ve direk emme rakoruna 16 takin. Emme
hortumunu 18 bir elektrikli siipiirgeye (aksesuar) baglayin.

Cesitli elektrikli siiptirgelere yapilacak baglantinin genel gorii-

niisiinii bu talimatin sonunda bulabilirsiniz.
Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararl, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-

lanin.
isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-

lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden ola-
bilir.
Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Sarj edilmis akiiy(i 5 arka taraftan elektrikli el aletinin ayagi ii-

ne itin. Akiyd ayak icine kirmizi seritler gériinmeyinceye ve
giivenli bicimde kilitleme yapincaya kadar itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 1 salter-

de “I” isareti goriiniinceye kadar one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1
salterde “0” isareti goriinlinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigr igin veya asiri dlgiide isin-
digiicin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini
agma/kapama salteri 1 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan 6nce akilyi sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Titresim sayisi on secimi

Ayar diigmesi yardimiile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-
yisini 4 alet ¢alisirken de 6nceden segerek ayarlayabilirsiniz.
Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve

calisma kosullarinabagli olup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini 2 ¢alisma

esnasinda kapali tutmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin

kullanim émri kisalir.

Caligma prensibi
Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aletinin titresim sayi-

s120000 dakikada 2,8° kadardir. Bu sayede en dar yerlerde
bile hassas ¢alisma olanagi saglanir.

Diisiik ve diizenli bastirma kuvveti ile cali-

sin, aksi takdirde is performansi diiser ve ug
bloke olabilir.

Ucun asin 6lciide Isinmamasi ve bloke olma-
mas i¢in calisma esnasinda elektrikli el ale-
tiniileri-geri hareket ettirin.

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Malzeme icine dalarak kesme sadece ahsap, al¢ipan ve
benzeri yumusak malzemede yapilmalidir!

Ahsap malzemede, yonga levhalarda, yapi malzemelerinde ve
benzeri malzemelerde HCS testere bicaklari ile kesme yapma-
dan 6nce bu malzeme icinde ¢ivi, vida ve benzeri yabanci nes-
nelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa bu
yabanci nesneleri ¢ikarin veya cift metal testere bicaklari kul-
lanin.

Kesme/kisaltma

Not: Duvar fayanslarini keserken uglarin uzun siire kullanim
durumunda yiiksek oranda asindiklarini dikkate alin.
Zimpara

Kazima performansi ve zimpara kalitesi biyiik dlciide segilen

zimpara kagidina, 6nceden segilerek ayarlanan titresim kade-
mesine ve bastirma kuvvetine baghdir.
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Sadece kusursuz zimpara kagtlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagrtlarinin kullanim émriinii uzatmak igin esit ve ma-

kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Galisirken asiri 6lciide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mans saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6lciide yipranmasina neden olur.

Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak i¢in zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenari ile galisabilirsiniz.

Noktasal zimparalama yapilirken zimpara kagidi cok isinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini azaltin, diizenli aralik-
larla zimpara kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme icin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler i¢in kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.
Raspalama

Raspalama yaparken yiiksek bir titresim sayisi kademesi
secin.

Yumusak yiizeylerde (6rnegin ahsapta) genis agi ve diisiik

bastirma kuvveti ile calisin. Aksi takdirde spatiila yiizeyi kese-

bilir.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicaklik
araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya elektrikli
el aleti kapanir. Devir sayisi diistiigiinde elektrikli el aleti an-
cak izin verilen akii sicaklik araligina geri doniildiigiinde veya

zorlanma azaldiginda tekrar tam devir sayisi ile galismaya bas-

lar. Otamatik kapanma durumunda elektrikli el aletini kapatin,

akiiniin sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar calis-

tirin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin acikla-
malar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyi -20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiiyl yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

Sarjisleminden sonra gok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-

ni tamamlamig ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Oluklu uglar (aksesuar) diizenli olarak bir tel firca ile temiz-
leyin.

Tiirkce |99

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STi.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Koérfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Bosch Power Tools
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj iginde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

S/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

}A zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerinigine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin bir geri donisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 100.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE NaIeiy'przgf:zytaé‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
oswietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
ftatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie wolno
uzywac wtykow adapterowych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
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» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stad sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Polski| 101

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytgczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac¢ z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciatawoda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowym narzedziem wielofunkcyjnym
Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przeniknigcie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczerstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu ciecia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzic¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

> Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

3=2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

!i@ temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy dtuz-
szej obrébce.

» Nie wolno skrobac¢ zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedosta-
nie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie wolno prze-
mywac ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowac
powstanie trujacych oparéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Narzedzie jest bardzo ostre - istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do pitowaniai przecinania
drewna i materiatéw drewnopodobnych, tworzyw sztucz-
nych, gipsu, metali niezelaznych i elementéw mocujacych
(np. nie obrabianych cieplnie gwozdzi). Nadaje sie tez do ob-
robki miekkich ptytek $ciennych i do szlifowania oraz skroba-
nia na sucho niewielkich powierzchni. W szczegdlnosci przy-
stosowane jest ono do obrdbki blisko krawedzi. Elektro-
narzedzie wolno stosowa¢ wytacznie z oryginalnym osprze-
tem firmy Bosch.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wiacznik/wytacznik

Otwory wentylacyjne

Przycisk odblokowujacy akumulator

Gatka nastawcza ilosci drgan

Akumulator*

Wskaznik stanu natadowania akumulatora*

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*

Dzwignia SDS do blokowania narzedzi roboczych

Uchwyt narzedziowy

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Brzeszczot do cie¢ wgtebnych*

Ptyta szlifierska

Papier scierny*

Pierscien filcowy systemu odsysania pytu*

Klamra przytrzymujaca do systemu odsysania pytu*

Kréciec odsysania*

System odsysania pytu*

Waz odsysajacy*

19 Przystawka do odsysania pytu*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOG A~ WN

e Al el =
O ~NOOOGTA, WNRO

Dane techniczne
Akumulatorowe narzedzie GOP 14,4/18 V-EC
wielofunkcyjne Multi-Cutter
Numer katalogowy 3601HB0O..
Napiecie znamionowe V= 14,4/18
Predkos¢ obrotow bez obcia-
Zenian, mint 8000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy* i podczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 14,4V ...
GBA18V...
Zalecane fadowarki AL 18..
GAL 3680

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
80 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-4 wynosza:

Szlifowanie: a, = 3,5 m/s%, K= 1,5 m/s?,

Cigcie pita do cigcia wgtebnego: a,=9,7 m/s2, K=1,5m/s?,
Cigcie brzeszczotem segmentowym: a, = 6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

Skrobanie: a, =8,5 m/s2, K=1,5m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiarow i mozna go uzy¢ do pordwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 5 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-

go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnigcia
przycisku odblokowujacego 3. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 5 nacisna¢ przycisk zwalniajacy
blokade 3 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciaga¢ akumulatora sita.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 5 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 6.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Wcisnac¢ przycisk 7, aby wyswietli¢ stan natadowania akumu-

latora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyjetym
akumulatorze 5.

Wyhér narzedzia roboczego

Narzedzie robocze Materiat

Brzeszczot seg-  tworzywa drzewne,
mentowy ze stali  tworzywa sztuczne
wysokoweglo-

wej*

Brzeszczot seg-  Tworzywa drzewne,
mentowy bimeta- tworzywa sztuczne,
lowy* metale niezelazne
Brzeszczotydo  tworzywa drzewne,
cie¢ wgtebnych  tworzywa sztuczne,
w drewniezestali gips i inne migkkie
wysokoweglo-  materiaty

wej*

Brzeszczoty bi-  Metal (np. gwozdzie
metalowe do nieobrobione ciepl-
metalu* nie, ruby, wkrety,

mniejsze profile),
metale niezelazne

Brzeszczot bime-
talowy do cig¢

drzewo, metal, me-
tale niezelazne

wgtebnych

w drewnie

imetalu*

Brzeszczot Fugi cementowe,
segmentowy miekkie ptytki scien-
z weglikéw ne, tworzywa sztu-
spiekanych HM-  czne wzmocnione
Riff* wioknem szklanym
Plytaszlifierska | inne materiaty ab-
typu DeltaHM-  razyjne

Riff*

Srobak, sztywny*

Dywany, oktadziny

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnigciu przycisku 7 nie zapali si¢ zadna dioda

LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-

mienic.

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu

wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy stosowac reka-
wice robocze. Dotkniecie narzedzi roboczych grozi skale-

czeniem.

Skrobak,
elastyczny*

sikoniinne elastycz-
ne materiaty

Ptyta szlifierska

W zaleznosci od ro-

dla okfadziny szli- dzaju papieru scier-
fierskiej serii Del- nego
ta 93 mm*

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach
osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.
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Montaz/wymiana narzedzia roboczego

Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robo-
cze.

Otworzy¢ w tym celu dZzwignie SDS 8 az do oporu (nie bar-
dziej) i zdjac narzedzie robocze.
Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie¢
wgtebnych 11) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 9, tak
by odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).
Ustawi¢ narzedzie robocze w dogodnej dla danego rodzaju
pracu pozycji, a nastepnie zablokowac¢ w zabkach uchwytu
narzedziowego 9. Mozliwych jest 12 pozycji, co 30°.
Zamkna¢ dZzwignie SDS 8 tak, aby opierata sie ona o obudowe
elektronarzedzia.
» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-

rzedzia robocze moga sie podczas pracy obsunac i spowo-

dowac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Wyhér papieru $ciernego
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Naktadanie/wymiana papieru Sciernego na ptyte szlifierska
Ptyta szlifierska 12 wyposazona jest w widknine zaczepna,
umozliwiajaca szybkie i tatwe zamocowanie papieru $cierne-
g0 Z mocowaniem na rzepy.

Aby osiaggna¢ optymalng przyczepnos$¢, nalezy wytrzepac wok-
ning zaczepna ptyty szlifierskiej 12 przed zamocowaniem pa-
pieru Sciernego 13.

Przytozy¢ papier Scierny 13z jednej strony ptyty szlifierskiej 12,
tak aby scisle do niej przylegat, i mocno go docisnac do ptyty.
W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytéw nalezy
uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym zgadzato
sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdja¢ papier cierny 13 nalezy chwycic jeden jego koniec
i odciagnad od ptyty szlifierskiej 12.

Stosowac mozna wszystkie rodzaje papieru $ciernego, wtok-
niny do polerowania i czyszczenia serii Delta 93 mm, znajdu-
jacych sie w programie osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposob jak papier scierny.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:

papier Scierny Materiat

Zastosowanie

Uziarnienie

'c - wszystkie tworzywa drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nieostruga- grubo- 40
o niane (np. drewno twarde nych belek i desek ziarniste 60
o i miekkie, ptyty widrowe i po szlifowania ptaskiego i do wyréwnania mniejszych nie-  érednio- 80

budowlane) rownosci ziarniste 100

- tworzywa metalowe 120

Do szlifowania wykoriczeniowego drewna drobno- 180

ziarniste 240

— 320

8 400
O

o= - farba Do usuwania farby grubo- 40
c - lakier ziarniste 60

'E - masawypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie sladow  $rednio- 80

~ masaszpachlowa pedzla, zaciekdw i smug) ziarniste 100

120

Do szlifowania wykanczajacego farb z duza zawartoscig pig- drobno- 180

o mentu przed lakierowaniem ziarniste 240
wn 320

8 400

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Bosch Power Tools
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Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. A)

Szlifowac wolno jedynie z podtaczonym systemem odsysania
pytu.

Aby zamontowac system odsysania pytu 17 (osprzet), nalezy
uprzednio zdemontowac narzedzie robocze.

W razie ztozy¢ czesci systemu odsysania pytu 17 jak pokaza-
no na rysunku. Zamontowany na uchwycie narzedziowym 9
system odsysania pytu, natozyc na elektronarzedzie. Obrdci¢
system odsysania pytu tak, by jego zabki zaskoczyty

w przewidziane do tego celu otworki w obudowie. Zamoco-
wac system odsysania pytu na elektronarzedziu za pomoca
klamry 15 (jak ukazano na rysunku).

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by nie uszkodzi¢ pierscienia
filcowego 14 i by przylegat on $cisle do ptyty szlifierskiej 12.
W razie stwierdzenia uszkodzen niezwtocznie wymienié pier-
$cien filcowy.

Natozy¢ waz odsysajacy 18 (osprzet) w zaleznosci od jego ro-
dzaju albo bezposrednio na kréciec odsysania 16 albo tez od-

cigc starg koncowke weza, przykreci¢ adapter odsysajacy 19
(osprzet) na koniec weza i natozy¢ bezposrednio na kréciec
odsysania 16. Potaczy¢ waz odsysyjacy 18 z odkurzaczem
(osprzet). Zestawienie podfaczen do roznych odkurzaczy
znajduije sie na koricu niniejszej istrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie
Wiozenie akumulatora
» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory

litowo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-

liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.
Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Wsuna¢ natadowany akumulator 5 od tytu do podstawy elek-
tronarzedzia. Zablokowa¢ akumulator, wciskajac go catkowi-

cie do podstawy (tak, aby nie wida¢ byto czerwonego paska).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik 1 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol ,I*.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik 1 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol ,,0.

Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczaé tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazéwka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposob
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomocg
wiacznika/wytacznika 1. Natadowac akumulator lub odcze-
ka¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtgczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilo$ci drgai 4 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilos¢ drgan, réwniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w praktycznej prébie.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje sie ono w bezruchu.

Wskazéwka: Dbanie o to, aby otwory wentylacyjne 2 elektro-
narzedzia byty stale odstoniete, przedtuza zywotnosé elektro-
narzedzia.

Zasada dziatania

Dzigki oscylacji napedu elektronarzedzie drga do 20000 razy
na minute, pod katem 2,8°w te i z powrotem. Umozliwia to
precyzyjna prace w niewielkich pomieszczeniach.

Pracowac nalezy z niewielkim

i rownomiernym dociskiem, gdyz w prze-
ciwnym wypadku zmniejszy si¢ wydajnos¢
obrobki, a narzedzie robocze moze sie
zablokowac.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te iz powrotem, aby narzedzie
robocze nie rozgrzato sie zbyt mocno i sie
nie zablokowato.

Pitowanie

» Stosowac nalezy wylacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodowa¢ odrzut.

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Cie¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub
podobne!

Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt widro-
wych, materiatéw budowlanych itp. za pomoca brzeszczotow
ze stali wysokoweglowej, nalezy sprawdzic, czy nie zawieraja
one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby i in. Usung¢ ciata
obce lub uzy¢ brzeszczotu bimetalowego.
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Przecinanie

Wskazéwka: Przy dtuzszym uzywaniu elektronarzedzia do
ciecia ptytek sciennych, nalezy wzia¢ pod uwage, ze narze-
dzia robocze szybciej sie zuzyja.

Szlifowanie

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koicowy wyglad oszlifo-

wanej powierzchni uzaleznione sa w gtownej mierze od papie-

ru $ciernego, wstepnie wybranego stopnia oscylacji i sity na-
cisku przy obrobce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z rownomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru sciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz
miejsc trudnodostepnych mozna szlifowac rowniez samym
wierzchotkiem lub krawedzia ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrobki powierzchni moze dojsé do nad-
miernego rozgrzania si¢ sciernicy. Nalezy zredukowac pred-
kos¢ oscylacyjna i zmniejszyc site docisku, a takze dbac o re-
gularne schtadzanie $ciernicy.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrébki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowac wolno jedynie z podtaczonym systemem odsysania
pytu.

Skrobanie

Do skrobania nalezy ustawi¢ wysoki stopien predkosci oscyla-

cyjnej.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpachla moze pokaleczy¢ podtoze.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wyfaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie pracuje
z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniejszeniu
obciazenia. Jezeli nastapito automatyczne wytaczenie, elek-
tronarzedzie nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekac, az aku-
mulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

od-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.
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Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czysci¢ za
pomoca szczotki drucianej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoéInych wymogow dotyczacych

Bosch Power Tools
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opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadéw

S/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
L},ﬁ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujgcymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 107.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v,arf)vp_é upovzor’n('?ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista
» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muiZe vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mtize vést k poranéni.
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» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pired
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udriujte ostré a isté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulator(, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urc¢ené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mizZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy
Multi-Cutter

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drite
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim miZe pfivést napéti i na kovo-
vé dily elektronaradi a vést k tideru elektrickym proudem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuije riziko elektric-
kého tderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehfati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtratnim sacku popt. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kov(, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpedi vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretan( nebo jinymi chemickymi
|atkami a brouSeny material je po dlouhé praci horky.

> Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaa za-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed
trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumultor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
zeni akumulatoru. Uvnitf mGze dojit ke zkratu a akumula-
tor mlze zacit hofet, miiZe z néj unikat kour, mize vy-
bouchnout nebo se prehrit.

Bosch Power Tools
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» PFi vyméné nastrojii noste ochranné rukavice. Nastroje
jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neseskrabujte Zadné navlhcené materialy (napf. tape-
ty) aneseskrabuijte navihkém podkladu. Vniknutivody do
elektronaradi zvy3uije riziko dderu elektrickym proudem.

» Neupravujte plochy k opracovani kapalinami obsahuiji-
cimi rozpoustédla. Zahratim materialu pfi seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Pfizachazeni se skrabkou bud'te zvlast opatrni. Nastroj
je velmi ostry, je zde nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k fezani a oddélovani dfevénych ma-
terialti, umélé hmoty, sadry, nezeleznych kovi a upeviiova-
cich prvki (napr. nekalenych hrebik(, sponek). Je rovnéz
vhodné k opracovavani mékkych obkladacek a téZ k brouseni
za sucha a zaskrabavani malych ploch. Je zvlasté vhodné pro
préce blizko okraji a zarovnavani do roviny. Elektronaradi smi
byt provozovano vyhradné s pfislusenstvim Bosch.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spinat¢

Vétraci otvory

Odjistovaci tlacitko akumulatoru
Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
Akumulator*

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*

Tlacitko ukazatele stavu nabiti*

SDS packa odjisténi nastroje

Nastrojovy drzak

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Zanorovaci pilovy list*

Brusna deska

Brusny list*

Plstény krouzek odsavani prachu*
PridrZovaci spona odsavani prachu*
Odsavaci hrdlo*
Odsavani prachu*

Odsavaci hadice*

19 Odsavaci adaptér*
*Zobrazené nebo poy é pFil tvi nepatfi k lardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.
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Technicka data

Akumulatorovy Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC

Objednaci ¢islo 3601HB0O..

Jmenovité napéti V= 14,4/18

Pocet otacek pfi béhu

naprézdno n, mint 8000-20000

Oscila¢ni ihel vlevo/vpravo ° 1,4

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*

Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45

- pfiprovozu™ a pfiskladovani ~ °C -20...+50

Doporucené akumulatory GBA14,4V...
GBA18V...

Doporucené nabijecky AL 18..

GAL 3680

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Hodnocena hladina hluku stroje A &ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 80 dB(A); hladina akustického vykonu

91 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff 0s) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

Brouseni: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Rezani se zanofovacim pilovym listem: a,=9,7 m/s2,
K=1,5m/s?,

Rezani se segmentovym pilovym listem: a, = 6,0 m/s,
K=1,5m/s?,

Seskrabovani: a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, méZze se troven vibraci li$it. To
mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvy-
Sit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred i¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovéni teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.
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Prohlasenioshodé (C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Odejmuti akumulatoru
Akumulator 5 je opaten dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

brénit tomu, aby akumulator pfi nedmysIném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 3 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odnéti akumulatoru 5 stlacte odjistovaci tlacitko 3 a aku-

mulator vytahnéte z elektronafadi dozadu. Nepouzivejte pfi-

tom zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 6
indikuji stav nabiti akumulatoru 5. Z bezpec¢nostnich divodl
je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Stisknéte tlaCitko 7, aby se ukdzal stav nabiti. To je moznéiu
odejmutého akumulatoru 5.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3

trvalé svétlo 2 x zelené >1/3

trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tlagitka 7 Zadna LED, je akumulator vad-
ny a musi byt vyménén.

Cesky|111

Vymeéna nastroje

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pii vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pfi dote-
ku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje

Nastroj Material

Segmentovy pilo- Drevéné materidly,

vy list HCS na uméla hmota
drevo*
Bimetalovy Drevéné materidly,

segmentovy pilo- uméla hmota, neze-
vy list* lezné kovy
Zanorovacipilovy Drevéné materialy,
list HCS na drevo* uméla hmota, sadra
a dalsi mékké mate-
ridly
Bimetalovy Kov (napf. nekalené
zanorovaci pilovy hrebiky, Srouby,
list na kov* malé profily), neze-
lezné kovy

Bimetalovy zano- Drevo, kov, neZelez-

fovaci pilovy list  né kovy
na drevo a kov*
Ryhovany Cementové spary,

segmentovy pilo- mékké obkladacky,

vy list HM* umélé hmoty vyztu-

v : zené skelnymi vlak-
Ryhovana deska e P
Delta HM* ny a dal$i abrazivni

materidly

Skrabka, tuhd*  Koberce, krytiny

Skrabka, pruzna* Silikon a dalii elas-
tické materialy

Brusnadeskapro V zavislosti na brus-
brusné listy série ném listu
Delta 93 mm*

*Volitelné prislusenstvi; kompletni pfislusenstvi najdete v programu pri-
slusenstvi Bosch.
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Montaz/vyména nasazovaciho nastroje
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

K tomu otevrete SDS packu 8 az na doraz (nikoli dale) a
odejméte nastroj.

Nasad'te poZzadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pi-
lovy list 11) na nastrojovy drzak 9 tak, aby zalomeni ukazova-

lo dolii (viz zobrazeni na grafické strané, popis nasazovaciho
nastroje Citelny shora).

Nasazovaci nastroj otocte do pro danou praci vhodné polohy
anechte jej zapadnout do vystupku nastrojového drzaku 9.
Pritom je moznych dvanact o 30° presazenych poloh.

Uzavrete SDS packu 8 tak, ze ji prilozite k télesu elektronaradi.

» Zkontrolujte nasazeny nastroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Volba brusného listu

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce

Brusna deska 12 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci
niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-
Se upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 12 pred nasazenim brus-
ného listu 13 vyklepeijte, aby bylo umoznéno optimalni pfilnuti.
Brusny list 13 prilozte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 12, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné
jej pritlacte.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Pro odejmuti brusného listu 13 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 12.

Mizete pouzit vSechny brusné listy, lestici a Cistici rouna série
Delta 93 mm programu pfislu$enstvi Bosch.

Brusna prislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviuji na
brusnou desku stejnym zptisobem.

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tibéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné listy:

Brusny list Material Poutziti Zrnitost
o] - Veskeré dievéné materia- K predbrouseni napt. drsnych, nehoblovanych trami a hruby 40
o ly (napf. tvrdé drevo, prken 60
o mékke dfevo, dfevotfis- ' rovinnému brouseni a ke srovnani maljch nerovnosti  stiedni 80
kové desky, stavebni des- 100
k) 120
 Kovoremateridly. Ke kone¢nému a jemnému brouseni dieva jemny 180
240
4+ 320
D 400

O

wid - Barva K odbrouseni barvy hruby 40
c - Lak 60
°E - Plnivo K brouseni prednatiranych barev (napf. odstranénitahd  stredni 80
- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100
120
Ke kone¢nému brouseni podklad pro lakovani jemny 180
+— 240
8 320
) 400

Odsavani prachu/tiisek
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
Pripojeni odsavani prachu (viz obr. A)
Pro brouseni vZdy pfipojte odsavani prachu.
Pro montaz odsavani prachu 17 (pfislusenstvi) sejméte nasa-
zovaci nastroj.
Pripadné sestavte dily odsavani prachu 17 jak je ukazano na
obrazku. Smontované odsavani prachu nasad'te na elektrona-
fadi na nastrojovy drzak 9. Odsavani prachu otoCte tak, aby
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vystupky odsavani prachu zapadly do pfislusnych vybrani na
télese. Odsavani prachu upevnéte na elektronaradi pomoci
pridrzovaci spony 15 jak je ukazano na obrazku.

Dbejte nato, aby byl plstény krouzek neposkozeny 14 atésné
pfiléhal na brusnou desku 12. Poskozeny plstény krouzek ih-
ned vymérite.

Nastrcte odsavaci hadici 18 (prislusenstvi) podle provedeni
bud pfimo na odsavaci hrdlo 16 nebo odfiznéte Vasi starou
hadicovou koncovku, nasroubujte odsavaci adaptér 19 (pfi-

slusenstvi) na konec hadice a nastrcte jej potom pfimo na od-

savaci hrdlo 16. Odsavaci hadici 18 spojte s vysavacem (pfi-

slusenstvi). Prehled pro pfipojeni na riizné vysavace nalezne-

te na konci tohoto navodu.
Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pti odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord maze vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradimize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nabity akumulator 5 zastr¢te zezadu do paty elektronaradi.

Akumulator zcela zatlacte do paty, az uz neni vidét cerveny

pruh a akumulator je spolehlivé zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 1 dopredu tak, aby

se na spinaci objevilo ,1“.

Pro vypnuti elektronaradi posunite spina¢ 1 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,0“.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 1 vypnéte. Dfive nez elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se mi-

Ze akumulator poskodit.

Predvolba poétu kmitii

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitl 4 mi-
Zete predvolit pozadovany pocet kmitli i béhem provozu.
Potrebny pocet kmitti je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Cesky|113

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Upozornéni: Vétraci otvory 2 elektronaradi pfi praci nezakry-

vejte, ponévadz jinak se zmensi Zivotnost elektronaradi.

Princip prace

Diky oscilaénimu pohonu kmita nasazovaci nastroj az 20000
kratzaminutu o 2,8°sematam. To umoziuje presné prace na
tésném prostoru.

Pracujte s malym a stejnomérnym pfitla-
kem, jinak se zhorsuje pracovni vykon a na-
sazovaci nastroj se mize zablokovat.

Pohybujte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj pfilis
silné nezahreje a nezablokuje.

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Pfi fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Procesem zanoiovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!

Pred rezanim s pilovymi listy HCS do dreva, dievotfiskovych

desek, stavebnich hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa

jako hrebiky, $rouby aj. Cizi télesa pripadné odstrarite nebo

pouzijte bimetalové pilové listy.

Oddélovani

Upozornéni: Pfi déleni obkladacek respektujte, Ze nastroje

pfi delSim pouzivani podléhaji vysokému opotfebeni.

Brouseni

Vykon Ubéru a brusny obraz jsou v podstaté urceny volbou

brusného listu, predvoleného stupné poctu kmitti a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi

elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost brus-

nych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$$imu brusného vyko-

nu, ale k silnéj§imu opotebeni elektronaradia brusného listu.

K bodové presnému brouseni koutd, hran atézko pfistupnych
mist miiZete pracovat i jen s $pickou nebo krajem brusné
desky.

Pti bodovém brouseni se mlize brusny list silné zahfat. Zredu-
kujte pocet kmitti a pritlak a nechavejte brusny list pravidelné
vychladnout.
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Brusny list, ktery byl pouzit pro kov, uz nepouZivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.

Pro brouseni vzdy pfipojte odsavani prachu.

SeSkrabavani

Pti seskrabavani zvolte vysoky stuperi poctu kmitd.

Pracujte na mékkém podkladu (napf. dfevo) v plochém thlua
s malym pritlakem. Stérka jinak mGze podklad rezat.
Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem, nemu-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfili$ velkém zatizeni nebo mimo
pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky nebo se

elektronaradi vypne. V pfipadé snizeni otacek se elektronara-

dirozb&hne znovu na pIné otacky aZ po dosazeni pfipustné
teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni. V pripadé au-

tomatického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumula-

tor vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.
Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-

néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Ryhované nasazovaci nastroje (prislusenstvi) pravidelné ¢is-
téte draténym kartacem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecéné uved'te 10mistné vécné Eislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na balenia oznaceni. Zde musi byt pfi pipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

3/ Elektrondiadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronaradi a podle ev-
ropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhod-
noceni nepo$kozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 114.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajfe si v§<'etky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
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Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na rucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» ZastrckaprivodnejS$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako s napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také prediZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
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koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

> Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né

Bosch Power Tools
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elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguiju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré stiéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo sposobenych nedostatocnou
(drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo
poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kP'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové multi-
funkéné naradie Multi-Cutter

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napétie aj kovové suciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na briisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brdsny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysévaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpedenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvy$kami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a brdseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecn(
Skodu.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator mdZe zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
maze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Pri vymene pracovnych nastrojov pouzivajte pracovné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dlhSom pouzivani roz-
palia.

» Nezoskrabavajte Ziadne navlh¢ené materialy (napr. ta-
pety) a nepracuijte na vikom podklade. Vniknutie vody
do ruéného elektrického naradia zvySuje riziko mozného
zéasahu elektrickym pradom.
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» Obrabanu plochu neoSetrujte kvapalinami, ktoré obsa-
hujii rozpastadla. Pri ohrievani niektorych materialov mo-
Z2u pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pripraciso skrabkou bud’te mimoriadne opatrny. Tento
pracovny nastroj je velmi ostry a pri praci s nim hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na rezanie a odrezava-

nie drevenych materialov, plastov, sadry, nezeleznych kovov
a upeviiovacich elementov (napriklad netvrdenych klincov,

svoriek a podobne). Rovnako je vhodné aj na opracovavanie
makkych obkladaciek a taktiez na brisenie nasucho a na zo-
Skrabavanie ploch mensich rozmerov. Mimoriadne dobre sa

hodi na pracu na okraji materialu a na pracu rovnobezne s po-
vrchovou plochou. Toto ruéné elektrické naradie sa smie pou-

Zivat vylucne len s originalnym prislu$enstvom Bosch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vypina¢
2 Vetracie $trbiny
3 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
4 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
5 Akumulator*
6 Indikdcia stavu nabitia akumulatora*
7 Tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia akumulatora*
8 Packa SDS na uvolnenie pracovného nastroja
9 Upinaci mechanizmus
10 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
11 Zapichovaci rezaci list*
12 Brisnadoska
13 Brusny list*
14 Plsteny krizok odsavania prachu*

(=Y
3]

Upeviovacia zvierka zariadenia na odsavania prachu*
Odsavaci natrubok*
Odsavanie prachu*
Odsavacia hadica*
19 Odsévaci adaptér*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompl vnasom
programe prislusenstva.
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Technické udaje
Akumulatorové multifunkéné GOP 14,4/18 V-EC
naradie Multi-Cutter
Vecné ¢islo 3601HB0O..
Menovité napatie V= 14,4/18
Pocet volnobeznych obratok n, min' 8000-20000
Uhol oscilacii dolava/doprava ° 1,4
Hmotnost podia
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Povolena teplota okolia
- prinabijani °C 0...+45
- pri prevadzke™ a pri
skladovani *© -20...+50
Odporidcané akumulatory GBA 14,4V ...
GBA18V...
Odporutc¢ané nabijacky AL 18..
GAL 3680

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické tdaje uréené pomocou akumulatora, ktory je si¢astou balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 80 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
91 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-4:
Brisenie: a,=3,5m/s?,K=1,5m/s?,

pilenie so zanorovacim pilovym koti¢om: a,=9,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

pilenie so segmentovym pilovym koti¢om: a, =6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

$krabanie: a,=8,5m/s?,K=1,5m/s?.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou drzbou,
moze sa Uroven vibrécii li$it. To mdZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého ¢asové-
ho tseku préace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie
sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To méZe vyrazne
redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Bosch Power Tools
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Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splfa vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky su skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumuldtor v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Demontaz akumulatora

PouZity akumulator 5 je vybaveny dvoma blokovacimi stupfia-
mi, ktoré maju zabrénit tomu, aby pri nahodnom netimyselnom
stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 3 akumulator vy-
padol. Kym sa akumulator nachadza v ruénom elektrickom na-
radi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruZiny.

Ak potrebujete akumulator 5 vybrat, stladte uvolfovacie tla-
¢idlo 3 a vytiahnite akumuldtor z ruéného elektrického nara-
dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 6 in-

dikuju stav nabitia akumulatora 5. Z bezpeénostnych dovo-
dov sa méze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 7, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 5
vybraty z naradia.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3

Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 7 nerosvieti ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Vymena nastroja

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pri vymene pracovného nastroja pouzivajte pracovné
rukavice. Pri dotyku pracovného nastroja hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia.

Vyber pracovného nastroja

Pracovny nastroj Material

Segmentovy Materialy z dreva,
rezacinastavec  plasty

HCS*

Bimetalovy Drevené materidly,
segmentovy plasty, nezelezné
rezaci nastavec*  kovy

Zapichovaci Drevené materialy,

rezaci list z uhli-
kovej ocele HCS

plasty, sadraainé
makké materialy

na drevo*
Bimetalové Kov (napr. nevytvr-
zapichovacie denéklince, skrutky,

rezacie listyna  mensie profily),
kov* nezelezné kovy
Bimetalovy zapi- Drevo, kovy, neZe-
chovacipilovy list lezné kovy

na drevo a kov*

Ryhované seg-  Skéry do cementu,
mentové rezacie  makkeé obkladacky,
nastavce z tvrdo- plasty zosilnené
kovu (HM)* sklenym vidknom a
Zibkovana (ryho- ipfé abrazivne mate-
vand) deltaplat-  "ialy

nicka HM*

Skrabka, tvrda*  Koberce, podlahové

krytiny

* Dalsie doplnkové prislusenstvo; kompletné prisludenstvo najdete
katalogu Program prislusenstva Bosch.
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Pracovny nastroj Material

Skrabka, pruzna* Silikon a ostatné
druhy elastickych
materialov

Brisna doskana v zavislosti od brus-
brusnelisty, séria neho listu
Delta 93 mm*

*Dalsie doplnkové prislusenstvo; kompletné prislusenstvo najdete
katalogu Program prislusenstva Bosch.

Montaz/vymena pracovného nastroja

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontuijte.

Otvorte na tento icel packu SDS 8 aZ na doraz (nie dalej) a
pracovny nastroj demontuijte.

ZaloZte novy pozadovany pracovny nastroj (napriklad zapi-
chovaci pilovy list 11) takym sposobom na upinaci mechaniz-
mus 9, aby zalomenie smerovalo dole (pozri obratok na gra-
fickej strane, (text na pracovnom nastroji sa bude dat ¢itat z
hornej strany).

Natocte pracovny nastroj do takej polohy, ktora bude pre pri-
slusny druh préace vyhodna, a nechajte vystupok upinacieho
mechanizmu 9 zaskoCit. Existuje moznost natoCenia do dva-
nastich roznych poloh, ktoré sti navzajom pootocené o 30°.

Vyber brisneho listu
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Uzavrite packu SDS 8 takym sposobom, aby priliehala na te-

leso ru¢ného elektrického naradia.

» Prekontrolujte, Ci je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracov-
né nastroje sa mdzu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Va-
Se zdravie.

Montaz brisneho listu nabriisnu dosku/vymena brisneho
listu

Brisna doska 12 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa
dali brasne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovu tkaninu brisnej dosky 12 pred kazdym
zakladanim brusneho listu 13, aby ste umoznili optimalne
upnutie listu.

Prilozte brusny list 13 na jednej strane zarovno s brdsnou do-
skou 12, potom pilovy list zalozZte na brisnu dosku do sprav-
nej polohy a dobre ho zatlacte.

Na zabezpecenie optiméalneho odsavania dajte pozor na to,
aby savyrezy nabrisnom liste prekryvali s otvormi na brdsnej
doske.

Pri demontazi brisneho listu 13 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 12.

Mozete pouzivat vietky rezacie listy, lestiace a Cistiace tkani-
nové nastavce série Delta 93 mm obsiahnuté v Programe
prisluSenstva Bosch.

Prislusenstvo na brisenie ako ovéie rino/plst na lestenie sa
upinajl na brisnu dosku rovnako.

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

Material Pouzitie

Zrnitost

Brusny list

o] - Vsetky drevené materidly Na predbrisenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova hruby 40
o (napr. tvrdé drevo, makké dosak 60
o drevo, drevotrlgskove Na rovinné briisenie a na zarovnavanie drobnych stredny 80

dosky, stavebné platne)  nerovnosti 100

- Kovové materialny 120

Na dokoncovacie a jemné brusenie dreva jemny 180

240

+ 320

8 400
O

wid - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60

'E - VyP'”OVa hmota Na obrusovanie pévodnych farebnych naterov (napr.na  stredny 80

~ Stierka odstranovanie naterov $tetcom, kvapdcok farby a stecenin 100

farby) 120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180

4 240
0 320

8 400

Bosch Power Tools
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie afalebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smt

opracovavat len $pecilne vyskoleni pracovnici.

- PouZivajte podla mozZnosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom praco-
visku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Pripojenie odsavania (pozri obrazok A)
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Pred montazou demontujte zariadenie na odsavanie prachu
17 (prislusenstvo) a pracovny nastroj.

V pripade potreby zmontujte jednotlivé stciastky zariadenia
na odsavanie prachu 17 dohromady podla obrazka. Zmonto-
vané zariadenie na odsavanie prachu nasadte na ru¢né elek-
trické naradie k upinaciemu mechanizmu naradia 9. Zariade-
nie na odsavanie prachu otocte do takej polohy, aby vystupky
zariadenia na odsavanie prachu zapadli do prislusnych vyre-
zov na telese ndradia. Zariadenie na odsavanie prachu upev-
nite na rucné elektrické naradie upeviiovacou zvierkou 15
podla obrazka.

Davajte pritom pozor na to, aby zostal plsteny krdzok 14 ne-
poskodeny a aby tesne priliehal k brisnej doske 12. V pripade
poskodenia plsteny krizok okamzite vymerite.

Nasunte odsavaciu hadicu 18 (prislusenstvo) podla konkrét-
neho vyhotovenia bud' priamo na odsavaci natrubok 16 alebo
odreZte starti hadicovi koncovku, na koniec hadice naskrut-

kujte odsavaci adaptér 19 (prislusenstvo) a potom ho nasad*

te priamo na odsavaci natrubok 16. Spojte odsavaciu hadicu
18 s nejakym vysavacom (prislusenstvo). Prehlad rozlicnych
typov pripojeni na vysavace najdete na konci tohto Navodu na
pouzivanie.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZziaru.
Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Zasunte nabity akumulator 5 zo zadnej strany do patky rucné-
ho elektrického naradia. Akumulator Uplne zatlacte do patky
tak, aby ¢erveny pasik uz nebolo vidiet a aby bol akumulator
spolahlivo zaaretovany.
Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posunte vypinac 1
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I“.
Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 1
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0%.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.
Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.
Upozornenie: Ak sa rucné elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucné elektrické naradie vypnite aj vypinatom 1. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnut. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.
Predvol’ba frekvencie vibracii
Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 4 mozete nastavit pozadovan frekvenciu vibrécii aj po-
Cas prevadzky ruéného elektrického naradia.
Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte.

Upozornenie: Pri praci nezakryvajte vetracie $trbiny 2 rucné-

ho elektrického naradia, v opatnom pripade sa Zivotnost ru¢-

ného elektrického naradia skracuje.

160992A117(7.4.15)
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Oscilujtci pohon rozkmita pracovny nastroj az na frekvenciu
20000-krat za minttu v rozpati 2,8° doprava a dolava. Tato
okolnost umoziiuje preciznu pracu na minimalnom pracov-
nom priestore.

&

Rezanie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusného
materialu.

Pracujte s mensim a rovnomernym pritla-
kom, vopacnom pripade sa pracovny vykon
naradia zhorsi a pracovny nastroj sa moze
zablokovat.

Pocas prace pohybujte ruénym elektrickym
naradim sem atam, aby sa pracovny nastroj
prili§ nezahrieval a nezablokoval.

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako drevo, plynovy betén, sadrokartén a
podobne!

Pred pracou pomocou rezacich listov z uhlikovej ocele HCS
uréenych pre pracu do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-
vebnych materialov a pod. prekontrolujte tieto obrobky, ¢i
neobsahuiju cudzie telieska ako napr. klince, skrutky a pod.
V pripade potreby cudzie telieska odstrarite, alebo pouzite
bimetalové rezacie listy.

Rezanie
Upozornenie: Pri odrezavani obkladaciek nezabidajte na to,

Ze pri dlhSom pouzivani sa pracovné nastroje vyrazne opotre-

bavaju.

Brusenie

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brasneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brdsny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie brus-

neho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického naradia a brdsneho listu.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest mdZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brisnej dosky.

Pribodovom briseni samoze brasny list intenzivne zahrievat.
Zredukuijte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte brisny
list pravidelne vychladnut.
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Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouZzivajte na brusenie inych materialov.

PouZivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Pred brdsenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Zaskrabovanie

Pri zaskrabovani (zoskrabavani) si nastavte vysoku frekven-
ciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napriklad na dreve), s plo-
chym uhlom a s velmi malym pritlakom. V opacnom pripade
by sa mohla $pachtla zarezat do podkladu.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s urenim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili§ intenzivnom zataZovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumuldtora sa znizia
otacky alebo elektrické naradie sa vypne. Pri znizenych otac-
kach za¢ne elektrické naradie bezat na plnych otackach znova
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. Pri automa-
tickom vypnuti elektrické naradie vypnite, nechajte akumula-
tor ochladnut a potom elektrické naradie opét zapnite.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpecdenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Zubkované - ryhované pracovné nastroje (prislusenstvo)
pravidelne Cistite pomocou drétenej kefy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Bosch Power Tools
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr-.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplhiujlice narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunélneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouZitelné ru¢né elektrické naradie

(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-

nice 2006/66/ES samusia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport®, strana 122.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!v?s§a elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
iitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszasbiztos védécipd, véddsapka és flilvedd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfeleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetle-
niil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben felej-
tett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
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beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eloirasok az akkumulatoros
Multi-Cutter vagoszerszamok kezelésére

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriilo
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(iré-
zsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talalhato, a csiszo-
las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb ndvekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriild munkadarab egy hosszabb
idotartamu csiszolas soran felforrésodott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaella-
to vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez vezethet. Egy
gazvezeték megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zérlat veszélye.

T Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
g ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal juttas-
son friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumuldtor kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» A betétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-
tyiit. A betétszerszamok a hosszabb hasznalat soran fel-
melegszenek.

» Ne probaljon megnedvesitett anyagokat (példaul tapé-
takat) lekaparni és ne probaljon nedves alaprél anya-
gokat lekaparni. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ne kezelje amegmunkalasra keriilé feliiletet oldészert
tartalmazo folyadékkal. A lekaparas soran fellépd héfej-
|6dés mérgezG gbzok keletkezéséhez vezethet.

» Ahantold kezelése soran legyenkiilonosen dvatos. Das
szerszam nagyon éles, ezért sériilésveszély all fenn.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, mlianyag,
gipsz, szinesfémek és rogzitéelemek (példaul nem megedzett
szogek, kapcsok) flirészelésére/szétvagasara szolgal. A kézi-
szerszam puha fali csempék megmunkalasra és kisebb feliile-
tek szdraz csiszolasara és hantolasara is alkalmazhaté. A ké-
sziilék kiilonosen jol alkalmazhatd a munkadarab szélén és fe-
liletekkel egy sikban végzett munkdakhoz. Az elektromos kézi-
szerszamot kizardlag Bosch gyartmanyU tartozékokkal felsze-
relve szabad {izemeltetni.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Be-/kikapcsolo
Szelléz6nyilas
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Rezgésszam-el6valaszto szabalyozokerék
Akkumulator*
Akkumulator feltltési kijelzo*
Feltoltési szintjelz display gomb*
SDS-kar a szerszam reteszelés feloldasara
Szerszambefogo egység
FogantyU (szigetelt fogantyu-feliilet)
Siillyeszthet6 flirészlap*
Csiszolétalp
Csiszololap*
A porelszivas filcgydrtje*
A porelszivas tartokapcsa*
Elszivé csonk*
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17 Porelszivas*
18 Elszivd tomlé*
19 Elszivé-adapter*
*Aképeken lathaté vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Akkus Multi-Cutter vagészerszam  GOP 14,4/18 V-EC
Cikkszam 3601HBOO..
Névleges fesziiltség V= 14,4/18
Uresjarati fordulatszém,n, ~ perc 8000-20000
Rezgési szog bal/jobb ° 1,4
Stly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 1,7/1,7*
Megengedett kdrnyezeti hé-
mérséklet
- atoltés sordn “C 0...+45
- az lizem soran* és a tarolas
soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V ...
GBA18V...
Javasolt toltokésziilékek AL 18..
GAL 3680

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden

*korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén

Amliszaki adatok a szallitmanyhoz tartozo akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-

felel6en keriiltek meghatdarozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 80 dB(A); hangteljesitményszint 91 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:

Csiszolés: a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2,

Fiirészelés meriil f(irészlappal: a,=9,7 m/s?, K=1,5m/s?,
Firészelés szegmenses flrészlappal: a,=6,0 m/s2,
K=1,5m/s?,

Héntolés: a,=8,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-

kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megndvel-
heti.
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Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eldirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-4.

Amliszaki dokumentdcitja (2006/42/EK) a kovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’F&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriilg Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator kivétele

Az 5 akkumulator két reteszelévallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 3 akkumulator reteszelés
feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugo a helyén tartja.

Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 3 reteszelésfelol-
do gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihiizast.

Bosch Power Tools
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Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator felt6ltési szintjelz6 display harom 6 zold LED-
je az 5 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szin-
tet biztonsagi meggondolasokbol csak all6 elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 7 gombot. Erre elta-
volitott 5 akkumulator esetén is van lehetéség.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zéld <1/3
Villogo fény 1 x z6ld tartalék

Haa 7 nyomogomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiazakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolod véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Betétszerszam Anyag

HCS-fa-szeg- Szerkezeti faanya-
mens-flrészlap*  gok, mlianyag
Bimetal tobb- Faanyagok,
szegmenses manyag, szinesfé-
flirészlap* mek

HCS siillyeszt-  Faanyagok,

hetd flirész- manyag, gipsz és
lapok, fa* mas puha anyagok

Bimetal siillyeszt- Fém (példaul nem

heto flirész- megedzett szogek,

lapok, fém* csavarok, kisebb
profilok), szinesfé-
mek

Siillyeszthetd Fa, fém, szinesfé-

bimetall firész-  mek

lap fa és fém*

HM-Riff Cementillesztések,

tobbszegmenses puha fali csempék,

flirészlap* livegszalas mianya-

gok és mds csiszold

hatdst anyagok

HM recézett
deltacsiszololap*

* Opcionalisan valaszthato tartozékok; a komplett Bosch tartozékprog-
ramban valamennyi tartozék leirdsa megtalalhato.

Betétszerszam Anyag
Merev hantolo*  Szényegek, burkola-
tok

Szilikon és mas
rugalmas anyagok

Rugalmas
hantolé*

Csiszolotalpa  acsiszololaptol fiig-
Delta93 mm-es  gden

csiszolo-

lapokhoz*

*Opciondlisan valaszthatd tartozékok; a komplett Bosch tartozékprog-
ramban valamennyi tartozék leirasa megtalalhato.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

Ehhez nyissa ki litkozésig (de nem tovabb) a 8 SDS-kart és ve-

gye le a betétszerszamot.

Tegye (gy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 11 siil-

lyeszthet6 filrészlapot) Uigy a 9 szerszambefogo egységre,

hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat

tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvas-

hato).

Forgassael a betétszerszamot a mindenkori munkavégzéshez

szlikséges legel6nyosebb helyzetbe, majd pattintsa be a9

szerszambefogd egység biitykébe. Ehhez tizenkettd, egymas-

hoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.

Zarja le a 8 SDS-kart, ugy hogy az felfekiidjon az elektromos

kéziszerszam hdzara.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A csiszololap felhelyezése a csiszolétalpra/kicserélése
A12 csiszoldtalp egy tépdzaras szovettel van ellatva, amelyen
atépGzaras rogzitéssel ellatott csiszololapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utégesse ki a 12 csiszol6talp tépdzaras szovetét, mieldtt fel-
helyezné arra a 13 csiszoldlapot, hogy az optimalisan rata-
padjon a csiszolétalpra.

Tegyeraa 13 csiszoldlapot a 12 csiszololemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjaraacsi-
szoldlapot a csiszololemezre.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap felszerelé-
sekor {igyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszoldlap nyila-
sai egybeessenek.

A 13 csiszololap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
htizza le a 12 csiszoldtalprol.

Aberendezésen a komplett Bosch tartozékprogram minden
Delta 93 mm sorozatu csiszoldlapjat, polirozd és tisztito flizét
lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy poliroz fil-
cet ugyanigy lehet felszerelni a csiszolétalpra.
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A megmunkalasra ker(il6 anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonbdz6 csiszoldlapok allnak

rendelkezésre:

Csiszololap Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
o - Barmilyen faanyag (példa- Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes csiszolasa-  durva 40
o ul keményfa, puhafa, hoz 60
(o) :‘aforgaﬁ;lemez, epitesi  Sikra csiszoldshoz és kisebb egyenetlenségek kiegyenlité-  kozepes 80
emezel séhez 100
- Fémanyagok 120
Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180
240
- 320
4 400

o)

wid - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60
°E - Téltégnyag Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (példaul ecsetvona-  kozepes 80
~ Spakli sok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld festék eltavo- 100
litasara) 120
Az alapozd rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas elétt finom 180
4 240
0 320
8 400

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kdzelben tartézkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazo6 anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirdosztalyu por-
védo6 dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd az ,,A” abrat)
A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A 17 porelszivas (tartozék) felszereléséhez vegye le a betét-
szerszamot.

Sziikség esetén rakja dssze az abran lathaté modon a 17 por-

elszivas alkatrészeit. Tegye fel az 6sszeszerelt porelszivast az
elektromos kéziszerszam 9 szerszambefogo egységére. For-
gassa Ugy el a porelszivast, hogy a porelszivas biitykei bepat-
tanjanak a hazon talalhaté megfelelé bemélyedésekbe. Rog-

zitse az abran lathaté mddon a porelszivast a 15 tartokapoc-
csal az elektromos kéziszerszamra.

Ugyeljen arra, hogy a 14 filcgytir(i ne legyen megrongalédva
és szorosan felfekiidjon a 12 csiszoldlemezre. A megrongald-
dott filcgy(irit azonnal ki kell cserélni.

Dugjon fel egy 18 elszivo tomlGt (kiilon tartozék) a kiviteltol
fliggben kozvetleniil a 16 elszivocsonkra, vagy vagja le a régi
tomlédarabot, csavarja ra a 19 elszivo adaptert (kiilon tarto-
z€k) a tomld végeére és dugja ezutan kozvetleniil fel a 16 elszi-
v csonkra. Csatlakoztassa a 18 elszivo tomlot egy porszivo-
hoz (kiilon tartozék). Akiilonbdz6 porszivékhoz vald csatlako-
20k attekintése ezen Utmutato végén talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerti-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés
Az akkumulator beszerelése
» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-
felel6 akkumulatorok haszndlata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Tolja be hatulrél a feltoltott 5 akkumulatort az elektromos ké-
ziszerszam lababa. Nyomja be az akkumulatort teljesen a lab-
részbe, amig a piros sav mar egyaltalan nem lathato és az ak-
kumulator biztonsagosan reteszelésre kertil.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére az 1
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraaz 1
be-/kikapcsolat, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” jel.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tdlmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki az 1 be-/kikapcsoldval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja

lehdilni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-

mot. Az akkumulator ellenkez esetben megrongalddhat.

Arezgésszam elévalasztasa

A 4 rezgésszam el6valaszto szabalyozokerékkel tizemeld ké-

sziiléken is be lehet dllitani a rezgésszamot.

A'sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunka koriilményeitol fligg és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiazakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam 2 szell6z6nyilasat

munka kdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszerszam

élettartama lerévidiil.

Miikodési elv

Arezgd hajtas kovetkeztében a betétszerszam percenként

legfeljebb 20000-szer 2,8° szogben ide-oda rezeg. Ez a leg-

szlikebb helyen is preciz munkat tesz lehet6vé.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tul

magas, egyenletes nyomast, mert ellenkez6

esetben a munkateljesitmény lecsokken és

a betétszerszam beékelédhet.

A munka kdzben mozgassa ide-oda az elekt-
romos kéziszerszamot, nehogy a betétszer-
szam tudlsagosan felheviiljon és leblokkol-
‘ jon.
 —

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapot fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarigashoz vezethetnek.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-
vaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!

AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-
gokban, stb. végzett munka megkezdése elétt ellendrizze,
nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szégek, kap-
csok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot, vagy
hasznaljon bimetal flrészlapokat.

Darabolas

Megjegyzés: Afalicsempék darabolasanal vegye figyelembe,
hogy a szerszamok hosszabb haszndlat esetén igen gyorsan
kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszoldlap kivalasztasa, az elére kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalodik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszold-
sahoz a csiszol6talp cstcsaval vagy egyik élével is lehet dol-
gozni.

Pontszerti csiszolasnal a csiszoldlemez erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres idékozokben lehilni a csiszo-
|6lemezt.

Ha egy csiszololapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szégben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.
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Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tdl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre keriil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulatszam

esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-

mulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csokkentett ter-

helés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatszamat. Egy auto-

matikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot, hagyja leh(ilni azakkumulatort és ismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd|.

Az akkumulatort csak a-20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiazakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy drotkefével rendszeresen tisztitsa meg a Riff betétszer-
szamokat (tartozék).

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.
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Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhat6 lithium-ion-akkumuldtorokra a veszé-
lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. Afelhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-

lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon ossze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfele-
I6en kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 129 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu
CepT1drKaT 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00410

CpoK ie/CTBUS CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM
no 23.05.2018

000 «LleHTp no cepTUdmKaLMK CTaHAAPTM3ALMM U CUCTEM

KauecTBa 3NeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM NPOLYKLIMU»

141400 Xumku MockoBckoi obnacT,

yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTuch1KaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:

000 «Pobeprt bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, MockBa

[lata M3roToBNEHMA YKa3aHa Ha NOCNeAHEN CTpaHuLEe 06-
NOXKK PykoBogacTea.

KoHTakTHas I/IHCbOpMaLMH OTHOCWUTENbHO UMNOPTEPA Coflep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenua

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnfet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/yaTaluu No UCTEUEHWH 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-

TOBNEeHUA be3 NpefBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B U OLUIHGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MNK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BarThb NPy NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemol Boge)

— He BKNKOYaTh Npu nonagaHuy Bofbl B KOPNyC

— He UCMomb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ NOBPexXAeH Kopnyc U3fenus
Tun ¥ nepuoANUHOCTb TEXHUUECKOro 06CNyXHBaHUA

PekomeHayeTca OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIMK NOCNE KaXA0-

IO UCMONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBBILIEHHBIX
TEMNeparyp 1 BO3LENUCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

- Npu XpaHeHn1 HeobxoaKMMo U3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AOMYCKaeTcs

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBUAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KareropuueckM He AONYCKAETCA nageHune 1 niobble mMexa-
HUUECKME BO3ENCTBUA Ha YNAKOBKY NPU TPaHCMOPTH-
poBKe

— NpH pasrpy3ake/norpy3Ke He AoNyCKaeTCcA UCNONb30BaHUe
noboro BUaa TEXHMKK, PaboTaloLLe N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoct

006wwue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUU NO TEXHUKE

be3onacHocTh. HecobntofieHne yKasaHWi U MHCTPYKLMIA MO

TeXHWKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA

3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ana 6yayuero

MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MNOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEeKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafoK U1 HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT NIPUBECTH K HECUACTHBIM CTlyyasM.

> He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
YKe KHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMEeCs ra3bl UMK MbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTU K BOC-
nNamMeHeHHIO MbiNK UK NapoB.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fjony-
cKaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii u no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Anektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTH K lTencenbHom po3eTtke. H1 B koem cnyuae
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKy. He npumensiite
nepexofHble WTEeKePbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMneHneM. HersmeHeHHble WTencenb-
Hble BUNKK X NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHU-
KIOT PUCK NOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TenecHbI KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMU
NOBepPXHOCTAMM, KaK T0: C TPybamu, 3neMeHTaMH oTo-
NNeHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMH H XONOAUNbHUKAMH. [1pK
3a3emneHuy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAKEHMA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuLaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT OT OXK/A H CHIPOCTH.
NPOHMKHOBEHHE BObI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK MOPAXEHHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LHYP He N0 Ha3Have-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKHM MU NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MU ANA BbITATUBAHWA BUNKHN U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aluuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPATYP, Macna, 0CTPbIX KPOMOK

160992A117(7.4.15)

Bosch Power Tools



WNH NOABHXHDBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
JKILEHHbIA UMM CMYTaHHbI LWHYP NOBBILLIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

» [pu paGoTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM npuMeHsiTe NPUroAHble ANA 3TOro kabenu-ya-
NUHUTENHU. [TpUMeHeHWe NPUrofHoro Ans pabotsl nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-ynMHUTENS CHIXAET pUCK nopa-
KEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36eXKaTb NPUMEHEHNA 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NMOMELLEHHH, NOAKNIoUaNTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLyUTHOrO OTKIO-
ueHuA. [TpUMeHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHUS.

BesonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNEAUTE 3a TEM, 4T0 Bbl
Aenaerte, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH Unu ecnu Bbl Haxo-
[AMTECb B COCTOAHUM HAPKOTHUECKOrO A anKoronb-
HOTO ONbAHEHUA UMK NOJ, BO3[EHCTBHEM NeKapCTB.
OnMH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPpH paboTe ¢ aNeKTpo-
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lMpumeHsiiTe cpeacTBa HHAWBUAYANbHON 3ALUUTDI U
BCerpa 3aluTHble OUKH. Micnonb3oBaH1e CpeacTB MHAM-
BWAYaNbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLUMTHOM MAcku, 00yBH Ha
HeCKonb3ALLeN NOAOLLIBE, 3aLMTHOTO LNEMA UNK CPELCTB
3aLUMTbI OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUfIA PaboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TpaBM.

» MpenoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepea nogknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHIO U/UNH K
aKKymynaTopy ybeputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Yiep)KaHue Na/bLia Ha BbIKIoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKIKOUEHHOTO NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTo HECUACTHBIMMU CyUAAMH.

» YbupaiiTe yCTAaHOBOYHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHbie
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA SNEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MK KNtou, HaxOfALLMIACA BO BPaLLAKOLIENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOoXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuuBO€ NONOXEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
nyyLle KOHTPONUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTYyaLusaX.

» HocuTte nogxoasuyto pabouyio ogexay. He Hocure
LUIMPOKYI0 OAieXKAY M YKpaLueHus. [lepxuTe BONOChI,
OAieXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABMKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexna, YKpaleHus Unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLLMX H NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoefuHeHue U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. py-
MEHEHHE MbINeoTCOCa MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Ma-
BaeMy!o Mbifibio.

Pycckui | 131

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ans Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaete nyulue 1 HagexHee B ykazaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpPas-
HOM BbIKNlouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOMAAETCA BKMIOUEHMIO UM BLIKIMIOUEHHIO, ONACEH U 10N+
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM ANEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoi NpUHaANeXHoCTe! U NpeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEeNncenbHYyI0 BUNKY OT PO3ETKHU CeTH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTW NpeaoTBpaLLAEeT HenpeaHaMepeHHOe BKIoUeHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANf
AeTteil mecte. He paspeluaiTte nonb3oBaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HHM
MU He YUTaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. INeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMbITHBIX TTHL.

» TwarenbHoO yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCSA YacTel ANEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
(hyHKuUMI0 3neKTpoHHCTPyMeHTa. MoBpexaeHHbIe Ya-
CTH ONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 UCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. lnoxoe 0bcnyxuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uKMCna
HecuacTHbIX Cryuaes.

» [lepXute peXxyLunii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME WUH-
CTPYMEHTbI C OCTPLIMM PEXYLLIMMU KPOMKaMK PEXeE 3aKMK-
HUBAIOTCA U WX NETUE BECTH.

» MpumeHaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBAIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbINONHAEMYI0 paboty. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

MpuMeHeHue H 06Cny)KHBaHHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-
MeHTa

» 3apsakaiiTe aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHbIX YCTPO#-
CTBaX, PEKOMEHAYeMbIX U3roToBuTenem. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, NpenyCMOTPEHHOE ANA ONPeAeneHHoro Braa
aKKyMY/IATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM ONAcHOCTH
MpY UCNONb30BAHUM ET0 C APYTUMU aKKyMYNATOPaMH.

» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHbIE ANA 3TOro aKKyMyNATOPbI. Mcronb3osaHue
[APYrvX aKKyMyNIATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
NOXapHOM ONacHOCTH.

> 3awMuainTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNiouel, rBo3feil, BHHTOB H
[LPYrUX ManeHbKHX MeTannuuecKnx npeameToBs, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb NONtoCca. KopoTkoe 3amblkaHue
MONKOCOB aKKYMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0XOTaM Wi
noxapy.
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» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHWH U3 AKKYMYNATOPA
MOXeT noteub XuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo BogoN. Ecnu aTa xuakocTb nona-
AeT B rNasa, T0 A0NONHUTENbHO 06paTHTeCh 3a NOMo-
1WbI0 K Bpauy. BbiTekatoLan akKyMynATopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAXKEHHIO KOXM UK K OXKOTaM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanUHLMPOBaAHHOMY NEepCOHaNy U TONbKO C
NpUMeHeHneM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTer. ITM
obecneunBaetcs 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e30nacHoCTH ANA MHOrO-
(byHKLMOHANbHbIX aKKYyMYNATOPHbIX pe3akoB

» Mpu BbinoNHeHUH pabot, npu KoTopbIX pabouuii uH-
CTPYMEHT MOXET 3afeTb CKPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY,
[iepXKHUTe INEeKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NMPOBAHHbIE pyy-
K. KOHTaKT C Hax0AALLECA Noj HanpsXKeHWeM NPoBOA-
KOW MOXET 3apAXaTb METANNUUECKHE YacTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTA W NPUBOANTH K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ucnonb3yiiTe HaCcTOALLMI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
ANnA cyxoro wnuoBaHKA. [IPOHUKHOBEHHE BOfbI B 3NEK-
TPOWHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHHS INEKTPOTO-
KOM.

» OcTopoXHO, onacHoCTb noxapa! MpepoTepalyaiite ne-
perpes wnucyemoro Mmatepuana 1 wnugosanbHoH
mawuHbl. lMepea nepepbisom B pabote Bcerpa ono-
POXHAITe NbinecbopHHK. LLInnthoBanbHas nbib MOXeET
BOCMNaMeHUTbCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPOGHNbTPE, by-
MaXXHOM MeLLKe (B (OMNbTPYIOLLEM MELLIKE UNK B PUNbTPE
nbinecoca) npu HebnaronpUATHbIX YCIOBHAX, HANpPUMEP,
NP1 BO3HUKHOBEHWUW CHOMA UCKP NPH LWNUOBAHWHU Me-
TannoB. Ocobas onacHOCTb BO3HWKAET NPU NepemeLLn-
BaHWM ropsuei 0T NPOAOMKUTENbHON PaboTbl NbIAK OT
WNUOBaHUA C OCTAaTKAMM NaKa, NONUypPETaHa Unu Apyrux
XMMUUECKMX BELLECTB.

» He noacraBnaiTe pyku B 30HY nuneHusa. He noacoBbl-
BaiiTe PYKH Nog, 3aroToBKY. [1p1 KOHTaKTe C MUMbHbIM N0~
NIOTHOM BO3HWUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHUA.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIHE METANNONCKATENH
ANSA HAX0XAEHUA CKPbITLIX CUCTEM 3MeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHHa nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHUATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHusA.
KOHTaKT C 3aneKTpOnpOoBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXApY
¥ IOPAXXEHHI0 ANEKTPOTOKOM. OBPEXAEHHUE rasonpoBo-
[la MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpeXaAeHUe BOAONPOBO-
[ Be[leT K HAHECEHUI0 MaTepranbHoro yuiepba.

» Bceraa fep)xute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 006eMMH pyKaMH, 3aHAIB PefjBapUTENbHO YCTOHUM-
Boe nonoxexue. [1Byms pykamu Bbl pabotaete bonee
Ha[IEXHO C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3aXUMHOe npwcnoco6neHme WNWU B TUCKK, YOEpXKnBaeTca
bonee HapexHo, ueM B Bawen pyke.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOFO 3aMbIKaHHs.

A=2 3awMuaiite akKymynaTopHyio barapeio ot
BbICOKMX TEMNepaTyp, Hanp., 0T ANUTENbHOro
HarpeBaHMWA Ha CONHLE, OT OFHA, BOAbI M BNaru.
CylecTByeT 0nacHoCTb B3pbiBa.

» lMpu noBpeXaeHUH H HeHaANeXalLeM HCTONb30BaHNH
aKKyMynaTopa MoXeT BbiAenuTbeA ra3. 06ecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3yXa U NP1 BO3HHKHOBEHHUH Xa-
nob obpaTutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTh pa3apa-
KEHHE [IbIXaTeNbHbIX NyTen.

» Ucnonb3yiite akKyMynAaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM INEKTPOUHCTPYMeHTOM pupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT OMACHOM NeperpysKy.

» OCTpbIMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., FBO3AeM UK oT-
BePTKOiA, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3A€HCTBHEM
MOJXXHO NOBPeAHTb aKKyMYNATopHyto batapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHMUIo,
BO3rOPAHHIO C 337bIMNIEHHEM, B3PbIBY M1 NEPErpeBy ak-
KyMYNATOPHO# batapeu.

» Mpu cmeHe pabouero HCTPYMeHTa NoNb3yiTech 3a-
LUMTHBIMK NepuaTKamu. [pu NPOAOKUTENbHON paboTe
pabounit MHCTPYMEHT HarpeBaeTcA.

» He ckobnute yBnaxKHeHHble MaTepuanbl (Hanpumep,
060#) 1 BnaxxHble N0OBEPXHOCTH. [1POHMKHOBEHWE BOAbI
B 3N1EKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» He HaHocHTe Ha nopnexalyyto o6paboTke nosep-
XHOCTb XKHAKOCTH C CoiepXaHueM pacTeoputens. Mpu
Harpese Matepuanos Npu CKOBNEHNU MOTYT BO3HUKHYTb
AMI0BHUTbIE ra3bl.

» byabTe 0c06eHHO 0CTOPOXHbI NpH paboTe ¢ Wwabepom.
WNHCTPYMEHT 0UeHb OCTPbIN — OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

OnucaHue npoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e30NacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHUH YKA3AHWI W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpaxe-
HHMA 3NMEKTPUYECKUM TOKOM, NOXApa 1 TAXe-
bIX TPABM.

Moxany#ncTa, 0TKpOMTE pacKnafHyto CTPAHULY C UANCTPa-
LMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e€e OTKPbITOM, NO-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO NO 3KCN/yaTaLmu.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HAUeH NA PacnUnMBaHKA U
paspesaHua APEBECHbIX MaTepPHanoB, NNacTMacehl, rtunca,
LIBETHbIX METAN/IOB M KPENEXHbIX 31EMEHTOB (Hanp., He3aka-
NEHHbIX rBO3MEN, CKPenokK). OH Takxe NpurofeH Ans obpa-
60TKM MATKOM NAUTKM ANA CTEH, CYXOro WAKGOBAHUA U Wa-
bpeHna HebonbluKx noBepxHoCTeN. OH B 0COBEHHOM CTENEHH
npUrofeH ana pabot Bbn13u Kpas 1 3anoanuuo. Mcnonbayi-
T€ ANA 3KCNNyaTaLnu1 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONIbKO NPUHAA-
nexHocTv Bosch.
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M306pameuuble COCTaBHbI€ UaCTHU
Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiNOMHEHa N0
130b6paXeHNIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMY.
1 Bobikntouatenb
BeHTUnALMOHHbIE Npopesu
KHorka pa3bnok1poBky akkymynatopa
Konecuko ycTaHoBKM uncna konebaHui
AkkymynaTtop*
MHamMKaTOp 3apAXXeHHOCTH akKymynaTopa*
KHonka WHaMKkaTopa 3apsxXeHHOCTH
Pbiuar SDS ana pa3bnokuposku pabouero MHCTPyMeHTa
MatpoH
PyKosTKa (Cc U30nMpoBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
MunbHOe NonoTHo AnA paboThbl ¢ yTann1BaHUeM*
LnudoBanbHan nnuta
LLnuchoBanbHas WKypKa*
Bo#nouHoe KonbLo Ans oTcoCa Nbink*
Ckoba KpenneHus cucTeMbl 0Tcoca Nnbinu*
Matpybok otcoca*
MbineoTcacbiBatoLLee YCTPOUCTBO*
LUnaHr otcacbiBaHuA*
19 Apantep oTcacbiBaHusA*
*MSOGPE)KQHHbIe WU ONUCaHHbIE NPHUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B

CTaHAAPTHDIA 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halei Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

COWoO~NOOTR_RWN

el R el el =
O~NOOGO A WNR

TexHHuecKkue faHHble

AKKYMYNATOPHbIA YHHUBepcanbHbii  GOP 14,4/18 V-EC
pe3ak Multi-Cutter

ToBapHbii NO 3601 HB0OO..
HomuHanbHoe HanpaxeHne B= 14,4/18
Yucno obopoToB xonoctoro
Xoang muet  8000-20000
Yron kauaHuA Haneso/Hanpaso ° 1,4
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7/1,7*
[onyctumas Temneparypa
BHELLHeW cpeabl
~ BO BpeMs 3apAaKu °C 0...+45
~ Npu 3KcnnyaTauun™ u

XpaHeH!H °C -20...+50
PekomeHayeMmble GBA 14,4V ...
AKKYMYNATOPbI GBA18V...
Pekomenayemble 3apsaHble AL 18..
ycTpoicTea GAL 3680

* B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3YEMON akKyMyNATOPHOH batapen

** orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

TexHWueckue AaHHble onpeaeneHbl ¢ akkyMynATopHoi batapeei, BXo-
[Alel B 00beM NOCTaBKM.

NaHHble no wymy 1 BUOpauumu

3HaueH A 3BYKOBOW 3MUCCHUM ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-4.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneH1a 80 ab(A);
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ypoBeHb 3BYk0BOW MolHocTH 91 ob(A). HemocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsaiTe cpeCcTBa 3aLUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa TPexX Hanpas-
NIEHWI) W MorpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4:

LWnudosanme: a, = 3,5 m/c2, K=1,5 m/c?,

pacnunMBaH1e NOrpyXHbIM MUAbHBIM NONOTHOM:

a,=9,7 m/c%, K=1,5m/c?,

pacnunMBaHWe CErMeHTUPOBAHHBIM MUMbHbIM NONOTHOM:
a,=6,0m/c%, K=1,5m/c?,

wabpenue: a, =8,5 m/c, K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbI! B 3TX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK onpee-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOLMKON U3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MoXeT UCNonb3oBatbea
[N CPAaBHEHWA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUTOLEH TakkKe
NS NpeaBapUTENbHON OLEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3KH.
YpoBeHb BUOPaLMM YKa3aH [/191 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIM ANEKTPOUHCTPYMEHT
OyzeT MCnonb30BaH ANA BbINOMHEHUA ApYrvX paboT, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE MPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOe 0bCnyKMBaHKe He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUUTENbHO NOBbICHTL BUDPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUEHHE
BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[N TOUHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KH B TeUeHue
onpeneneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBA/A HYXXHO YUUTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, KOria UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA 1
BK/MIOUEH, HO He HaxoaMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HauUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUOpaLMK1 B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

[MpeaycMoTpUTE AONONHUTENBHBIE MePbl 6€30MacHOCTH Ans
3aLLMThI ONepaTopa 0T BO3AeHCTBMA BUOpaLmK, Hanpumep:
TEXHUUECKoe 00CNYXMBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNe, op-
raHU3aLms TEXHONOTMUECKHUX NPOLIECCOB.

3anenenne o cootsercteun €

Mbl 3aABnAEM MO HaLly eIMHONWUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasgene «TexHUUeckue AaHHbIe» MPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXKEHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHasA
¢ 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKnitouas ux
M3MEHeHHA, a Takxe cnegyowmum HopMam: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

TexHuueckas AokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Cbopka

3apAaka akkymynaTtopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMU YCTPOHCTBaMH, yKa-
3aHHbIE B TEXHUUECKHX AaHHbIX. TONbKO 3TW 3apAaHble
YCTPOWCTBA NPUIOfIHbI 1A IUTUEBO-MOHHOTO aKKyMY/A-
TOpa Ballero aneKTPOMHCTPYMEHTa.

YkazaHue: AKKyMynaTop NocTaBNAETCA He NONHOCTHIO 3apa-

XeHHbIM. [inA obecreyeHms NoNHOM MOLLIHOCTM aKKYMyNATO-

pa 3apaguTe ero NONHOCTbIO Nepeq NepBbiM NPUMEHEHUEM.

TIATHI-MOHHBIM aKKYMYNATOP MOXET BbiTb 3apsxeH B Nioboe

BpemsA 6e3 CokpalLLeHua Cpoka cnyxodbl. [pekpaleH1e npo-

L|ecca 3apA/K1 He HAHOCHT BPE/a akKYMYNATOpY.

W3Bneuenne akKymynaTopa

AkkymynaTop 5 ocHalLieH IBYMA CTyNeHAMM (PUKCUPOBaHKS,
Np13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeH!e akkyMynaTopa
NPy HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3dnoKUpoBs-
Ki 3. ToKa akKyMyNATOP HAXOAUTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXHHA AePXKHT €ro B COOTBETCTBYHOLEM NONOXKEHNH.

[InA U3bATUA aKKYMyNATOpa 5 HaXXMHTE KHOMKY pasbnoku-
POBKY 3 1 BbITAHUTE aKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA Ha3af, He
npunaras upe3MepHbIX YCUIHA.

WHpMKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpu 3eneHbix CU[ MHAMKaTOpa 3apAXeHHOCTH 6 NOKa3bIBaKOT
cocTofiH1e akkymynaTopa 5. Mo npuunHam besonacHocT
0NpoC 3apAXKEHHOCTH BO3MOXEH TONbKO B COCTOAHUM NOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe kHOMKy 7, uT0bbl NPOBEPHTDL CTEMEHD 3aPFKEHHO-
CT1 aKKyMYNATOPHOM batapeu. IT0 BOIMOXKHO Takke 1 Npu
13BNEUEHHON aKkyMynaTopHoW batapee 5.

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eM1EHbIX CBETOAMO[0B  >2/3
HenpepblBHbI CBET 2 3eNneHbix cBeToaMoaos  >1/3
HenpepblBHbIN CBET 1 3eN€HOro CBETOAMOAA <1/3
Muranue 1 3eneHoro ceetogroaa Pe3eps

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKY 7 He 3aropaeTca H1 OAUH
CHI, T0 aKKyMynAaTOp HEUCNPABEH U [JOMKEH DbITb 3AMEHEH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXuBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., @ TaKXKe NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHHH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 SNEKTPOUH-
cTpymenTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKNIOUEHNM BO3HH-
KaeT 0MacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» Mpu cmeHe pabouero MHCTpPYMeHTa NoNb3yHTeCh 3a-
LUMTHBIMK NepuaTKamu. [PUKOCHOBEHHE K PabounM MH-
CTPYMEHTaM MOXET NPUBECTH K TpaBMe.

Bbi6op pabouero HHCTpyMeHTa

Pabouuit MHCTPyMEHT Marepuan

CermeHTHOE [peBecHble MaTepu-
NUNbHOE anbl, NNacTuK
nonotHo HCS ana

NIPEBECUHDI*

Bbumertannuuec-  [IpeBecHble Mate-
KOE CETMEHTHOE  pHanbl, NNACTUKH,
NUNbHOE LiBETHbIE METaNMbI
NonoTHO*

[TunbHOe nonot-  [ipeBecuHa, nnactv-
Ho HCS anA nune- Ku, runc u apyrue
HWA C NOTPYXKe-  MArKME Matepuanbl

Huem*
Bumetannu- MeTann (Hanp., He-
UecKoe NOMOTHO  3aKaneHHble rBo3-
LNATUNEHUAC AW, BUHTBI, HeDOMb-
norpy)xeHnem*  wue npodunu),
LiBETHbIE METaNNbI
Bumetannu- [peBecuHa,
UecKoe MoMoTHO ~ MeTan/, LBeTHble
ONATMANEHUAC  MeTanmbl

norpyxexuem*
TeeppocnnasHoe [1nA 3an0fHEHHbIX

PUENEHHOE Cer-  LieMEHTOM LUBOB,
MEHTHOE MUNMbHOE MATKOW HaCTEHHOM
nonoTHo* MANUTKA, CTEKNO-
Teepocnnas-  V1acTuka uap.
Had prcneHas  A0PasMBHbIX
fenbTa-nnuta*  Marepuancs

YecTkui wabep* KoBpbl, NOKPbITHA

Tnbkui Wwabep*  CUNUKOH U apyrue
3M1aCTMUHble MaTe-

puanb

B 3aBucumocTH ot
WAKE. WKYPKKA

LlinucosanbHan
nnuTa ans Wky-
pok cepuu Delta
93 mm*

* BapHaHTbl 0CHACTKH; MONHbIA Habop NpuHaLnexHocTen Bbl Halinete B
nporpamme NpuHaanexHocTen Bosch.

YcraHoBka/cmeHa pabouero HHCTpyMeHTa

BblIHbTE BO3MOXHO YK€ YCTaHOBNEHHDIA paboumil KHCTPYMEHT.
OtnycTuTe ons atoro pbiuar SDS 8 no ynopa (He ganblue) 1
CHUMUTE PAbOUMil UHCTPYMEHT.

MocTaebTe xenaembli paboumit MHCTPYMEHT (Hanpumep,
NWNbHOE NONOTHO [/1A MUNEHNs yTannuBaHveM 11) Tak Ha
KpenneHue MHCTpyMeHTa 9, utobbl U3rub bbin 0bpalyeH BHU3
(cM. puc. Ha cTp. U30bpaxeHui, HannMcb Ha pabouem UH-
CTPYMEHTE UTaema CBepxy).
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MoBepHuTe paboumit UHCTPYMEHT B bnaronpuaTHoe Ans

NpeLyCMOTPEHHOM paboTbl NONOXKEHHE TaK, UTobbl OH 3aduK-

CHUPOBANCA B Kynaukax KpenneHus MHCTpymeHTa 9. [inq atoro

npeaycMoTpeHbl 12 nosuuuit co cmeleHreM Ha 30°.

3axmute pbluar SDS 8, utobbl OH Npuneran K Kopnycy anek-

TPOMHCTPYMEHTA.

» [poBepsiiTe npouHylo nocaaky pabouero HHCTPY-
MeHTa. HenpaB1nbHO UMW HEHAAEXHO 3aKpenneHHble
pabouue MHCTPYMeHTbI MOTYT BO BpeMs paboTbl pasbon-
TaTbCA M NOABEPrHYTb Bac onacHocTy.

YcraHoBKa WwnuoBanbHOM WKYPKHM Ha WK OBaNbHYIO
nnuTy/cMeHa WnngoBanbHOM WKYPKH

LnudhoBanbHas nnuTa 12 ocHallieHa nunyykamu ans obl-
CTPOW M NPOCTOH CMeHbI WU(OBANBHON LIKYPKH, TakkKe
OCHaLLeHHOW TIMMYUKON.

lMepen ycTaHOBKOW HOBOW LWNMhOBaNbHOM WKYPKK 12 BbI-
beWTe TkaHb NMNYUKK Ha WK oBanbHol naute 13 ana obec-
neyueHuA ONTMMaNbHOro CLENeHuA.

Bbi6op wnutoBanbHOM WKYPKH
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MpunoxuTe WnnUdoBanbHyio WKYPKY 13 ¢ 0fHOM CTOPOHbI
WwA1goBanbHOM NNUTLI 12 3aN0A4MULO C KPaem NKTLI, 3aTeM
HanoXwre BCIO WNAKHOBAMbHYIO LKYPKY HA MKTY U XOPOLLO
NPUXMKTE.

[1na obecneueHns oNTUMarnbHOro 0TCOCA MblK CeauTe 3a
COBMafeHUEM OTBEPCTHH B LLNU(OBANBHON LLKYPKE C OTBEP-
CTMAMM B LINUOBaNbHOM NAuTE.

[1nA CHATMA WNWUDOBANbHOM LWKYPKK 13 BO3bMUTECH 3 KOH-
UMK LLIKYPKK M CHUMHTE LLIKYPKY CO LWINUGOBANbHOM NNUTLI 12,

Bbl MOXeTe Mcnonb3oBath N0bble WAKGoBaNbHbIE LWKYPKH,
NONMPOBA/bHbIE U OUUCTHBIE HAKNAAKM U3 HETKAHOTO MaTe-
puana cepuu Delta 93 MM 13 acCOPTUMEHTA NPUHAANEKHO-
creit Bosch.

pUHAANEXHOCTH ANA WAUGOBAHUA, KaK TO, HETKAHHAA Ha-
KnaaKa/nonuMpoBanbHbIi BOWNOK, 3aKPEN/IATCA Ha Windo-
Ba/IbHOM N/UTE TaKWM e 00pa3oM.

B3aBucumoctu OT06p36aTbIBaeMOI'O Matepuanau Hy)KHOVI NPOU3BOAWUTENBHOCTH U.I}'IVI(bOBaHVIFI B pacnopaxeHut UMEKTCA pas-

NINYHbIE LI.IHM(*JOBa}'IbeIe LWKYPKHK:

LLinudoBanbHan Marepuan MpumeHeHne 3epHHUCTOCTL
WKypKa
o] - Bce apeBecHble [ins npeaBapuTenbHoro WindoBaHus, Hanpumep,  rpybas 40
o Marepuanbl (HanpuMep,  HeCTPoraHHbIX banok U 4ocoK 60
(o) TBEPAbIE U MATKUE IDEBE- N9 npnockoro WNM(OBAHKA U ANA BbPaBHUBAHKA  CpeaHAs 80
CHbIE MOPOALI, CTPYXEY-  heBonblumx HEPOBHOCTEH 100
Hble NNTHI, CTPOU- 120
TenbHbIe NNTE) [insi OKOHUATENBHOTO M TOHKOTO LNMGOBaHHA ipeBe- MenKas 180
- Metannuueckue Matepu-
- CHHbI 240
- 320
g 400
()
0
= - Kpacka [ina cowwnndoBbIBaHKA Kpacku rpybas 40
c - Nak 60
'E = Hanonnurens [ins wnndoBaHUsA rpyHTOBOUHOM KPacKK (Hanpu-  cpeaHss 80
~ Lnakneska Mep, yaaneH1e CNeoB OT KUCTH, Kanyen KPacku u 100
NOATEKOB) 120
[N OKOHUATENbHOM WNUGOBKM FPYHTOBKM NEPEf Na- Menkas 180
h KWPOBaHWEM 240
$ 320
O 400
0TCOC NbINK U CTPYIKKH LWMTI ApeBecHHbl). Matepuan ¢ cofepxannem acbecta

» [NbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIEPXXaHNEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHI,
MUHEpPanoB 1 MeTannoB, MOXET ObiTb BPEAHOM ANA 340p0-
BbA. [[PUKOCHOBEHHE K MbiNK W NONafaHHe Mbiu B fblxa-
TeNbHble NYTU MOXET BbI3BaTb annepruyeckne peakuymm
u/vnu 3aboneBaHuna AbIXatenbHbIX NyTer onepaTopa unu
HaxopALerocs B6NU3u nepcoHana.

OnpenenexHble BUfbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuntaior-
CAl KaHLEPOTeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCafIKa-
MM 118 06paboTKM IpeBECHHbI (XpOMaT, CPeCTBO /1A 3a-

paspeluaetca 0bpabatbiBaTb TONbKO CELManucTam.

~ [o BO3MOXHOCTH MCMONb3YITE NPUTOAHBIA /1A MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLuo npoBeTpuBaliTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTcA N0Nb30BaTbCA PECMPATOPHOM Ma-
CKO¥ ¢ hounbTpom Knacca P2.

Cobniopalite fedcTBytolMe B Baluei cTpaHe npeanuca-

HWA [ins 0bpabaTbiBaeMbIX MaTepHanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET Nerko BOCMIAMEHATLCA.
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MpucoeanHeHune nbineotcoca (cM. puc. A)
[inA wnudoBaH1A BCerna NofKioyaiTe nblneotcoc.

[ins MoHTaxa nbineorcoca 17 (MpUHaaNexHoCTb) CHUMUTE
paboumit UHCTPYMEHT.

IMpu HeobxoaumocTH cobepuTe uacTi nbineotcoca 17 corna-
CHO pHc. YcTaHoBKTe cobpaHHyto cucTeMy 0Tcoca Mbik Ha
naTpoH 9 aneKTPOMHCTPYMeHTa. [oBEpHUTE CUCTEMY OTCOCa
MblK TakUM 06pa3om, utobbl Kynauku CUCTEMbI BOLLNH B 3a-
LienneHue B COOTBETCTBYIOLLMX Na3ax Ha koprnyce. 3akpenuTe
CUCTeMy 0TCOCaA MbINK Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE KPenexHOM
ckoboit 15, Kak NOKa3aHo Ha PUCYHKe.

poBepbTe MCNPaBHOE COCTOAHWE BOMMOUHOTO KonbLa 14 1
€ro NNOTHOE NpUneraHue K WwnndosanbHoi nnute 12. Mo-
BPEXEHHOe BOMNOUHOE KOMbLO HEMEANEHHO 3aMEHUTb.

HacanuTe oTcacbiBaloLLmi WnaHr 18 (MpUHaANEXHOCTb), B
3aBUCHUMOCTH OT UCMONHEHHA, NMBO NPAMO Ha naTpybok oTco-
ca 16, nbo oTpexbTe Kycouek Ballero cTaporo WwnaHra,
HaBWHTUTE afanTep 19 (MpUHAANEXHOCTb) Ha KOHEL| WiaHra
1 HacaauTe ero 3aTeM NpPAMO Ha naTpybok otcoca 16. Coeau-
HWUTE OTCAChIBAOLLMIA WNAHT 18 C Nbinecocom (MpUHaanex-
HocTH). 0B30p NPUHAANEXHOCTEN [iNA NPUCOEANHEHHA K
PasnuuHbIM Nblnecocam Bbl HaleTe B KOHLE HACTOALLEro
PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

[MpuMeHsitTe cneluanbHbIM NbINECOC ANA 0TCAChIBAHWUA 0CO-
60 BpeaHbIX /17 3A0POBbsA BULOB NbiNK — BO3byauTenen
paka Unu Cyxom nbinu.

Pabora ¢ HCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa akKymynAaTopa

» lpumeHsiiTe TONbKO OPUrHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl upmbl Bosch ¢ HanpsxkeHnem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Bawero anekTpouH-
CTpyMeHTa. [pUMeHeH1e ApYrux akkyMyNATOPOB MOXeT
MPUBECTU K TDAaBMaM U1 NOXapHOH OMacHOCTH.

Ykasanue: [lpuMeHeH1e HenpPUroaHbIX Ans Balero anexkTpo-
MHCTPYMEHTa aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K CHOAM hyH-
KUMM UMM K NOBPEXEHHIO INEKTDOUHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apseHHbI akKyMynATOp 5 c3aau B HOXKY anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [ONHOCTbIO BAABMTE aKKYMYNATOP B HOX-
Ky, uT0bbl KPAaCHOW NONOCKH HE CTano BUAHO W akKyMynATop
HaIeXHO 3adhMKCUPOBANCA.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1NA BKNIOYEHHA IN1EKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbIK/II0-
yatenb 1 Bnepep Tak, utobbl Ha BbIKKOUaTeNe NoABMNOCH
0b03HaueHue «l».

[179 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 1 Hazap Tak, uTobbl Ha BbIKNOUaTene NosBUNOCH
0b03HaueHHe «O».

B uenfAx 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPruu BKNtouanTe ANEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO Torfa, koraa Bbl co6MpaeTer pa60TaTb [
HUM.

AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET TUTUEBO-UOHHbIN aKKYMYNATOP OT ryboKo# paspag-
KM. 3aLLnTHasA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
Pa3PAKEHHOM aKKyMyNATOpe — Paboumit MHCTPYMEHT OcTa-
HaBnuBaeTcA.

Yka3zaHue: [1py aBTOMATMUECKOM BbIKMOUEHWUH INEKTPONH-
CTPYMEHTA W3-3a PA3PALKK UK NeperpeBa akkyMynaTopa
Cpasy BbIKMIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT Bbik/touatenem 1.
3apAanTe akkyMynaTop Wy iaiTe eMy oCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM BK/IOUEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTA. UHaue akkyMyns-
TOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

Hactpoiika yacToTbl konebaHui

C nomoLLblo YCTaHOBOUHOTO Konecuka 4 Bbl MoxeTe perynu-
poBaTb UacToTy KonebaHuii Takxe 1 Bo Bpems paboTsl.
Heobxoanmas uactota konebaHuit 3aBUCHT OT MaTepuana 1
ycnosuit paboTbl M MOXeET bbiTb ONpeseneHa NPakTHUeckum
cnocobom.

Yka3aHus no npuMeHeHH1Io

» Mlo Hauana paboT no Texo6cnyXHBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. /1., a TaKXKe NP1 TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHEHHWH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpymeHTa. [1p1 HenpegHaMmepeHHOM BKNIOUEHWU BO3HK-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMMPOBAHKA.

» [laiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTY NONHOCTbI0 OCTAHOBHUTLCA
M TONbKO NOCNE 3TOro BbINYCTUTE €ro U3 pyK.

YkasaHue: He 3akpbiBaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHMA 2

3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH paboTe, TaK Kak 3T0 CHUXAET CPOK

CnyxDbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHLUMn pabortbl

Kaualowmics npuBoz kauaeT pabounit MHCTPYMEHT 13 CTOPO-
Hbl B CTOPOHY 10 20000 pa3 B MUHYTY noA yrnom 2,8°. 310
M03BONAET TOUHO PaboTaTb B CTECHEHHBIX YCTIOBUAX.
PaboTaliTe ¢ He3HAUMTENBHOM U PaBHOMEP-
HOWM CMNOW NPUXATKA, MHAUe NPOM3BOAM-
TENbHOCTb PaboTbl CHUXKAETCA U BO3MOXHO
3aKNWHMBaHWEe Pabouero UHCTPyMeHTa.

i

&

Munenune

» Ucnonbayiite TONbKO HeNoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NUNbHbIEe NONOTHA. M30rHyTbIe UMK 3aTyNUBLIKMECA
MUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULLATENBHO
CKas3aTbCA Ha KauecTBe pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» lpu pacnunuBaHUK NErKUX CTPOUTENbHBIX MaTepua-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCaHHA H PeKOMEH-
[AaLu1 U3roToBUTENs MaTepuana.

Bo Bpems paboTbl nepemellanTe aNeKkTpo-

MHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, UTODbI

pabounit UHCTPYMEHT CUNBHO He HarpeBarn-
CA W He 3aKNWH1BaN.

> MeTof0M yTannuBaH1A MOXHO 06pabaTbiBaTh TONbKO
MArKHe MaTepHanbl, Hanpumep, ApeBecHHy, FTUNcKap-
TOHUT.N.!
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[lo Hauana n1neH1s BbICOKOYrNEePOANCTLIMM MUMbHBIMU M10-
NIOTHAMW NPOBEPLTE APEBECHHY, CTPY)KEUHDBIE NANTHI, CTPOK-
Martepuanbl U T. . Ha NPeaMET NOCTOPOHHHX TeN, KaK Hanp.,
TBO3/EH, BUHTOB W T. 1. [TPX HANMUMK TAKOBbIX YAAIHTE UX UMK
BOCMO/b3YMTECH BUMETANNIMUECKMMH MUNBHBIMK NONIOTHAMMK.

OtpesaHue

Yka3zaHue: [pu paspesaHnu NNUTKK iNA CTEH YUUTbIBaNTE,
UTO NPH NPOLOMKMTENBHON PAbOTE MHCTPYMEHTBI NOABEp-
THYTbI BbICOKOMY M3HOCY.

LWinudroBanune

pon3BOAMTENBHOCTL CbEMA W XapaKTep WAMGOBAHHON No-
BEPXHOCTW B OCHOBHOM ONpeaensioTca BbIbopom wiudo-
Ba/IbHOM LUKYPKK, UacTOTbl KonebaHui 1 yCUNUaA Npuxats.
Tonbko besynpeuHble Wn1doBanbHbIe LWKYPKKU 0becneunBa-
10T XOPOLLYH NPOM3BOAUTENBHOCTD U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepnuTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIIMEM NPUXKATHA, UTODbI NOBbI-
CHTb CPOK CNYXObI WNMGOBaNbHbIX LIKYPOK.

Upe3mepHoe NOBbLILLEHHE YCUNUA NPUXKATHA HE BEAET K NO-
BbILLIEHUIO NPOM3BOAMTENBHOCTH, A K bonee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U LUNMGOBANBHOM LUKYPKH.

[lnA TOUHOro TOUEUHOTO LWNU(OBAHUA YINOB, KPOMOK U TPYA-
HOAOCTYMHBIX YYACTKOB A0MyckaeTcA paboTa Takxke 1 TONbKO
NULLb KOHUMKOM UMM KPOMKOW LUNMGOBANBLHON NNKTHI.

[py ToueuHoM WNHUoBaHNM abpa3nBHaA LLIKYPKA MOXET
CHNbHO HarpeBatbCs. YMeHbLUMTE YacToTy KonebaHuit v npu-
XMMHOE YCUNUe U PerynapHO oxnaxpante abpasuBHyio
LUKYPKY.

He ucnonb3yiTe WnudoBanbHyo LWKYPKY, KoTopok Bbl 0bpa-
barbiBanu MeTann, ana 0bpaboTku Apyrux Matepuanos.
[pUMeHAIiTe TONbKO OPUTHUHAMbHBIE MPUHALNEXKHOCTH
Bosch.

[ins windosaHus BCerna NoaKouanTe Nbineorcoc.

LllabpeHnue
OcyuecTBnaiTe WabpeHne Ha BLICOKOH YacToTe KonebaHui.

Ha msArko# noepxHocT (Hanpumep, Apesecuta) pabotaiiTe
C NNOCKMM YITIOM M MasibiM YCUIMEM NPHKATHA. B NpOTUBHOM
Ccnyyas natenb MOXeT Bpe3arbcs B 0bpabarbiBaemyto no-
BEPXHOCTb.

TennoBas 3awuTa oT neperpy3ku

MpH KCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka He Bo3MOXHa. UpeamepHas Harpyska unu
HecobniofieH1e J0NYCTUMOro AManasoHa Temneparyp f/is ak-
KYMYNATOPA NPUBOAMT K CHUKEHHIO UaCTOTbl BPALLEHHA MK
OTK/IOUEHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA. ECU CHU3MNAch yacToTa
BpaLLEHHA, TO NOMHOE UMCNO 0BOPOTOB INEKTPOUHCTPYMEHT
HabepeT TONbKO Nocne Toro, Kak Temneparypa akkymynaropa
[OCTUTHET A0MYCTUMOTO iUana3oHa WK CHOBA YMEHbLIMTCA
Harpyska. p1 aBTOMaTHUECKOM OTK/IOUEHUH BbIKNIOUNUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT, AaiTe akKYMYNATOPHOM batapee
OCTbITb W 3aTEM OMATb BK/IOUMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT.
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YKa3aHus no onTMManbHOMy 0BpalLLEeHHIo C aKKyMynATo-
pom

3aLwMLanTe akKyMynATop OT BAArk U BOAb.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B ianasoHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
Mobune.

3HauuTeNbHOE COKPaLLEHWE NPOJOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUH aKKyMynATopa U
YKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaTE yKa3aHUA N0 YTUNU3ALMK.

TexobcnyxuBaHue U cepBHC

TexobcnyxnuBaHHe U OUHCTKA

»> [lo Hauana pa607 no TeXOGcﬂy)KHBaHMIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TAK)XKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHUH BbIHUMaiiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpymeHTa. [py HenpeaHaMepeHHOM BKKOUEHWU BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPDaBMUPOBAHHA.

» [lna obecneueHns KauecTBeHHOW 1 6e3onacHoi pabo-
Tbl CleAyeT NOCTOAHHO COAleKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT H BEHTHNALMOHHDIE LEeNH B UucToTe.

PerynapHo ounLyaiTe NpoOBONOYHOM LETKOM pUDNEHbIH
pabounit UHCTPYMEHT (MPUHAANEXKHOCTH).

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE HA NPeAMET Hc-
Nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBuCHasA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Bawwm Bonpockl no
PEeMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3aNyacTam
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynH1KoB Bosch, npegocTaBnatoLLui KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YO0~
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCE Balun BONpoCk 0THOCHTENBHOMO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHABNEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

Iina pernona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bou».

MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLMK ONAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
1A Bawwero 3A0poBbA. M3rotoBneHu1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3akoHy B
AMMHUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM NOPALKE.

Bosch Power Tools
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Poccus

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OpraHn3aLus:

000 «Pobept bowu»

¥n. Akapgemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 Mocksa

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyio W aKTyanbHY MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUHN Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB U NMPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETe NONyumTh:

- Ha oduuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru
- n1b0o no TenedoHy CrpaBoUHO — CEPBUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdprumanbHbIf cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr Bouw»

CepBHCHbIN LIEHTP N0 0BCNYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHan

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXxeHHble NMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeM
pacnpocTpaHATCA TpeﬁOBaHVIH B OTHOLLEHWU TPAHCNOPTH-

POBKM OMACHbIX rpy30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-

PEBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTENEM aBTOMOBHNbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBMIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NpUBNEYEHUEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM UM TPAHCTIOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HEOBXOANUMO CO-
Bniopatb 0cobble TpeboBaHKA K yakoBKe U MapKUPOBKe. B
3TOM C/yyae NPy NoAroToBKe rpy3a k 0TnpaBke HeobXoAnuMo
yuacTue aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBenaTe akKyMyNATopHyio batapeto ToNbKo ¢ Henospe-
KOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyHTe aKKyMyNATOPHYIo batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
L|anacb BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyicTa, cobtoanTe TakxKe BO3MOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE MPeANUCaHHA.

Ytunusauua

'E:'y INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHble baTapew,

SX| MPHHAANEXHOCTM M YNaKOBKY HYXXHO CAABaTh Ha 3KO-
NIOrMYECKM UKCTYIO pekynepaLmio.

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE

barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:
B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON IUPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyxuBlum1e 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ¥ B COOTBETCTBUM C €BPONeNt-
cKoW anpekTnBoit 2006/66/EC nospexeH-
Hble W60 UCMONb30BaHHbIE aKKyMyNATO-
pbl/6aTapenku HyXHo cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UUCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynaTopbl, batapeu:

Li-lon:

[Moxanymcra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B

pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAy,
cTp. 138.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

160992A117(7.4.15)
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YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexeHHA ANA eneKTponpunagie

m MOMEPEMKEHHA MPounTaiite Bei 3acTepe-
KeHHA i BKa3iBKK. HenoTpy-

MaHHS 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHU [JO YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaMm.

[Nlo6pe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNeKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTponp1nag, Lo NpaLoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabento).

beaneka Ha pobouomy micui

> Tpumaiite cBoe poboue micue B uKcTOTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micus. be3naa abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLaCHKX BUNAAKIB.

» He npauyoiite 3 eneKTPONpUNaaom y cepeaoBuLLi, fie
icHye HeGe3neka BUOYXy BHacnifoK NPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAMH, ra3iB abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOMXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTHCA
nun abo napv.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire ao
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlopei. By moxete
BTPATUTH KOHTPONb Hafl IPUNafoM, AKLLo Bawwa ysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamH, WO MaloTb 3aXUCHe
3a3eMneHHA, He BHKOPHCTOBY#Te aganTepH. Buko-
PUCTaHHA OPHUTIHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOI PO3ETKU
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
noBepXHAMH, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, iCHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunap Big gowdy i Bonoru. [lonafaHHaA By
B €N1eKTpONpUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKopHcTOBY#iTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLaiite kabeno Big renna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxawTbca. MowkomkeHUH abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUYe PU3KK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHiX PobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3KK YPKEHHA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKY#HTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3cyAn1BO NOBOAbTECA Nif Yac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunazom, Akwo Bu cromneni abo
3HaxopMuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HanoIB
ab0 nikiB. M1Tb HeYBXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNAZOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucre 3axucHe CnopAmKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraNTe 3aXMCHI OKYNAPH. BasraHHs
0C0oBMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAMKEHHS, AK HaNp., — B
3aMEXKHOCT Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOT MackM, CreLB3yTTs,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KaCKM Ta HaBYLIHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

» YHuKaiTe BANaaKOBOro BMHKaHHA. lMepLu Hix BBIMKHY-
TH eneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo nig’egHatn
aKyMynaTopHy 6atapeto, bpatu ioro B pyku abo
nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0 eNeKTPonpHnaa
BHUMKHYTHIA. TPUMAHHA NanbLA HA BAMUKaYi nig yac
nepeHeceHHs enekTponp1nany abo NigKNioueHHs B
PO3eTKY YBIMKHYTOTO NPUNaay MoXe NPHU3BECTH A0 TPaBM.

» lepea TM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTDyMeHTH Ta raiilkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KNntoua B UaCTWHI Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPH3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUpPOAHOro NoNoXeHHA Tina. 36epiraite
cTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXaH 36epiraite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Had
€NeKTPONPHUNaAOM y HECMIOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bpsraiite npupatHuii opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbes. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANKUTK B ieTani, L0 PYXaKoTbCA.

> AKLi0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi UNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxyite npunag. BukopucroByire Takuit
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHui AN BigNoBigHOT
po6oTH. 3 NpuaATHUM NPUNAZOM B1 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLyi pe3ynbTatv poboty, Akiwo byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTponpUnaaoMm 3 NoLKOmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AKMi He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i loro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

Bosch Power Tools
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» Mepen M, AK perynioBati Wwo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3aMycKy npunagy.

»> XoBa#WTe enekTponpunaau, AkKMMu Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteii. He no3ponsitte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpUnaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Ui BkasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI ocobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaire 3a eneKTponp1unagom.
MepesipsaiiTe, wWob pyxomi getani npunagy
6e3q0raHHO NpawLoBany Ta He 3aifanH, He 6ynu
nowKoAXeHUMH abo HaCTiINbKK NOLIKOAKEHUMH, W06
e MOrno BNNHHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi aetani peba
BifAPEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benwuka KinbKicTb HELLACHWX BUNALKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM JOTNMAAOM 3@
€NeKTponpunafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AOTMAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNbHUM KPa€EM MeHLLE 3aCTpAoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauii.

> BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaasa Ao HLOTo,
poboui iHCTPYyMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu uboMy yMOBH po6oTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpUCTaHHA
€NeKTPONpPUNaziB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTH A0 Hebe3neyuHux cUTyaLin.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA NPUNaaMH,

L0 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHKX BaTapesax

> 3apapxaiiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAMKYBaNbHUX NPUCTPOSAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBAIOBaueM. BUKOpHUCTaHHA 3apsAKyBanbHOMO
MPUCTPOIO [/ aKyMYNATOPHUX batapei, Ans AKKX BiH He
nepenbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEXi.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe B eNeKTPONpUnaaax nuiwe
peKoMeHAOBaHi akyMynATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLLIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.

> He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, akolo Bu came
He KOPUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMU
CKpinKaMu, KNiouamu, reisfkamMmu, rBUHTaMH Ta
iHLMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CNIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxxe NOTEKTH PifuHa. YHHKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. Mpy BUNaKkoBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLie Bogol0. AKLI0 piauHa noTpanuna B oyi,
[0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKyMyNATOpHA
PifMHa MOXe CPUUMHATM NOLPa3HEeHHA LWKipK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiit npuNag Ha PEMOHT nuLue
kBanicgikoBaHUM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBrui uac.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku gna
bararoyHKLiOHaNbHUX aKyMYNATOPHUX pi3aKiB

» Mpu pobotax, Konu poboUHii IHCTPYMEHT MOXe 3auenH-
TH 3aX0BaHY eNeKTPONPOBOAKY, TPHMAIiTe eNneKTPOiH-
CTPYMEHT 3a i30MbOBaHi PYKOATKH. 3auen/ieHHs npo-
BOJKM, L0 3HAXO[UTLCA Nify HANPYroto, MOXe 3apamxy-
BaTW TaKOX | METANEBi UaCTUHM ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
NMPU3BOAMTH [0 yPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3actocoByiiTe eneKTPonpunaa nuwe And WwniyBaHHa
6e3 oxonomxeHHA. [oTpannaHHA BOAM B €N1EKTPONPUNAL
30iNblUYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka noxexi! 3anobiraire ne-
perpiBaHHIo wnicoBaHoi NoBepXHi i WwnicyBanbHoi
mawuHu. Mepea nepepsoto B poboTi 3aBxAN
CMopoXXHIoNTe NUNo36ipHHuii KoHTelHep. N Big
wnicpyBaHHA, 110 3ibpaBcA B NUN030ipHOMY Millleuky,
MiKpOGhinbTpi, nanepoBomy Miweuky (abo y
(hinbTpyBanbHOMY Mitlieuky/dinbTpi nMnococa) Moxe 3a
HeCNpHUATAIMBUX YMOB, AIK Hanp., Bif iCKpK Npu
wnicyBanbHHi MeTany, camosanmarucs. Ocobnueo Taka
Hebe3neka iCHye Npu 3MiLLyBaHHi NuNYy Bif WhidyBaHHi 3
3anMLIKaMK1 nakogapboBoro NOKpUTTA, noniypetaHy abo
iHLLIMX XiMIUHMX PEUOBMH, KONH LUNihoBaHa NOBEPXHS
Harpinacsa BHaCcnifaoK TpuBanoi pobotu.

» He nigcTaBnsiiTe pyKku B 30Hy po3nunioBaHus. He
6epiTbca pykoio nig 06pobnioBaHolo AeTannto. KoHTaKT
3 IUNKOBMM NONOTHOM UPEBATHI NOPAHEHHAM.

» [ina 3HaxomxeHHA Tpy6 i npoBoAKH BUKOPUCTOBYHTE
NpMAAaTHI npunapau abo 3BepHiTbCA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTAYaHHA.
3auenneHHs enekTpPONPOBOAKK MOXe NPHU3BOAUTH 10
NOXeXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHa
ra3oBoi TPYbM MOXe NPU3BOAUTH [10 BUOYXY. 3auenneHHa
BOZONPOBIHOI TPYOU MOXeE 3aBfaTH WKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mig uac po6oTH MiuHO TpUMaiiTe NpUNag ABOMa
pyKamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHs. [IsoMa pykamu
Bv 3MoxeTe HapinHiLLe TpUMATH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxui
Martepian (iKCyeTbCA HafifHilLe HiXX NP TPUMaHHI Horo B
pyui.

> He BigkpuBaiite akymynatopHny barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

B=2. 3axuuiaiite akymynaTopHy barapelo Big Tenna,

m 30KpeMa, Hanp., Bify COHAYHHUX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOAY Ta BONOTH. ICHYe Hebesneka BUOYXy.
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» [pu nowwkoAxeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6atapei moxxe BuxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NoBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe nofpasHIOBaTH UXAMbHI LWNAXM.

> BukopucToByiiTe akymynsaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunaaom Bosch. [uwe 3a Takux ymos
akymynsatop byfe 3axuiieHui in HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPHMHU NpefMeTaMu, AK Hanp., rBi3fAKaM1 Un
BMKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHiLUHiIMH CUNOBUMH BiAMU
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMYnATOpHy 6arapeto. Moxnvee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPSAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» [pu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa 060B°A3k0BO
HapiBaiiTe 3aXucHi pykaBuui. [py TpuBanii pobori
pODOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBa€eTbCs.

» He wabpyiite Bonori matepianu (Hanp., wnanepu) Ta
He pobiTb Lboro Ha BoNorii NoBepxHi. [10TpaniAHHA
BOAM B eneKTponpunag 36inbluye pUsuK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 06pobnsiite 06pobnioBaHy NOBEPXHIO PiAUHaMMU, WO
He MiCTATb PO3UMHHMUKIB. Uepes HarpiBaHHA Matepianis
Nnp# WabpyBaHHi MOXYTb BUHMKATH OTPYHHI Napu.

» byabTte 0cobnuBo 06epeXxHi NpH NOBOAXEHHI 3
wabepom. Pobouni iHCTPYMEHT AyKeE FOCTPUH, ICHYE
Hebeaneka nopaHeHHs.

Onuc npoayKTy i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo CepiHo3HNX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtath
iHCTPYKLUjtO.

Mpu3HaueHHA npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHW AN pO3nutOBaHHA i
pO3pi3aHHA JepeBUHM, MNACTMACH, TiNcy, KOMbOPOBUX
METaniB i KPiNMNbHUX eNEeMEHTIB (Hanp., He3arapToBaHMX
LBAXiB, 3aKpinoK). BiH TakoX npuaaTHui ana 06pobku M'AKKX
HACTIHHWX Kax/iB, a TAKOX CYXOro WAichyBaHHs i LWabpyBaHHA
HEBENUKKUX NOBEPXOHb. BiH 0c0bNMBO NpugaTHii ans pobotu
NOHaf, KpaeM Ta BpiBeHb 3 KpaeM. 3acTocoByiTe Npu poboTi 3
€eneKTponpunagom nue npunaaaa Bosch.
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306paxxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
306paxeHHs enekTponpUNazy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.
1 Bumukau
BeHTUnAuinHi WwWinuuu
KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
Koniwyatko inA BCTAHOBNEHHA YacTOTH KONWBaHb
AkymynsaTopHa barapen*
|HAMKATOP 3apAIKEHOCTi aKyMyNnATOpHOI batapei*
KHonka iHgukaTopa 3apAgKeHOoCTi akyMyNATOPHOI
barapei*
8 Baxinb SDS ans po3bnokyBaHHsa poboyoro iHCTpyMeHTa
9 atpoH
10 PykosnTKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEND)
11 Bpi3He nunkoBe nonoTHo*
12 LUnidyBanbHa nnuta
13 LUnidpyBanbHa WKypka*
14 ToBcTAHe KinbLe BiCMOKTYBaNIbHOTO NPUCTPOID*
15 3atucKHa fiyxKa BifICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOLD*
16 ButmxHWi naTpybok*
17 BigcMOKTYBanbHWN NpUCTPIn®
18 BifCMOKTYBaNbHWN WNaHr*
19 BigcMokTyBanbHWi agantep*

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUIH
ob6car nocraBki. oBHMIt acOPTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haipere B
Hawwii nporpami npunaaan.

No o~ wWN

TexHiuHi pani
AKYMYnATOPHHI YHiBepcanbHUi GOP 14,4/18 V-EC
pizak Multi-Cutter
ToBapHui Homep 3601HBOO..
Hom. Hanpyra B= 14,4/18
LLIBnakicTb 0bepTiB Ha
XONOCTOMY XOAy Ny xgun. 8000-20000
KyT ocumnaii nisopyu/
npasopyy ° 1,4
Bara BignoBigHo 10
EPTA-Procedure 01/2003 KT 1,7/1,7*
[lonyctuma Temneparypa
HaBKO/MLIHbOrO CepPeAoBHLLA
— NPY 3apAMKaHHI “© 0...+45
— Npu ekcnayarauyii™ i npu
36epiranHi “© -20...+50
PekomeHa0BaHi akyMynaTopu GBA 14,4V ...
GBA18V...
PekomeHaoBaHi 3apsagHi AL 18..
npucTpoi GAL 3680

* B 3a71€XKHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
** ObMexeHa NoTYXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi faHi BU3HaUeHi 3 akyMynaTopHoto baTapeeio, WO BXOAUTb B
obcAr nocrasku.
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Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpUMaHi BiaNOBIAHO A0
EN 60745-2-4.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunapy, Ak
NpPaBHNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 80 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 91 AB(A). Moxubka K =3 ab.

BasAraiite HaByWIHUKK!

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-4:
LUnicbyBaHHs: a, = 3,5 m/c, K=1,5 m/c?,

PO3NMNIOBAHHA BPI3HAM MIKOBMM NONOTHOM: &, = 9,7 M/c2,
K=1,5m/c?,

PO3NUMIOBAHHA CETMEHTHUM NUAANLHUM AUCKOM:
a,=6,0m/c?, K=1,5m/c?,

wabpysanHs: a, = 8,5 m/c?, K=1,5 m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHui
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbCA ronoBHKUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poborTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMU 3MiHHUMU pobourMM
iHCTpyMeHTaMu abo Npy HEOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byT iHwum. B
pesynbTaTi BibpalliitHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA Np1nagy MoXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTWI abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXeE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA Np1nagy.
Bu3HauTe aopatkoBi 3axofu beaneku 4na 3axucTy Big
BibpaUii npaLioouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisatjis pobounx npouecis.

3anBa npo signosighicte € €

Mw 3aABRAEMO Mg Hally 0AHOOCOOOBY BifiNOBIfANbHICTD, LLIO
onucaHWi y po3aini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCim
BiANOBIAHMM NnonoxeHHAM dupektus 2011/65/EU,

10 19 kitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntoyarouu ix
3MiHM, a TaKOX HacTynHUM Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-4.

TexHiuHa fokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

MoHTax

3apAgkaHHA aKyMYynATopHoi 6atapei

» BukopucToBy#TE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, Lo
3a3HaueHi B TEXHIUHUX faHuX. [WLle Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3Pax0BaHKi NiTiIEBO-IOHHWI aKYMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Baliomy npunagi.

BxkasiBka: AKyMynaTOp NOCTAUaETHCA YACTKOBO

3apsAmKeHnM. LLLob akymynaTop mir peanisyBati CBO NOBHY

€EMHICTb, Nepes TUM, AK NepLUKUA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNAZOM,

akymynaTop Tpeba NoBHICTI0 3apAAUTH Y 3apABHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-iOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK

3aBrOAIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnyatauifnHui pecypc.

MepepuBaHHA NpoLECY 3apAmKaHHA He MOLLKOMKYE

aKymynaTop.

BuitmanHsa akymynATopa

B akymynsaTopi 5 nepenbaueHi Aa ctyneHi bnokysaHHs,

NOKNMKaHi 3anobirt1 BUNadiHHI0 akyMynaTopa npy

HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po36nokyBaHHs

akymynaTopa 3. BcpomMneHui B eneKTponpunag akyMynatop

TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

LLlob BMItHATM akyMynATOpHY batapeto 5, HaTUCHITL Ha

KHOMKY po36/10KyBaHHA 3 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY

barapeto 3 enektponpunagy, NnoTArHyBLHY ii Ha3ag. He

3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY CHRY.

IHaMKaTop 3apamKeHOCTi akyMmynaTopHoi baTapei

Tpu 3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAAKEHOCTi aKyMyns-

TOpHoI baTapei 6 NoKasyioTb CTyNiHb 3apPAZKEHOCTi aKyMyns-

Topa 5. 3 MipKyBaHb TeXHiKK be3nekn onuTyBaTh CTaH

3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOpa MOXHA NULLE NPU 3YMUHEHOMY

enekTponpunagi.

HatucHiTb KHOMKy 7, W06 nepeBipuTH CTyMiHb 3apPAIKEHOCTI

aKymynaTopHoi batapei. Lle MoxHa 3pobuTh i Toai, konu

akymynaTopHa batapes 5 BUTArHyTa 3 enekTponpunagy.

Caitnogioan EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNeHnx >2/3
CBiueHHA 2-x 3eneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro pesepB

AKLLO nicnA HATUCKAHHA Ha KHOMKY 7 Hi OfiMH CBITNOLiOA He
3aropA€eTbCA, akKyMynaTop BUALWOB 3 nafy i Horo Tpeba
NOMIHATH.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

» Mepepn ycima MaHinynAWiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0 Po6o-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTO TPaHCNop-
TyBaHHi i 3bepiranHi BuitmaiiTe akymynaTtopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY yBIMKHEHHI
BMMHMKaua iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

» Mpu 3amiHi pobouoro iHcTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXUCHi pykaBHLi. TOpKaHHA 10 pobounx
iHCTPYMeHTiB Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.
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Bubip pobouoro iHcTpymeHTa

Po6ounii iHcTpymeHT Marepian

CermeHTHUM
MUNANbHAN ANUCK
3 BUCOKO-
BYrNeLEeBoi
IHCTPYMeHTanb-
Hoi cTani (HCS)
[nA flepeBuHn*

[lepeBuHa,
nnacTtmaca

bimetaneBui cer-
MEHTHHN
MUNANbHUN AUCK*

[lepeBuHa, nnact-
maca, KonbopoBi
MeTanu

BpisHi nunkosi
MONOTHa 3 BUCO-

[lepesuHa, nnact-
Maca, rinc Ta iHwi

KOBYrnewueBoi  M’siki MaTepianu

IHCTPYMeHTanb-

Hoi cTani (HCS)

LNA lepeBuHu*

BpisHi 6imeta-  MeTan (Hanp.,

NeBi NUNKOBI HesarapToBaHi

nonoTHa anA LiBAXM, TBUHTH,

meTany* HeBenuki npodini),
KONbOPOBi MeTanu

BpiaHe bime- [lepesuHa, MeTan,

TaneBe NUNKoBe  KONMbOPOBi MeTanu

NoMoTHO ANA

[lepeB1HU Ta

meTany*

Teepmocnnas-  LieMeHTHi wBH, M'AKi

HWW PUCNEHUI  HACTIHHI Kaxni,

CErMeHTHHI nnactmaca, apMoBa-

NUNANbHUA BUCK® HA CKNOBOMOKHOM,

TeeppocnnagHa T8 iHUWi abpaswBHi

pudneHa fensra- Mareplany

nauTa*

LLlabep, Kunumu, nokpuTTs

KOPCTKUM*

LLlabep, rHyukuit*

CHniKOH Ta iHLWi
€NacTUuHi
martepianu

LLinidpyBanbHa
nnuTa ans abpa-
3WUBHHX LLUKYPOK
cepii Delta

93 Mm*

3anexuTb Bif abpa-
3MBHOI LUKYPKK

* OnuioHanbHe Npunaazs; noBHUM Habip npunanan Bu sHaipeTe B

acopTUMeHTI npunaaaa Bosch.
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MoHTax/3amina pobouoro iHCTpyMeHTa

[Mpu HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHMI pobouuit

iHCTPYMEHT.

Bianycritb ana uboro Baxinb SDS 8 no ynopy (ane He gani) i

3HiMiTb PODOUMI IHCTPYMEHT.

BcTaHOBITb HEObXiHUI Pobounit iHCTPYMEHT (Hanp., BpiaHe

nunkoBe NonoTHo 11) Ha NaTpoH 9 TaKUM UMHOM, LLOD BUMMH

[IVMBHMBCA JOHW3Y (AUB. CTOPIHKY 3 MaltOHKOM, NO3HAaUKH Ha
iHCTPYMeHTI MatoTb byTH BUAHI 3BEpXY).

[MoBepHiTb PobOUNi IHCTPYMEHT B CNPUATIMBE ANA L€l

PODOTH MONOXEHHS i AaiTe HOMY CiCTU Ha Kynaukv naTpoHa 9.

MonuBi ABaHaALATb NONOXEHD 3 iHTepBanom B 30°.

3aTucHiTb Baxxinb SDS 8, 1106 BiH Npunaras o kopnycy

€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

» MepesipTe po6ouuit iHCTPYMEHT Ha NpeAMeT MiLHOT
nocapku. HenpaeunbHo abo noraHo 3akpinneHi poboui
iHCTPYMEHTH MOXYTb PO3XMTATMCA Nif Yac ekcnnyarawii i
HapaauTh Bac Ha Hebeaneky.

MoHTax/3amiHa abpa3uBHON LWKYPKH Ha WwhidyBanbHii
nnuTi

LLnicpyBanbHa nnuta 12 03nobneHa nunyukamu, 3aBasku
UOMY MOXH LIBMAKO i NPOCTO MOHTYBATH WAihyBanbHy
LUKYPKY, AKLLO LIKypKa TaKoX 03[106MeHa nunyukamu.

[1nA ONTUManbHOro 3UenneHHs, nepes TMM, AK MOHTYBaTH
wnichyBanbHy WKypKy 13, BUOMIATE NMNyuKy WnidyBanbHoi
nnutv 12.

MpucTasTe WwnidysanbHy WKypky 13 piBHo [0 kpaio
WwnichyBanbHOT NNKUTH 12, NPUNOXIiTh WANidhyBanbHy LWKYPKY
[0 WnidpyBanbHoi NAUTH | fOBPe NPUTUCHITb.

[ina 3abe3neueHHA ONTUMANbHOTO BiCMOKTYBaHHA UMY
npocTexTe, Wob 0TBOPK Y WNidyBanbHii WKypLi 3biranuca 3
0TBOPaMM Y WNidbyBanbHin NAKTI.

LLo6 3HATH WhichyBanbHy WKypKy 13, Bi3bMiTbcA 32 OUH ii
KIHUMK i NOTATHITH ii Bif WwWnidyBanbHoi nantv 12.

Bu MoxeTe BUKkopucTOBYBaTH byAb-AKi abpasuBHi WKYPKK,
TaKOX NonipyBanbHUi i oumLLyBanbHui dnic cepii Delta

93 MM 3 acopTMeHTy npunapas Bosch.

LUnidbyBanbHe npunagas, AK Hanp., BanaHa BOBHa/nonipy-
Ba/lbHa MOBCTb, 3aKPINAETLCA Ha WNigyBANbHIN NAKTI
TaKUM CaMUM UMHOM.

Bosch Power Tools

160992A117(7.4.15)



144 | YkpaiHcbka

Bubip abpa3uBHOT IKYpKH

B 3anexHocTi Big 0bpobnioBaHoro Matepiany i iHTEHCHBHOCTI 3HIMaHHsA MaTepiany 3 NOBEePXHi iCHYOTb Pi3Hi WAidyBanbHi

LUKYPKH:
AbpasuBHa Marepian BuKopucTaHHA 3epHuUcTiTh
WKypKa
'c - Bcimarepianu 3 pepe- [lna yopHOBOIO LUNi(YBaHHSA, HANP., LepLUIaBKX, rpyba 40
o BWHU (Hanp., TBepAi HeobcTpyraHux banok i foLLoK 60
(o) NOPOAM ACPEBMHU, M'AKI  [ng nnockoro WwhithyBaHH | BUPIBHIOBAHHS HEBENMKUX  CEPEAHS! 80
NOpoAn AEPeBHHH, HepiBHoCTEN 100
[lepeBOCTPYXXKOBI NUTH, 120
byaiBenbHi nAuTH) p p -
— MeTanesi Matepianu [N UMCTOBOrO | TOHKOrO WAiPYBaHHA IePEBUHK npibHa ;ig
"J; 320
@ 400
o)
id - Gdapba [1nA 3HiMaHHA dhapbu rpyba 40
c - Nak 60
'E - HanosHioay JINA 3aUHLLEHHA FPYHTOBKM (Hanp., ANA 3rMapKyBaHHA cepeqaHs 80
- Wnarenb Mas3Kis, kpanenb (apbu i natbokis (apbm) 100
120
[InA KiHLEBOro 3aUnLLEHHA 'PYHTOBKW Nepea npibHa 180
- thapbyBaHHAM 240
$ 320
a 400

BincMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBnX NOKPHTH,
LL{0 MICTATb CBMHELLb, 1EAKNUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe 0yTv HebeaneuHuM ans 3NOPoB's.
TopkaHHa abo BAMXaHHA UMY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y 0ci0, 1110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXa/bHUX LUNAXIB.
leBHi BMAM Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAIOTHCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CONYUEHHI 3
nobaBkamu 18 06pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHK). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,
[N03BONAETbCA 06p0bNATH NHULWE CrevianicTam.

~ 32 MOXNKBICTIO BAKOPUCTOBYMTE NPUAATHHI ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWAW NPUCTPIN.

- Cnigky¥ite 3a;06p0I0 BEHTUNAL|EIO HA PoboyOMy MicLj.

- PekomeHpyeTbCA BAAratM pecnipatopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.
[oaepyiTecs Npunucis Woao 0bpobnoBaHux
marepianis, Wo filoTb y Bawwin KpaiHi.
> YHHKaiiTe HaKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3aMmarucs.

MNip’epHaHHA CHCTEMH NUNOBIACMOKTYBaHHSA

(aus. man. A)

[1nA wnidyBaHHA 3aBXOM Nif €AHYATE BiACMOKTYBauU NUy.
LLlob MOHTYBaTH BiflCMOKTYBanbHWM NpucTpin 17
(npunapaa), 3HIMITb POBOUMH IHCTPYMEHT.

IMpu HeobxigHoCTi 36€piTb fieTani BifCMOKTYBanbHOMO
npucTpoio 17, Ak 306paxkeHo Ha MantoHKy. BcTaHoBITh
MOHTOBAHMM BiACMOKTYBaNbHWUW NPUCTPIN y NaTpPOH 9 Ha

enektponpunagi. NMoBepHiTb BiLCMOKTYBaNbHWI NPUCTPIK
TaKWUM UMHOM, 110D KyNauKku BiLCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOLD
3aMLWNKM Y BIANOBIAHI OTBOPM HA KOPNYCi. 3akpiniTb
BifICMOKTYBaNnbH1IM NPUCTPI HA eNeKTPONpUnagi 3a
[I0MOMOr0H0 3aTUCKHOI [iy»KK 15, Ak 30bpaxeHo Ha
MantoHKy.

Cninky#Te 3a TMM, W06 NOBCTAHE Kinble 14 He byno
MNOLKOKEHE i WiNbHO NPUAAraNo 0 WidyBanbHOI NAKTH
12. HeraiHo MiHAWTe NOLIKOMKEeHe NOBCTAHE KinbLe.

HapiHbTe BincMOKTyBanbHWM WwinaHr 18 (npunanas) B
3aNEXKHOCTI Bify KOHCTPYKLUii NPAMO Ha BUTAXHWUI NaTpybok
16 abo BigpixTe CTapuit HAKOHEUHHK LWNAHra, HAKPYTITh
BiICMOKTYBanbHWI anantep 19 (npunanas) Ha KiHelp
LWUNaHra i HafiHbTe MOro NPAMO Ha BUTAXHWIA NaTpybok 16.
Mip’eaHaiTe BiACMOKTYBanbHWi WnaHr 18 1o nunococa
(npunapas). OrnAgd pi3HUX MMNOCOCIB, 10 AKUX MOXHA
nify’eaHaT npunag, Bu sHaiaete B KiHUi i€l iHCTPYKLUiT.
MunoBigcMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[ins BincMoKTyBaHHA 0c0bNMBO LLKIAIMBOTO ANS 3A0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.
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Pobota

Mouarok pobotu

BcTpoMnAHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

» BukopHcTOBY#TE NHULLE OPHUTiHANbHI NiTiEBO-iOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, wo Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
enekTponpunagay. BUKOPUCTaHHA iHLIMX aKyMYNATOPHUX

batapei MoXxe NPU3BOANTH 10 TPABM | HeDe3neKn Noxexi.

BkasiBka: Exkcninyartaljis enektponpunagy 3 HenpugatHummu
[19 HbOTO aKyMYNATOPHUMM BaTapesaMn MOXe NPU3BOAUTH
1036018 y poboTi abo 10 NOLWKOAKEHHS eNEKTPONPUNaY.
BcTpomitb 3apsamkeHnit akymynatop 5 33afy B HiXKKY
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [TPUTUCHITL akyMynATOpHY batapeto,
11106 BOHa MOBHICTIO 3aiLLNa y HiXKY, TOBTO 106 uepBOHY
CMY>XXKY He byno BUAHO i 110D akymynaTopHa batapes nobpe
3achikcyBanaca.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpunag, nocyHbTe BUMMKau 1
ynepeg, Wwob ctano BugHo cumaon «l».

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BUMMKau 1
Ha3ap, Wob cTano BUAHO CUMBON «O».

3 MipKyBaHb 3a0LLaXXeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKalTe
€/1EKTPOIHCTPYMEHT NILLE TOfi, Konu By 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

TNiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifl rMMbokoro
po3pAmKaHHa 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunaz
3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.

BxkasiBka: AKLLO enekTponpunaj aBToMaTuuHo
Bi[IKNIOUAETbCA UEPE3 PO3PAMKEHHI ab0 NneperpiTui
aKyMynATop, BUMKHITb eNeKTponpunag BuMukauem 1. Mepuy,
HiXK 3HOBY BMUKATW €NEKTPONPUNAL, 3apAAITL akyMyNATOPHY
batapeto abo aaiTe it 0XONOHYTH. IHAKLLE aKyMYNATOP MOXeE
NOLWKOLHUTHCA.

BcTaHoBREHHA YacTOTH KONHWBaHb

3a 10MoMOrolo KonilaTka inf BCTAHOBNEHHA UacToTH
KONWBaHb 4 MOXHa BCTAaHOB/NIOBATH YACTOTY KONMBAHb TaKOX
i nig uac pobotu.

HeobxiaHa uacToTa KonWBaHb 3aNeXuTb Bifl MaTepiany i yMoB
poboTH, Ti MOXHA BU3HAUNTH MPAKTUUHKM CTIOCOBOM.

BkasiBku Wwoza0 pobotu

» Mepepa ycima MaHinynAwiaMu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHye Hebe3neka nopaHeHHA.

» lepLw, Hilu NOKNacTH eneKTponp1nag, 3auekaiire, Nok1
BiH He 3yNMHUTbCA.

BkasiBKa: He 3akpuBaiTe BEHTUNALINHI 0TBOPK 2

enekTponpunay nif yac poboTH, iHaKLLE 3MEHLLYETbCA

CTPOK cnyxbu enekTponpunagy.
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MpuHLUn pobotu

3aB[AkM 3BOPOTHO-NOCTYNANbHOMY NPHUBOAY POOOUHH
iHCTPyMeHT pobuTb A0 20000 KoNMBaHb 3a XBUNMHY Ha 2,8°.
Lle f03BONAE NpaLOBATM TOUHO B CAMMX L0 HE HANTICHILIMX
MicLAX.

&

PosnunioBaHHA

» BukopucToBYiiTe NULIe HeNoWKoAXeHi, 6e3noraHHi
NUNKoBi NonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi nUNKoBi
NoMoTHa MOXYTb Nepenamaruca, HeraTUBHO BMMIMHYTH Ha
AKICTb PO3NWNY ab0 CNPUUMHUTH PUKOLLIET.

» [pu po3nunioBaHHi nerkux 6yaieenbHUX matepianie
3BaXkaiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | pekomeHpaLiT
BMrOTOBMIOBaYa Matepiany.

[MpauyoiTe 3 HEBENMKOIO | PIBHOMIPHOO
CHNOK HATUCKYBAHHS, iHaKLLe 3MeHLLY-
€TbCA NPOAYKTUBHICTb POBOTH | MOXNMBE
3aKNUHEHHs PoboUOro IHCTPYMEHTa.

Bepnitb enektponpunanom nig uac pobotu 3
60Ky B biK, 0D pobounit iHCTPYMEHT He
[Dy>Ke HarpiBaBCA i He 3aKNUHIOBAB.

» |3 3aHYpIOBaHHAM A03BONAETHCA PO3NUNIOBATH NULLE
M’AIKi MaTepianu - Taki, AK ;epeBHHa, rinCOKapToH
Touo!

lMepen po3nMnioBaHHAM 3a [LOMOMOrO NUNANbHUX

IINCKiB/MUNKOBHX NONOTEH 3 BUCOKOBYINELEBOI iH-

CTpyMeHTanbHoi cTani (HCS) y aepeBuHi, epeBOCTPYKKOBHX

nnuTax, byaiBenbHUX MaTepianax Tolo nepe.ipaiTe ix Ha

HaABHICTb UYXXOPIAHKX TiN, 30KPEMA, LBAXIB, TBMHTIB I T.N. 32

HeobXiaHICTI0 BUIMITL UyX0pifHi Tina abo BUKOPUCTOBYHTE

bimeTtanesi NMNANbHI AUCKW/MUNKOBI NONOTHA.

Po3pisaHus

BkasiBka: [1p1 po3pi3aHHi HaCTiHHUX KaxNiB 3BaXanTe Ha Te,
110 NPpY TPUBaNi poboTi poboui iIHCTPYMEHTH CUNBHO
3HOLUYIOTbCA.

LWnicdysaHHa

MpoayKTMBHICTb POBOTH i XapakTep LWNihoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexatb Bifi 06paHoi abpasuBHOI LWKYPKH,
BCTaHOB/EHOI YaCTOTU KONMUBAHb | CUNKM NPUTMCKYBAHHS.
Nuwe be3poranHi WwnichyBanbHi WKypku 3abe3neuytots
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHsA | bepexyTb
enekTponpunag.

LLlo6 wnichyBanbHOI LWKYPKKU BUCTAUMNO HA AOBLLE, CRIAKYATE
3a PIBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA HE NIABULLYE NPOAYKTUBHICTb
wniyBaHHA, a NKLLE NPU3BOANTL 1O CKOPILLIOrO 3HOLIEHHA
eneKTPoONpUnaay i WNigyBanbHOT LKYPKK.

[lnA TouHOro LWNihyBaHHS KyTiB, KPAIB | BAXKKO AOCTYMHUX
MiCLib MOX/MBa pobOoTa OLHAM NULLE KiHUMKOM abo Kpaem
winicpyBanbHoi NAUTH.
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Mp# ToukoBOMY LLNihyBaHHI abpasnBHa LIKYpKa MOXeE
CHMbHO HarpiBaTUCcA. 3MEHLUITb YaCTOTY KONUBaHb Ta cUny
NPUTUCKYBAHHA | PEryNAPHO OXONoaXKyiTe abpasnBHy
LUKYPKY.

He BUKOpHCTOBYHTE LWNidhyBanbHY WKYPKY, AKO
06pobnsaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
BHKOPUCTOBYHTE NULLIE OPUTiHANBHE LWNithyBanbHE NpUnanas
Bosch.

[ng wnidyBaHHA 3aBXaM Nif’eAHYITE BiACMOKTYBaU Nuny.

LLlabpyBaHHa

[ns wabpysaHHaA BUOEPITb BUCOKY UACTOTY KONUBAHb.
MpaLytoiiTe Ha M'AKiM noBepxHi (Hanp., AepesnHa) nia
NNOCKMM KYTOM i HE CMNIbHO HAaTUCKatOUM. IHaKLLe Wwnatenb
MOXeE BPi3aTUCs Y NOBEPXHIO.

Tepmo3anobixxHuk

Mpy BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 33 IPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. [pK Benukomy
HaBaHTaXeHHi, abo NepeBHLLEHHI TeMnepaTyporo
aKyMynAaTopa JonyCTUMUX MeX, uactoTa obepris
3MeHLUYETbCA ab0 eNEeKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. AKILO
yactota 06epTiB 3MEHLUIMNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
NOUHe NpaLioBaTHh 3 IOBHOK UacToTOK 0HEPTiB NuLLE Topj,
KONM TeMnepartypa akyMynatopa fiocArHe JonycTMMoro
3HaueHHs, abo byne 3HWKeHe HaBaHTAKeHHS. AKLo
€/1EKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCA, BUMKHITb
BUMMKaU, NOYEKaiTe, NOKU OXONMOAUTLCA aKyMYNATOP, Micns
Uoro 3HOBY YBIMKHITb.

BxkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOT0 NOBO/KEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTH i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuwe npu Temnepartypi sig - 20 °C
p0 50 °C. 3okpeMma, He 3anuiuanTe akyMynaTop BAiTKy B
MalLKHi.

3aHapTo KopoTKa TPUBanNicTb poboTH NicnA 3apAmKaHHs
CBiUMTL NPO Te, LLO akymMynATop BUuepnas cebe i oro Tpeba
MOMIHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LOAO0 BUAANEHHA.

TexHiuHe 006cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHO0 P06o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPU HOTo TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiimMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enektponpunagy. [1py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

> LLo6 enexTponpunag npawuioBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NpUNaa i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

PerynapHo npouuiaiTe pudneHi pobouu iHCTpYMEHTH
(npunanasA) APOTAHOMO LWITKO.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPoAYKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B Aetansx i iHhopmaLito W00 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 3a afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mp# BCiX 1OAATKOBUX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTHH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMeP AnA
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0B6CnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCSA BIAMOBILHO O BAMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «PobepT bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
LA 300PpOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahakTHOI NpofyKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odbiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3NOBCIOAXKYIOTbCA BUMOTH LLOLO TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3MTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobxigHOCTi BUKOHAHHS 0ATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpetiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIbHO
LO0AEepXyBaTUCA 0COBNMBMX BUMOT LLOAO YNAKOBKHU Ta
MapKyBaHHS. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCUNKKM
NOBUHEH NPUIAMATK yuacTb ekcrepT 3 Hebesneurux
BaHTaxXiB.

Bincunarite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HEMOLLKOXXeHUM KOpnycoM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, ob BoHa He
€oBanacA B ynakosLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXMUBKX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

160992A117(7.4.15)

Bosch Power Tools



Yrunisauis

X3/| Enektponpunagu, aKyMynATopHi batapei, npunanas i

i’; ynakoBKy Tpeba 3jaBatu Ha eKONOriuHO UUCTy

MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaanTe enekTponpunaau Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaid €EC:
BinnosiagHo Ao €BPONENCbKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHi
NPUNaAH, LU0 BUALLH 3 BKMBAHHA, Ta
BifINOBIAHO [10 EBPONENCHKOT AUPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo Bignpa-
LibOBaHi akyMynATopHi baTapei/bataperku
NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiuHO YUCTUM CrOCcoboM.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBK1 B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHs,

cTop. 146.

MoXnuBi 3miHK.
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CaMiKecTiK Typarbl cepTudnkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00410
CoMKecTiK Typarbl CEPTU(HKATTbIH,

KonaaHbiny Mepaimi 23.05.2018 penin
L,INEKTP — MaLUMHAKYPbINbICHI BHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHaapTTay ceptudukatray opTanbifbl® XLLK
141400, Mackey 0bnbICbl, XMMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29
CalKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTIap MbiHa MekeHXanga
cakTanagbi:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

OHAipyY KYHI HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

ictetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

Kbi3meTKep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTeniktepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanhnanaHbaHbl3

— BHIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

— TOK CbIMbl by3binFaH HeMece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHfe CbIpTTa (Aanana) nanpanaHbaHpi3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KYpbINFbIHbI KOCYLLIbl 6ONMaHbI3

— KoM YLKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHfae naiaanaHbaHxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

~ ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbiHbINAAbI.

Cakray

— KYPFaK XXepfe caktay Kepek

- KOFapbl TeMNepaTypa ke3iHeH xaHe KYH caynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapart any YLWiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHAe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK bIKMan eTyre Kataw TbiAbiM canblHagbl

- bocary/)ykTey KesiHfie NakeTTi KbiCaTbiH MalliWHANapAbl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaynbIKTapbIK

XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TexHu-

KanblK Kayincismik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXeHe/HeMece ayblp

XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepAi cakTan KOHbIHbI3.

Kayinciagik HyckaynblKTapblHaa naiaanaHbliFaH ,IneKTp

Kypan“ aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anaTbiH

3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbl XapblKTanfaH
XaFpanaa ycTanpbi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaibiM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

> )KaHaTblIH CYiibIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitpananbanbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH HeMece bynapabl XaHbIPYbl MyMKiH.

» JneKTp KypanAapblH NaiaanaHy kesiiae 6ananap
XoaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan baKplinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayincispiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaXkeT. AibIpAbl elKaHAal e3repty MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
afanTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinmereH
ablp XaHe Xapambl PO3eTKanapAbl NanipanaHy anexkTp
TOK, COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XKbiNbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI JKepre KoCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfax, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTblpagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YwWiH kabenbai
naipganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaigaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae yCTaHbl3. 3aKbIMaanFaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaraanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL

QXbIPaTKbILIbIH NaiAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL Kbl PaTKbILLITbI NAfanaHy TOK COFY KayniH
TemMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiganaHbikpbi3. Lap-
LIaFaH XaFAaiAa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
A3pi acepi acTbIHAA INEKTP KypanAbl naipanaHbanbis.
INeKTp Kypanzbl NaiaanaHyaa CekyHaTbIK abancbiablk,
KaTTbl XKapaKaTTaHy/fapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTanTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpPFaHbIL
Ke3inaipikTi KWiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, CbIPFyAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LLUNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH K10
apakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» BaiikaycbI3 naiiganaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KyPanbiH TOKKa )XoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypasnblH KeTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl 2XbIpaTKbILLTA YCTay HEMECE
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, KasaTanbim
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTapAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AtHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 AeHe Kyitinge Typmanbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypangbl aKcblpak
Bakblnancbi3.

» XymbIcKa Xapamabl KUiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
Ko3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaKbi3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JK9He WaHTYTKbIL XKabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFAHAbIFbIHA XdHe AYPbIC
naiipanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbIlwThl
narganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

neKTp KypanaapbiH nainaanaHy xaHe KyTy

» Kypanabi aca ken xyKreMeH;3. XKyMbiCbIHbI3 YLLiH
)apamabl 3NeKTP KypanblH nanaanaHbiHbI3. XXapamabl
3MEKTP KypasnbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHAa AypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

> AXbIPaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KYPanbiH
naiganaHbanbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHaey KaxeT bonazbl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOI0AaH anfblH aibIpAbl
]po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfblH bankaychia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MMaiiganaHbinMaiTbiH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaFaH

160992A117(7.4.15)

Bosch Power Tools



apaampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xxon 6epmenis.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppaiH kepeprici3 icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH anpbiH
WOHAEH|3. INeKTP KypanaapbiHbIH AyPbIC KYTiNMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatabl.

» Keckilw acnantapgbl 6TKip X9He Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLll X1eKTepi 8TKip KecKill

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHai barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH 3peKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfa naiaanany
KayinTi.

AKKYMYNATOpAbI NaliAanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapeaHbl TeK oHAipyLwi
KepceTKeH 3apaATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apaaTay Kypbinfbicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHa/iFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naiifanaHbiibI3. backa akkymynatopnapgbl
nanpanaHy xapakarrapra Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbINMaiTbiH aKKyMynATopAbl Tyiicnenepgai
TYibIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WwerenepaeH, BUHTTEpAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapfaH caKTaHbl3. AKKYMynaTop
TyHicnenepiHiK apacblHAarbl KbiCKa TYMbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3peiicok,
THreHgae, Con Xepai CyMeH WakbiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMynATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYARipYi MyMKiH.

Kbizamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamMaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktancba.

AKKyMynaTOpnbIK MyNbTUKECKiLl YLiH

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canmanbl acNanTbIH, XacbIPbIH TOK CbIMbIHA
THIOi bIKTUMan XKyMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYpanabl
OKLAYNaHAbIPbINFAH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH
CbIMbIHA THIO MeTan/abl Kypan benekTepiHe Tok bepin
TOK COFYbIHA bl Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay yiwiH
naiaanaHblKb3. ONEKTP KyparblHbIH, illiHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIH, COFY KayniH apTTbipagbl.
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» OpT Kayni 6ap! AapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
aXapnay KypbInFbICbIH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIAHTYTKbIW KabblH XXYMbIC icTeyAeH anAblH
Ta3apTbiKbi3, bocaTbiHbI3. LLIaH KabbiHAaFbI,
MMKpPOCY3riferi, KaraskabblHarbl axapnay LaHpl
(Hemece cy3ri KabblHaa HeMece LaHCOPFbILL CY3riciHaeri)
MeTan/ bl axapnaysa bonarbiH YIWKbIHAAP XKaHYbl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKIH. AXapnay WaHbl naK, Non1ypeTaH
KanablKTapbl HeMece XMMHUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
aapray MatepuanblHblH y3aK eHLeNYiHeH Kpi3ybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» KonbiHbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiibiHAaMa acTbiHaH ycTaMaHbl3. Apa NoNoTHOCbIHA
THI0 XXapakaTTaHy KayiniH Tyablpagbl.

» KaxeTrTi i3gey KypanaapbiH naiiaanaHbin XacbIpblHFaH
KOpeK CbIMAApPbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpblH
3aKbIMAAY XKapbiNbICKa anbin Kenyi MyMkiH. Cy KybbipblH
3aKpIMAAY MaTepUansblk 3uSHFa anbln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbiKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinabl.

» NaiibiHAaamanbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKa OpHaTbINFaH AaibiHAaMa KOMbIHbI3beH
CanbICTbIpFaHAaa, bepik ycTanaabl.

» AKKYMYNATOpAbl alnaubi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
6ap.

A=, Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAN-

il aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH

JaHe bINFanfaH KopraHbI3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAQaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbiC
naipaanaHbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaraanAaa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeMLMHANDIK KOMEK anbIHbI3. bynap TblHbIC
any xonpapblH TiTipKEeHAIPYi MYMKIH.

> AkkymynsaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimex
naiipananbiibi3. Con apKbibl akkyMynaTopabl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTaiChi3.

» Lllere Hemece bypaybIL CUAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbi/bl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn KbiCKa Ty/blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYIATOP XXaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, Xapbinybl Hemece
KbI3blM KETYi MYMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnantapAbl anMacTbipy ke3iHge
KOpFay KonrabbiH KHiHi3. Anmanbi-canmanbl acnantap
Y3aK YaKbIT XXYMbIC iCTEr€HHEH Kbi3afbl.

> binFangpbl matepuanaapabl (Mbicanbl TycKaFas) xaHe
bINFanAbl Xepae KbIpMaKbl3. INEKTP KypanbiHblH iLliHe
Cy Kipce, 0N 3NeKTp TOFbIHbIK, COFY KaynMiH apTagbl.

> OHaenerTiH 6eTTi KypambiHAa epiTKiw 6ap
CYMBIKTbIKTapMeH cypTneHi3. Kbipy KesiHgeri
Matepuangap Kbibin ketyi cebebieH ynbi bynap naiga
60nybl MyMKIH.

» KbIpFblLneH XyMmbIc icTey Ke3iHae caK 60nbiHbI3.
Acnan TbiM eTKip b0/biN xapakatTraybl MyMKiH.
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OHiM XaHe KbI3MET CUnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisaik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, opT
XoHe/HeMece aybip XapakaTTaHynapra
anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanady
HYCKay/bIFbIH OKY KE3IH[IE OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl afall 3aTTeKTep, nnactmacca, runc, TycTi
MeTanzbl kaHe DeKiTy anemMeHTTepiH (Mbicanbl WblHAaNMaraH
Luere, KAncbipmMa) apanay XaHe axblpaTyFa apHanfaH.
XKymcak kabblpra nnuTKanapbIiH eHAEY KaHe Killi
aniMakTapabl Kyprak axapnay MeH Kbipyra Aa apHainfaH.
Ocipece KblpyFa aKblH XaHe bipikTipy XanblHAaFbl
XYMbICTapra apHarfaH. INeKTp KypanbiH Tek Bosch
XabAbIKTapbIMEH NaiaanaHy Kaxer.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwexrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
6beTTeri anekTp KypasnblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 Kockpiww/ewwiprit

2 )KenpeTKiw caHbinaybl

3 AkkymynaTopabl bocary TyiMeci

4 Tepbeny kenemiH TaHaay feHreneri

5 AxkymynaTtop*

6 AKKyMYNATOP[bIH 3apafaTany Kymi MHAUKaTopbl*
7 Akkymynsatop 3apagTany Kyii UHAUKATOPbIHbIK NepHeCi *
8 AcnanTblH KynnbiH awwatbiH SDS-TYTKbILLbI

9 Acnan NaHTPOHbI

10 Tytka (beti oKwWwaynaHabipbinFaH)

11 Kpicka apa nonoTHochl*

12 Terictey nnactuHacol

13 Tericrey gucki*

14 LllaHcoprbIWTbIH KMi3AeH XacanFaH aexreneri*
15 LlaHcoprblil YLWiH yCTaFbIW KancbipMa®

16 Acnupauusnbik kente Kybbip*

17 LWaHcopfblw*

18 Copfbilw wnaHr*

19 Copy apantepi*

*BeifHeneHreH Hemece cHNATTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinMaiAbl. TonbIK XXababIKTapAbl 6isaiK
XabpbikTap 6araapnamambi3paH Tabachbis.

TexHHKanbIK ManimeTTep

AKKyMynATOpNbIK MynbTHKeckin  GOP 14,4/18 V-EC

OHiM HeMmipi 3601HBOO..
KyMmbic KepHeyi B= 14,4/18
Boc ictey aitHanbiMaap caHbl ny MuH ! 8000-20000
Tepbeny bypbilbl conFa/oHFa ° 1,4
EPTA-Procedure 01/2003
K\y>KaTblHa cait canmarbl Kr 1,7/1,7*
Pykcar etinreH kopLuay
Temneparypachl
- 3apsgTayaa “<C 0...+45
- naipanaHy™ MeH cakrayaa °C -20...+50
YCbIHbINFaH akKKyMynaTopnep GBA 14,4V ...
GBA18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATay AL 18..
Kypanaapbl GAL 3680

* nanganaxfaH akkymynatopre baninaHbiCTbl

* <0 °C Temnepartypanapfa LeKTenreH Kyar

TeXHWKanblK MaNiMeTTep XUHaKTaFbl akKyMYNATOPMEH KYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-4 boiibiHiwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH Wybln AeHreli agetre
TeMeHerire TeH: Abldbic Kyiwi 80 AB(A); Abibbic KyaTbl

91 ab(A). ©nwey pancispiri K=3 gb.

Kynakrbl KOpFay KypangapblH KHiHi3!

UbIHTBIK Aipin MaHi |, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-4 ctaHgapTbiHa
ca¥ aHbIKTanfaH:

Axapnay: a, = 3,5 m/c?, K=1,5m/c?,

Batbipmanbl apa AMCKMeH apanay: a, = 9,7 m/c?, K=1,5m/c?,
CermenTTiK apa MckimeH apanay: a, = 6,0 m/c?, K=1,5m/c?,
Kbipy: a,=8,5m/c?, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHe MenlepneHreH eney agici boibiHWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan enwey yuliH fie xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HETiari
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLUiH TYPNi Kepek-xapakTapMeH backa anManb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
navpanabinca ipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apbicbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €cenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KoCbInFaH Bonbin naaanaHbiNMaraH yakbITTapfbl Aa eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyatbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLwbiHbl 4ipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, )XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.
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Caitkecrik monimpemeci  C €

XKeke xayankepuuinikneH bi3 , TexHuKanblk MaimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre Cankec ekeHiH
XoHe TeMeHAeri HopManapra cai ekeHiH KeninaeHaipemis:
EN 60745-1,EN60745-2-4.

TexHukanblK Kyxartap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apaaTay

> Tek TeXHHKanbiK MaNiMeTTepAe XasbinFaH 3apaaTay
KypangapblH naifanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanblHbI3AblH, illiHAE NUTUI-
MOHABIK aKKYMYNATOPMEH COHKEC.

Eckeprne: akkymynatop ilWiHapa 3apaaTanfaH Kyine

XeTkisinefi. AKKyMynATOPLbIH TONbIK KyaTblH KAMTamachbl3

€Ty YWiH NariganaHy anablHAa akkyMynaTopbl 3apaaray

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarMaanaHy MepsimMii

KbICKApTYCbI3 Ke3 KereH yakbiTra 3apsaaTayfa bonagpl.

3apAfTay NPOLECiH Y3y aKKyMynAaTopAbIH 3aKbiMAanyblHa

aKenmengi.

AKKyMynSTOpAbI Wely

AkkymynatopgblH 5 eki bekity backpiwbl 6ap, onap
aKKyMyaATOpAbl ally nepHeci 3 keaneicok backinbin
AKKyMYNATOP TYCiN KeTYiHeH cakTanabl. AKKYMyNAaTop 3neKTp
KypanbiHzia opHatynbl 6onca, oHbl cepinne xaliblHfa ycTan
Typagbl.

AkkymynaTopfibl 5 WhiFapy yLwiH akkymynaTopabl bocary
TyiMeciH 3 bacbiHbI3 XoHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypaniaH
apTka LWblFapbiHpi3. TapTKaH Ke3pe Kyl CanMaHbi3.

AkkymynsATOp 3apAATany Kyii HHAUKaTOPbI
AKKymynaTop 3apagTany Kyri MHOUKATOPbIHbIK 6 YLU Xacbin
XapblK Auonbl akkymynatop 5 3apaaTany kyiid kepceTeqi.
Kayincisaik canfapbliHaH 3apagTany KyHiH cypay Tek anektp
KYPasnblH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apaaTany KyiiH kepceTy yWiH 7 TyiMeLLeciH bacbiHbi3.
BynHbl anbiHFaH akkyMynaTop 5 MeHeH a opblHAay MyMKiH.
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Kapbik auoabl Kyatbl

Y3niKkci3 apblk 3 X Xacbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X XKacbin >1/3
Y3pgikci3 xapblK 1 X xacbin <1/3
JKbINbINbIKTaWTbIH XapblK 1 X xacbin ~ Pe3eps

7 nepHeciH backaHHaH CoH, ewwbip Xapblk A1oabl XaHbaca
OHbl AIMACTbIPY KAXKET.

JKyMbIC KypanblH aybiCTbipy

» AKKYMYnATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angpbinaa, coHAaaii-ak, aNeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakTay Ke3iHge WbIFapblHbl3.
Keapne#cok KocbinFaHpa xapakar any kayni bap.

» Acnan anMacTbipy Ke3iHae KopFay KOnFabblH KHiHj3.
Anmanbl-canManbl acnantapra THIO XapakaTTaHy KayniH
TyblHAATaAbI.

Anmanbi-canmanbl acnanTapTbl TaHAay

XKymbic Kypanbi Marepuan

HCS afawmbik, AFalLTbIK 3aTTEKTEP,
CerMeHTTiHapa*  nnactuk
Bumetangbl Aralu, nnactmacca,
cerMeHTTikapa  TycTi MeTan
NonoTHOCHI*
HCS-kbicka apa  AraliTblk 3aTTekTep,
nonoTHonapbl MNACTHK, TUMC XaHe
araw’* backa xymcak
maTepuanaap
Bumetanabl MeTan (Mbicansi,
KblCKa apa LWbIHAanMaraH
nonoTHonapbl were, bypaHaanap,
meTan* KilLi npocunbaep),
TYCTi MeTangap
KoC MeTanablk  Arall, MeTan, TycTi

KOnfblkapaaucki MeTangap
arall neH metan*

HM-6ymipni LlemeHTTi Tiricteppi,
CerMeHTTikapa  Xymcak kabbipra
MOMOTHOCHI* NAUTKanapbiH,

— QMHEKTi TaNLbIK NeH
ng\gmpm apmatypanaxfaH
ﬁﬂaCTMHaCbI* nnacTMacca xaHe

backa abpasus

matepuangap
KbipFbiLw, Kinemaep, Teceynep
TYpaKTb*

* TaHnamanbl xabapikTap; bapnbik xababikrapasl Bosch xababiktap
barnapnamacbiHaa Tabachbia.

Bosch Power Tools
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XKymbic Kypanbl Marepuan

Kblpfbiww, CUNWKOH MeH backa
winmeni* MaWbICKaK,
marepuanaap

Delta cepuanblk  TericTey AucKiHe
93 MM axxapnay  bainaHbICTbl
LNCKI YLWiH

axapnay

nnactuHacbl*

* TaHnamanbl xabapiktap; bapnbik xababiktapabl Bosch xababiktap
barnapnamacbiHaa Tabachbia.

AnmManbl-canmansl acnanTbl OpHaTy/anmacTbipy
Kepek bonca opHatbinFaH anManbl-canmanbl aCnanTbl WeLwiHj3.

OnyiwiH SDS TyTKblLLbIH 8 TipenreHiue (o4Ha ken emec) allbin

anManbl-canManbl acnanTbl anbin KOHbIHbI3.

KepekTi anekTtp Kypanapl (Mbicanbl, Kon apa Auckici 11)

acnan naTpoHbiHa 9 oMbIFbl TOMEHIe KePCETETIH eTin

OpHaTbIHbI3 (rpacMkanblk beTTeri cypeTTi KapaHbl3, anManbl-

CanMarbl aCnanTblH, Xa3ynapblH X0FapblaaH kepyre bonagbi).

INeKTP Kypanzabl 9p XKyMbIC YLUiH Konannbl kyire bypan acnan

naTPOHbIHbIH AeHecTepiae 9 TipeTiHi3. OHaa apanbiFbl 30°

6bonarbiH 12 kyi 6onybl MyMKiH.

SDS TYTKbILLbIH 8 01 3neKTP KypanblHbIH KOPMYCbIHA XaTaTbiH

€TiN XabblHbI3.

» Anmanbi-canmanbl acnanTblH, 6ekem TypFaHbiHa K63
XKeTKi3iHi3. Kate Hemece Halap bekinreH anmansbl-
canmanbl acnanTap naiaanaHy KesiHge cisre kayin
TOHAIPYi MYMKiH.

TericTey AuCKiH Tanpay

Tericrey AucKiH Terictey nnacTuHacbiHAa opHaty/
anmacTtbipy

TericTey nnacTuHachl 12 xabbickak MaTaMeH XabablKTarnFaH
bonbin Terictey AUCKIH Xbinaam xaHe oHal bekitefi.

Bepik ycTayapl KaMTaMachbi3 €Ty YLUiH XancblpMa MaTacblH
Terictey nnactHacbiHaa 12 terictey auckid 13 opHatyaaH
aNfblH KaFblM WbIFbIHbI3.

Terictey auckin 13 Terictey nnacTMHacbiHbiH 12 6ip weTiHe
KOWbIN COCbIH TEricTey AMUCKiH TericTey nnacTMHacblHa
OpPHATbIN KaTTbl DACbIHbI3.

OnTMangpl WaHcopyabl KAMTaMachI3 eTi yLUiH TericTey
[IMCKIHAETi OMbIKTApAbIH TericTey NNacTMHAChIHbIK,
OMbIKTapbIMeH cailkec 6onybiHa k3 XETKI3iHi3.

Terictey auckiH 13 WweLwy ywWiH OHbl YLWbIHAH yCTan TericTey
NNacTMHacbiHaH 12 WwbiFapbiHpi3.

Bosch ycbiHaTbiH xabablKTap accopTUMeHTi apacbiHaH Delta
93 MM cepusAnbl bapnblk Terictey AUCKINepiH, TericTey xaHe
Tasanay, axapnarblTapbliH NaiganaHybiHpiafra bonagbl.
ToKbINMaraH,/»bITbIPaTy KHi3i CUAKTbI TericTey xabablkTapbl
[1a OCbl afjicneH TericTey nnacTMHacbiHa bekiTineai.

OHpeneTiH MaTepran XaHe KaXeTTi 6eTTiH anbiHyblHa bainaHbiCTbl TypAi TericTey AUCKinepi YCbIHbINAAbI:

Ereykym kafa3bi Marepuan Maipanany Ty#ipwikTinik

'c - bapnblk araw Typnepi CyprineHbereH bpyc Hemece TakTainapabl anfbiH ana [Liepexi 40

o (Mbicanbl, KaTTbl, )KyMcaK, TericTey yiliH 60

(o) AT, Kypbi/bIC Yannak TericTey xaHe asfaraH keflip - bynipgi tericrey  opraiwa 80

naHenbaepi) yLLiH 100

- Merann matepuanaap 120

AFaLUTbl aKbIPFbI KBHE XyKanan Terictey yLiH manga 180

240

- 320
%)

@ 400
e}

wid - bosy Bosypapl Terictey ywiH Liepeki 40

c - nak 60

'E ~ TONTbIPFbILL BosnraH beTrepgi Terictey yiwiH (Mbicansl, opraa 80

- Kanaklua KaFblHAbINap/abl, 60AY TaMLLbINaPbIH XaHE akKaH 100

ianepai xoto) 120

NakTblH TeceMe bosaybIH TericTey manga 180

4+ 240

8 320

el 400
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LLiaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip aFaw copTrapbl, MUHepangap
XoHe MeTannaap bap Kebip matepuanaapabiH WaHp!
[nieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THIO XaHe
LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaaFbl
aflamfiapaa anneprusbik peakuuanapmbl xaHe/Hemece
ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKiH.
Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe Lamiiar
arallibIHbIH, WaHpI, acipece, afallTbl eHAEY
KanpblKTapbiMeH (Xpomar, afaluTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMEH 6HIenyi Kepek.

— MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTep1an yLLiH COMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILLTHI NaiAanaHblHbI3.

— XKYMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XeNAeTiNyiHe K3 XeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Karapabl nanganaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisge KongaHbinarbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHblHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHaw TyTaHybl MYMKIH.

LLaHcopFbiwTbI Kocy (A cypeTiH KapaHpbi3)

Terictey bapbiCblHAa SpAaibIM LAHCOPFbILLTHI

nanpanaHbiHpI3.

LLlaHcoprbiwThl 17 opHaTy (xabablK) yLuiH anmanbl-canManbi

acnanTbl anbin KOMbIHbI3.

Kepek bonca, waHcoprbiwThiH, 17 BenikTepiH cypetre

KepceTinreHaen bipikTipiHi3. OpHaTbINFaH WAHCOPFbILITI

3NEKTP KypanblHAaFbl acnan naTpoHbIHA 9 OpHATLIHbI3.

LLIaHCOPFbILITHI OHbIH ABHECTePI KOPMYyCTaFbl THICTi

TecikTepre KipeTiH eTin bypaHpi3. LLIaHCOpFbILThI CypeTTe

KepceTinreHgen yCrarbil KancbipmameH 15 anektp

KypanbiHaa bekiTiHi3.

Kuiagi cakuHaHbiH 14 3aKbIMaanMaraHfblFbiHA XaHe TericTey

nNacTMHacbiHa 12 Thifbl3 XaTyblHA K63 XKETKI3iHi3.

3aKpiMaanFaH Kuisfi cakuHaHbl 6ipaeH anMacTblpblHbI3.

Copfbllil WNaHTbl 18 (xabablk) KypbiNbiMblHA DainaHbICTbI A

Tikenei acnupaumanblK Kybbipra 16 CanbiHbI3 A LWAAHT YWTbIK

BenuueriH kecin anbin, copfbil anantepai 19 (xababik)

LWNaHr yLbiHa bypan canbin COCbIH OHbI TiKeNe

acnupaumanblk kydbipra 16 canbikpi3. CoprbiLl WNaHTbIH 18

LIAHCOPFbILLKA KOCbIHBI3 (abablktap). Ocbl HyCKayNbIKTap

COHbIHAA TYPNi LWAHCOPFbILUTAPFA KOCY dAICTEPI KBPCETINreH.

LLIaHcOopFbILL eHAENETIH MaTepUanfa Cankec bonybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbi3aTbiH HEMECe KyprakK Waraap

YLUIH apHambl LWAHCOPFbILITHI NaRAaNaHbIHbI3.

Maipanany

Maiigananyra engipy

AKKYMYRATOPAbI OPHaTY

» TeK 3MeKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK,
TaKTafwacbiHga 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHA-HOHABIK aKKyMYNATOPbIH
naiaanaHbiHbi3. backa akkyMynATopnapabl nanfanaxy
apaKarTaHy XaHe epT KayniH TyOblpybl MyMKiH.
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Eckeprne: InekTp KypanbiHbi3ra apHanMaraH
aKKyMynATOpAbl NaifanaHy Kare XyMbiC icTeyiHe Hemece
3NEKTP KyPanblHbIH 3aKbIMAaHYbIHA anbin KENyi MyMKiH.
3apapTanraH akkyMynatopabl 5 apTbiHaH 3NeKTp KypablHbIH
TYTKACbIHa CarnblHbI3. AKKyMYNATOPAbI KbI3bI/T CbI3bIK KOPiH-
bereHLue, akkyMynaTop bekiTinreHLe TonblK TyTKara CablHbI3.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanblH KOCY YILiH KOCKbiL/ewipriwTi 1 anfa
KbUDKBITBIN KOCKBILITbI 41 KO3re TYCETiH KblMbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewipy yiwiH Kockpilw/ewipriwTi 1 ,,0¢
KOCKbILLIbl KOPIHTEHILLIE aPTKA XbIMKbITbIHbI3.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUIH 3NEKTP KypanbiH TeK
nanpanaHapga KocbiHbi3.

NuTni-oHAabIK akkymynaTop ,Electronic Cell Protection
(ECP)* apKblnbl TepeH 3aps[ XXOFanTyaH KopFanfaH.
AKkymynaTop 3apsfbl Kok 6onca aneKTp Kypanbl KOpFaHbIC
cxemacbl apKbinbl eLipinesi: anManbl-canmanbl acnan backa
KO3FanManapl.

Eckeptne: AKkymynsTop 3apsaabl ana bonFaH Hemece on Kpl-
3bIM KETKEH Ke3[ie 3NEKTP Kypan aBTOMATTbI 6LLUCE, OHfA 3NEKTP
Kypangbl KOCKbiLil/ewwiprituneH 1 ewwipiHia. InekTp Kypanapi
KanTa Kocap anfblHAa akkyMynaTopAbl 3apAATaHpi3 Hemece
CybITbIHpI3. DATNECE aKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKIH.

Tep6eny caHblH Tanaay

Tepbeny caHblH TaHAANTBIH PETTEYLLi apKbiNbl 4 KAXKETTi
Tepbeny caHbiH XyMbiC icTey KesiHae ae petreyre bonafbl.
Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTePUANIMEH XYMbIC
Xacay xaraanblHa bainaHbICTbl Toxipube apKbiNbl aHbIKTayFa
6onagpl.

MaiipanaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6acTay angpbinga, coHpaaii-ak, aneKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHae WbIFapbiHbI3.
Kespencok KocbinFaHpa xxapakar any kayni bap.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

Eckeprne: SneKTp KypanbiHbIH XXenaeTKill CaHbinaybiH 2

KYMBIC iCTeY Ke3iHAE XannaHbl3, SUTNece 3NeKTP KyPanblHbIK,

nanaanaHy Mep3imi Kbickapagbl.

XKymbic epexenepi

TepbenTeTiH XeTeK apKbinbl anManbl-canmansl acnan
MUHYTbIHa 20000 petTeii 2,8°Tepbeneai. byn konaicbis, Tap
XePAE A€ KyMbIC icTeyre MyMKiHAiK bepepi.

JKai xaHe 6ip KanbINTbl KbICBIMMEH XYMbIC
iCTeHi3, afTnece XyMbIC eHimMainiri
TeMeHZen, anManbl-canManbl acnan
CblHanaHbIN Kanagbl.

INEKTP KYpanblH XyMbIC iCTEY Ke3iHAe XaH-
KaKKa KbIKbITbIHBI3, COHfIA anManbl-
canmarbl acnan Kpi3bangpl,
CblHanaHbanapl.
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Apanay

» By3biNMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaHAanaHbIHbI3.
KucaltraH Hemece eTnec apa nonoTHONAPbI CbIHYbI, KECIKT
3aKpiMaaybl Hemece kepi coFy cebebiH Tyabipaabl.

» XeHin Kypbinbic MaTepHangapbiH apanay ke3iHge 3aH,
HYCKaynapblH )XaHe MaTepHan eHAipyLLiCiHiK,
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

> Kon apacbiMeH TeK aFall, FHICOKapTOH XaHe T.6.
CHAKTbI XKYMCaK MaTepHanaapabl eHaey Kaxer!

HCS apa nonotHonapbiMeH arall, XXAT, KypbinbiC

maTepuanaapblH T.6. apanayfaH anfiblH were, bypaHaat.6.

CHAKTbI berae fieHenepaiH XOKTbIFbIH TeKCepiHi3. KaxeT

6bonca berae aeHeneppi anbin TacTaHbl3 HeMece bUMeTan bl

apa NoNOTHONAPbIH NaifanaHblHbI3.

Kecy

Eckeprne: Kabbipra nnuTkanapbiH kecy 6apbicbiHaa anManbi-

CanMarnbl acnanTap y3ak navfanaHyaH Aa T03aTblHAbIFbIH
€ecTe CaKTaHbl3.

Axapnay

Kewwipy AeHreli xoaHe TerictenreH bet canachl Terictey UCKiH
TaHzay, TaHganfaH tepbenynep caubl xaHe bacy kywi
apKbiNbl peTTeneqi.

Tek MiHci3 TericTey AMCKIMEH FaHa iypbic Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay AUCKiHiIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLuiH 6ipKanbinTbl
6acyra TannblHbIHbI3.

OTe KatTbl bacy aNeKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3
TO3YblH TYAbIPaAbI.

BypblLu, Kbip XXaHe apeH XeTeTiH )annapabl HaKTbI Terictey
YLLiH TericTey NNaCTMHACBIHbIH YLIbIH HEMECE KbIPbIH
nanaanaHy Kepek.

HykTeni Tericteyae AUCK KaTTbl KbI3biN KETYi MyMKiH. Tepbeny
CaHbl MEH KbICbIMAbI a3anTbIN TETicTey AMCKiH XYHeni Typae
CYbITbIHbI3.

MeTann exgereH Terictey iuckiH backa Matepuanaap yuiH
naipanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay *abablKTapblH
naiaanaHblixbI3.

Terictey bapbiCblHAa SpAaibIM LAHCOPFbILLTHI
naiaanaHblHbI3.

Keipy

KbIpy YLWiH xofapbl Tepbeny 6ackplllblH TaHAAHbI3.

YyMmcak TipekTe (MblCanbl aFalliTa) annax OypbllTa XsHe a3
KbICbIMOEH XYMbIC iCTEHi3. DUTNECe KbIPFbILL KaTTbl KECin
KeTyi MyMKiH.

Temneparypara 6ainaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TaraiblHaany boMbIHILA KONAAHYAA 3NEKTP Kypanbl apTblk
XYKTENMenai. ApTbIK XYKTENy HeMece pyKcar eTinreH akky-
MyNATOP TEMMepaTypachl apanblfbl 6TiNCe aiHanbIMaap CaHbl
KbICKapbIM, 3NeKTP Kypanbl eLueai. TeMeHaenreH anHanbiMaap
CaHbIHAA ANEKTP Kypanbl aKKYMYNATOP PYKCaT eTiNreH TeMne-
paTypara XeTKEHHEH COH HeMece TOMEHAENTEH XyKTenyae

TONbIK alHANbIMAAP CaHbIMEH XXYMbIC iCTeNzi. ABTOMATTbI 6LUY-

[1€ 3NEKTP KyPa/iblH aBTOMATTbI PETTE BLLIpIN, aKKyMYNATOPAbI
CYbITbIHbI3 13, ANEKTP KYPa/blH KaiTa KOCbIHbI3.

AKKyMynATopAbl OHTaiNbl NaiAanany Typanbl Hyckaynap
AKKyMynaTop/bl CYHbIKTbIKTApAaH XaHe binFanaaH
KOPFaHbl3.

Axkymynatopgpl Tek =20 °C ... 50 °C temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3fa Kenikte
KanablpMaHbl3.

lMarpanany Mep3imiHiH anTapblkTai KbicKapybl
aKKyMYNATOP/bIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIpy KePEeKTiriH
bingipeni.

KoKbICTapabl kaiTa eHgey Typanbl Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM )X9He Kbi3MeT

Kbi3mert kepceTy xaHe Ta3anay

» AKKYMynATopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angpbinga, coHpaii-ak, aneKTp Kypangpbl
TacbiManaay XaHe cakTay Ke3iHae WbIFapblHbI3.
Keanelcok KocbinFaHfa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

Bynipni anmanbl-canmansl acnantapgbl ()abablktap) xyeni
TYPAE CbIMAbI KbINLWAKNEH Ta3anaHbl3.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LwebepxaHachl eHiMAi XOHAEY XaHeE KyTY,
CoHAan-ak Kocankpl beniexTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbizbanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbl
aKnapatTbl MblHa MEKeH)XangaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naifanaHy xeHe
OnapiblH Kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapblHpiafa
TMAHAKTbI ayan bepeqi.

Cypakrap Koto XaHe Kocankbl benwiektepre Tancolpbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLWacbIHAaFbl
10-caHpbl 8HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH, CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHga Tek ,,Pobept bow®
hMpManbik HemMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOPCEeTy
OpTanblKTapbliHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHafbl.
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Kasakctan

XKUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmartbl kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek faHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7 (727) 232 3707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn nuTWit-oHABIK aKkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cait bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynATopnapabl KeLuee KoChbiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanel, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkkymynaTopabl Kopnychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AwbiK Tyiicnenepmi xeniMaeHis xaHe
aKKyMynATOpAbl OpamMazia Ko3raIManTbIHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLUIa YNTTbIK epexxeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary
37| NeKTp Kypanaapabl, akkyMyNATOpnapabl, Kepek-
L},{ XapaKTap/bl XaHe opay MaTep1anaapbiH
3KONOTUANBIK TYPFbIAaH AYPbIC yTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepek.
INeKTP Kypanaapabl XaHe akkymynsTopnappbl/6ara-
peAnapbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpbl3!
Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XaHe 3NEeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
6oibiHwa 2012/19/EU aupeKTuBacbiHa
xoHe 2006/66/EC HopmacbiHa cait
Xapamcbi3 3NeKTP Kypanaapabl, akaynbl
Hemece nanganaHbinFaH akkyMynaTop-
napabl/6atapesnapabl benek xuHay kepek
KoHe IKONOTUANbIK TYPFbIAaH AYPbIC
YTUNM3aUMAnayra Tancbipy Kepek.

Akkymynsaropnap/6atapesnap:

NUTHi-MOHADIK:
»1acbiMangay* TapayblHgarbl, 155
6beTiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHBI3.

TeXHUKaNbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru Multi-Cutter

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. Inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
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atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurt-
circuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Puneti manusi de protectie pentru schimbarea acceso-
riilor. Dupa o utilizare mai indelungata accesoriile se in-
fierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de ex. tapet) si nici nu lu-
crati pe un substrat umed. Patrundereaapeiin sculaelec-
trica mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incalzirii materialelelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti desebit de precauti atunci cand manevrati razuito-
rul. Scula este foarte ascutitd, exista pericol de ranire.
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Descrierea produsului i
a performantelor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitarii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de ex. cuie necdlite, capse). Este
deasemeni adecvat pentru prelucrarea placilor de faianta
moale ca si pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor mi-
ci. Este in mod special adecvata lucrului sila nivel si in apropi-
erea marginilor. Scula electricd poate fi folosita numai impre-
una cu accesorii Bosch.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Fante de aerisire

3 Tastd deblocare acumulator

4 Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii
Acumulator*
6 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*

7 Tasta pentru indicatorul starii de incdrcare a
acumulatorului*

8 Parghie SDS pentru deblocarea accesoriului
9 Sistem de prindere accesorii
10 Maner (suprafata de prindere izolatd)
11 Panza de ferastrau pentru taiere cu penetrare directa in
material*
12 Placd de slefuit
13 Foaie abrazivd*
14 Inel din pasla al dispozitivului de aspirare a prafului*
15 Clema de fixare a dispozitivului de aspirare a prafului*
16 Racord de aspirare*
17 Dispozitiv de aspirare a prafului*
18 Furtun de aspirare*
19 Adaptor de aspirare*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

(3]
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Date tehnice

Multi-Cutter cu acumulator GOP 14,4/18 V-EC

Numar de identificare 3601HB0O..
Tensiune nominala V= 14,4/18
Turatie la mersul in gol n, rot./min 8000-20000
Unghi de oscilatie stanga/
dreapta ° 1,4
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcarii °C 0...+45
- in timpul functionarii** si al
depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 14,4V ...
GBA18V...
Incircétoare recomandate AL 18..
GAL 3680

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 80 dB(A); nivel putere
sonord 91 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745-2-4:
Slefuire: a, =3,5 m/s2, K=1,5m/s2,

taiere cu panzd de ferdstrdu cu intrare directa in material:
a,=9,7m/s2, K=1,5m/s?,

tdiere cu panza de ferdstrau segmentata: a,, =6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

razuire: a,=8,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente uti-
lizari ale sculei electrice. In eventualitateain care scula electrica
este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu accesorii diverse
sau care difera de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la va-
loarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-4.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 5 este prevazut cu doud trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 3. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-
la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tasta de debloca-
re 3 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
ca. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 6 indicd nivelul de incarcare a acumulatorului
5. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-
cdrcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Apasati tasta 7, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 5 este scos afara din
scula electrica.

160992A117(7.4.15)
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LED Capacitate
Lumind continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea tastei 7 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi mausi de pro-
tectie. In caz de atingere a accesoriilor exista pericol de
ranire.

Selectia accesoriilor

Accesoriu Material

Panza de fe- materiale lemnoa-
rastrdu HCS seg- se, material plastic
mentata pentru

lemn*

Panza de feras-  Materiale lemnoase,
trau bimetal seg- material plastic, me-

mentata* tale neferoase
Panze de feras-  Materiale lemnoase,
trau HCS pentru  material plastic, gips

lemn, taiere cu
penetrare direc-
ta in material*

si alte materiale moi
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Material

Mochetd, acoperiri
de pardoseala

Accesoriu
Razuitor, rigid*

Razuitor, flexibil* Silicon si alte materi-
ale elastice

Panze de ferds-  Metal (de exemplu
trau bimetalde  cuie, suruburi neca-
taiere cu penetra- lite, profile mi mici),
redirectainma- metale neferoase
terial, pentru

metal*

lemn, metal, metale
neferoase

Panza de feras-
trau bimetal cu
intrare directd in
material, pentru
metal*

Panza de feras-  Rosturi umplute cu
trau presarata cu ciment, faianta moa-
carburi metalice le, materiale plastice

- Riff* armate cu fibre de
PlaciDeltacu  sticlasialte materia-
carburi metalice, le abrazive

zimtata*

* Accesorii optionale; gasiti gama completa de accesorii in programul de
accesorii Bosch.

Placa de slefuit  in functie de foia
pentru foi abrazi- abraziva

ve din seria Delta

de 93 mm*

* Accesorii optionale; gasiti gama completd de accesorii in programul de
accesorii Bosch.

Montarea/schimbarea accesoriilor

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

Deschideti in acest scop parghia SDS 8 pand la punctul de

oprire (nu mai mult) si extrageti accesoriul.

Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panza de ferastrau cu in-

trare directa in material 11) pe sistemul de prindere al acce-

soriilor 9, incat degajarea s fie indreptata in jos (vezi figura

de la pagina grafica, inscriptia de pe accessoriu poate fi citita

de sus).

intoarceti accesoriul intr-o pozitie avantajoasa pentru lucra-

rea ce urmeaza a se executa, si fixati-1 in camele sistemului de

prindere al accesoriilor 9. Sunt posibile douasprezece pozitii

la cate un interval de 30°fiecare.

inchideti astfel parghia SDS 8, incat s se sprijine pe carcasa

sculei electrice.

» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile fixa-
te gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
sculei electrice i va pot pune in pericol.

Montarea/schimbarea foii abrazive de pe placa de slefuit
Placa de slefuit 12 este prevazuta cu o tesdtura tip arici, pen-
tru ca dumneavoatra sa puteti fixa pe aceasta, repede si sim-
plu, foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 12
inainte de asezarea foii abrazive 13, pentru a permite aderen-
taoptima.

Puneti foaia abrazivd 13 coliniar pe o latura a placii de slefuit
12, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bi-
ne prin presare.

Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului, aveti grija ca de-
cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de
slefuit.

Pentru scoaterea foii abrazive 13 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 12.

Puteti folosi toate foile abrazive, paslele de lustruit si de pos-
tavurile de curdtat cu dimensiunea de 93 mm, pentru slefui-
toare Delta ale programului de accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeaza
in acelasi mod pe placa de slefuit.

Bosch Power Tools

160992A117(7.4.15)



160 | Romana

Alegerea foii abrazive
Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuitd, sunt dis-
ponibile diferite foi abrazive:

Foaie abraziva Material Utilizare

Granulatie

o - toate materialele lem- Pentru slefuirea preliminara de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o noase (de exemplulemn  cu asperitdti, nerindeluite 60
(o) de exenta tare simoale,  Ppentry slefuirea plana si nivelarea micilor deniveléri medie 80

placi aglomerate, pldci 100

pentru constructii) 120

~ materiale metalice Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului fina 180

240

- 320
%)

i 400
o)

wid - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea ~ mare 40
c - lac 60

°E — filer i L Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentruin-  medie 80

- material de gpacluit departarea dérelor lasate de pensula, a picaturilor de vop- 100

sea si a vopselei aplicate in exces) 120

Pentru slefuirea finald a grundurilor inainte de lacuire find 180

4 240
8 320

o 400

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolndvirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumuldrile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
(vezifigura A)

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Extrageti dispozitivul de lucru in vederea montarii dispozitivu-
lui de aspirare 17 (accesoriu).

Daca este necesar asamblati componentele dispozitivului de
aspirare 17 conform celor ilustrate in figurd. Puneti dispoziti-
vul de aspirare a prafului gata montat pe sistemul de prindere
accesorii 9 al sculei electrice. Rasuciti astfel dispozitivul de
aspirare a prafului incat camele sale sa se inclicheteze in de-
gajdrile corespunzatoare de pe carcasa. Fixati dispozitivul de
aspirare a prafului conform celor ilustrate in figura cu clema
de fixare 15 pe scula electrica.

Aveti grija ca inelul din pasla 14 sa fie in buna stare si sa se
sprijine strans pe placa de slefuit 12. inlocuiti imediat un inel
din pasla deteriorat.

Montati un furtun de aspirare 18 (accesoriu) in functie de mo-
delul de executie, direct pe racordul de aspirare 16, sau taiati
capatul vechi al furtunului, insurubati adaptorul de aspirare
19 (accesoriu) pe capatul de furtun si montati-l apoi direct pe
racordul de aspirare 16. Racordati furtunul de aspirare 18 la
un aspirator de praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor in-
structiuni gasiti un tabel cu diverse aspiratoare de praf la care
se poate face racordarea.

Aspiratorul de praf trebuie sé fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

160992A117(7.4.15)
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Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-

naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.

intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si peri-

col de incendii.
Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.
Impingeti din spate acumulatorul incircat 5 pentru a-l intro-
duceintalpasculei electrice. Impingeti acumulatorul complet

in talpa, pana cand dunga rosie nu mai este vizibila iar acumu-

latorul este fixat sigur.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devind vizibil ,1“.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-
patorul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina

vizibil ,,0“.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Dacd scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupatorul pornit/oprit 1. Incarcati acumulato-
rul respectiv ldsati-| sa se rdceasca, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Preselectia numarului de vibratii
Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii

4 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functiondrii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-

ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inainteaoriciror interventii asuprasculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet din functionare.

Indicatie: in timpul lucrului nu tineti acoperite fantele de ven-

tilatie 2 ale sculei electrice, in caz contrar durata de viata a
sculei electrice putand fi diminuata.
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Principiu de lucru

Oscilatiile mecanismului de antrenare face accesoriul sa vi-
breze de pana la 20000 ori pe minut intr-o parte si in alta,
intr-un unghide 2,8°. Acest fapt face posibil lucrul de precizie
intr-un spatiu extrem de ingust.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
\—J'

uniformd, in caz contrar randamentul de
lucru scade iar accesoriul se poate bloca.
Taiere cu ferastraul
» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
siinfluenta negativ tdierea sau pot provoca recul.
» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-

pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

Deplasati scula electrica inainte si inapoi in
timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa nu
seincdlzeasca prea tare si sd nu se blo-
cheze.

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

fnainte de a executa taieri cu panze de ferastrau HCS in lemn,
PAL, materiale de constructii etc. controlati mai intai daca
acestea nu prezinta corpuri strdine cum ar fi cuie, suruburi sau
altele asemanatoare. indepértati corpurile strdine daca este
cazul sau folositi panze de ferdstrau bimetal.

Taiere de separare

Indicatie: La taierea de separare a placilor de faianta tineti
seama de faptul cd accesoriile utilizate un timp maiindelungat
sunt supuse unui grad inalt de uzura.

Slefuire

Performantele de indepartare a materialului si aspectul slefu-
irii sunt determinate in principal de alegerea foii abrazive, de
treapta preselectata pentru numarul de vibratii si de presiu-
nea de apasare.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grijd sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Madrirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Pentru slefuireala punct fix in colturi, pe muchii si in sectoare-
le greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau muchia pla-
cii de slefuit.

Tn cazul slefuirii punctiforme, foaia abaziva se poate infier-
banta puternic. Reduceti numarul de vibratii si presiunea de
apasare si lasati in mod regulat foaia abrazivd sd se rdceasca.
Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abrazivd care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Bosch Power Tools
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Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-

pozitiv de aspirare a prafului.
Razuire
Pentru razuire selectati o treaptd superioara de vibratii.

Pe un substrat moale (de ex. lemn) lucratiin unghi plan i cu o
presiune redusa de apasare. In caz contrar spaclul poate tdia
substratul.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-

te fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica sau
dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru
acumulator, turatia se vareduce sau sculaelectricd se vaopri.
In cazul reducerii turatiei, scula electrica va functiona din nou
la turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii admise
a acumulatorului sau dupa scaderea sarcinii careia ii este
supusa. in caz de oprire automata, deconectati scula electri-
ca, lasati acumulatorul sa se raceasca si porniti apoi din nou
scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit existd pericol de ra-
nire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Curatati regulat dispozitivele de lucru Riff presarate cu car-
buri metalice (accesorii) cu o perie de sarma.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

Y/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}},‘:_ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 162.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnaseaHeTo Ha NpuBeAeHH-

Te N0-A0Ny yKazaHWA MoXe Aa fioBeae 10 TOKOB yaap, NoXap
U/MNK TEXKK TpaBMH.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHU OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall| Kaben) ¥ 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kkaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixaiite pabOTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. be3nopaabKbLT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fia COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAia C NOBH-
LEeHa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMM1 TeYHOCTH, Fra3oBe WK Npaxo-
obpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMUH-
CTPYMEHTHUTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHUHK N1La Ha 6esonacHo pas-
CTOAIHME, J0KATO PabOTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Haf] eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPADBa Aa e nog-
XO[ALY 32 NON3BaHKs KOHTAKT. B HUKaKbB clyyail He ce
[0NyCKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNEHH eNEKTPOYPeaH, He H3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [107138aHeTo Ha
OPHIMHANHK LLEMNCENMU U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barBaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6M, oTONNMTENHH ypeau, NeLyu U XNagunHu-
uM. Korato 1An0T0 BY € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yiap e No-TonsM.

» Mpepna3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €M1EKTPOMHCTPYMEHTA Mo-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a Lenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3Bagute Wwencena ot
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena or HarpABaHe, oMa-
cnsABaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE UNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MawMHu. [TOBPEEHN UMK YCYKaHK Kabenu
YBeMUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTte c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe cCaMmo yAbMKUTENHH Kabenn, noaxoaaim 3a
pabota Ha OTKpHTO. 13n0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
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npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefa, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHeTo Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauMH Ha pa607a

> bbaerte KOHUEHTPUPaHH, cnefeTe BHUMaTENHO BencT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTE NpeAnasnuBo U paymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo cte ymope-
HU UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUHU BellleCTBa, alkKo-
XOon unu yﬂOﬁBaI.I.IM nekapcrBa. EquH Mur pascesHocT
npu pa60Ta C €NEKTPOMHCTPYMEHT MOXe a UMa 3a N0~
CneacTBue USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHKA.

» Paborterte c npeanassawyo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA A€HHOCT IMUHH
npeanasHu CPECTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aLuT-
Ha KacKa Unu LyMo3arnyLmrenu (aHToHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NyKa.

> U3bArBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeay Aa BKNiouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBalyaTa Mpexa Wnu1 Aa NocTaBuTe akymy-
natopHata 6atepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBay € B NI0N0XeHHe «H3KNIUEHOn. AKO, KOraTo HOCH-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE MPbCTa CH BbPXY MYCKO-
BMA NPeKbCBay, UMK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLlo Hanpexe-
HME Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUEH, CbLLECT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha TPYAOBA 3M10M0NyKa.

» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHNMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M Fa@uHH KNiouose. [TOMOLLIEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [ IPUUMHN TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHUA HA TANOTO.
Pabortete B cTabUnHO NONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka LLe MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTYaLMA.

» Paborterte c noaxoasauio obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH UK yKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
M pPbKaBHLM Ha 6e30MacHO pa3CToAHKE OT BbPTALUH Ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleHunATa, AbruTe KOCU Morar ia 6bﬂaT 3aXBaHATU U yB-
NeUeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BLHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa n
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. M3M0N13BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLKW Ce Ha OT-
[AenAlara ce npu pabora npax.

[PHKNHBO OTHOLLIEHHE KbM ENEeKTPOHHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCcTpymeHTa. Usnon3saiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenwue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3Bare NOAXOAALLNA eNEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a[ieH1A OT IPOU3BOAMTENS iMaNa3oH Ha HaTOBapBaHe.
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» He u3non3gaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He
Moxe fia bbaie M3KMIOUBAH U BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHMSA OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH 1 TPAbBa Aa bbae peMoH-
TUPaH.

» lpenyu Aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, A2 3aMeHATe PABOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNHU NPUCNocobneHns, KaKTo U Koraro npo-
AbIKMTENHO BPeMe HAMA i H3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe LWencena or 3axpaHBallara
Mpexa H/unu u3BaXxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MApKa npemMaxBa OMacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaAHHKe.

> CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morar a 6baar socTurHatv ot peua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObaaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOMTO He €a 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha pPaboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLUMU. KoraTo ca B pblLieTe Ha HeONUTHU NoTpebuTe-
W, eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fia bbaar U3Kkmoun-
TENHO OMacHHU.

> lMopabpiKaiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXITHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABUKHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
par 6e3ykopHo, ;aNK He 3aKNHUHBAT, JaNH UMa CUYNEHH
MNY NOBPefeHH AeTailNn, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT yHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpeAeHHUTe fieTaifnu Aa 6baaT peMoHTHpPaHK. MHoro ot
TPYLOBMTE 3N10MOMYKM Ce Ab/KAT Ha Hefobpe nopabpxa-
HW €NeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEeaH.

» Moaabpikaiite pexxeLuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH W uKcTH. [lobpe noaabpxaHuTe pexeLLy K-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHKE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3snon3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobneHnsn, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKUUHTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLu, KOUTo TPAOBA Aa U3MbNHKTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 32 Pa3NuHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BU 3M10MOMYKK.

TPWKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTpo-
MHCTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe batepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENopbYBaHH OT
npou3BoguTens. Korato ©3nonaBare 3apsafH1 yCTpor-
CTBA 32 3apexpaaHe Ha HeMoAXoAsALLM aKyMynaTopHu bate-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3BaN-
Te camMo npeABUAEHHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKyMYy-
naropHu 6aTepuu. 113non3BaHeTo Ha PasnMuHK aKyMmy-
naTopHu batepun Moxe a Npean3BKUKa TPYAOBA 3N10MONY-
Ka u/unu noxap.

» lpeana3Baiite HeM3non3BaHKTe aKyMynaTopHH bate-
M OT KOHTaKT C roNeMH HNK ManKH MeTaNnHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPEeAN3BHKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. [10CneCcTBMATA OT KbCOTO CbejUHEHWEe MoraT
na 6baat usrapaHuA Unu noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblipeKH TOBa Ha koxkata Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. AKo eneKkTponuT nonaaxe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL, KbM 0U€eH nekap. EnekTponuTLT Mo-
e Aa Npeau3BMKa U3rapaHUA Ha Koxata.

MopabpxaHe

» [lonycKanTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
Ja Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNHULMPaHH CieLuany-
CTH ¥ CaMO C MU3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHH pe3epBHU
yacTu. 10 T031 HauMH ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MACHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a beaonacHa pabota c akymynatopeH
Multi-Cutter

» Koraro cbluecTByBa onacHoCT o Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT Aa 3aCerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXeHue, AonupanTte
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 10 H30NMPaHUTE PbKOX-
BaTKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NMOA HaNpeXeHHe To ce
npeaaea Ha MeTanHUTe ieTalnu Ha enekTPOUHCTPYMEHTa
1 TOBa MOXe Aia NPefr3BHKa TOKOB yaap.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3 CYXO LNH-
thoBaHe. [TpOHUKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
yBe/1uyaBa onacHoCTTa 0T TOKOB yAap.

> BHuMaHue, onacHocT ot noxap! U3bsareaiite nperpaBsa-
He Ha N1 oBaHKA AeTaiin ¥ Ha WwnHdoBaLLaTa MaLLK-
Ha. Mpu npekbcBaHe Ha paboTa BUHaru u3npasBaiite
npaxoynoBUTenHata KyTua. Npn HebnaronpusTHU ycno-
BWUA, Hanp. obpasyBaHe Ha CTPyA UCKPH NPH WNKUcoBaHe
Ha MeTanu, CbbpanuaT ce B NpaxoynoB1TeNHata KyTus
(N1 duntbpHata Topba, pecn. UNTbpa Ha NPaxocMyKauy-
KaTa) npax MoXe fia Ce caMoBb3nnamMeHu. OnacHocTTa ot
CamMOBb3MNaMeHABaHe Ce YBENMUaBa U3KNIOUUTENHO NPU
CMeCBaHe Ha npax OT LWNUGOBAHETO C OCTATbLM OT 1AKOBH
NOKPUTHA, NONKUYPETaH UMK APYTY OPraHWYHU BELLLECTBA U
Koraro B pesyntar Ha Nnpofbmk1TenHara obpabotka wnu-
(hOBaHUAT MaTepHan ce e Harpsn.

» [ipbXKTe pbLeTe CH Ha Pa3CcToAHME OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nop 06paborBanus geraiin. CbliecTsyBa
0MacHOCT f1a Ce HapaHWTe, aKo [IONPETE PEXELLMUS NIUCT.

» U3nonsBaiite noaxoAAwM ypeau, 3a Aa NpoBepuUTe 3a
HaNnW4KeTo Ha CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA eNeKTpPo-
u/vunu TpbbonpoBoau, UNK ce 0bbPHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHU CHabANTENnHU cnyXOu.
Bnu3aHeTo Ha paboTHHUA MHCTPYMEHT B CbIPMKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAM MOXE ia NPeAU3BUKA NOXap UNH To-
KOB yfiap. YBpEeXAaHEeTo Ha ra3onpoBof MOXKE Aa Npeaus-
BUKA eKCNNO03Hs. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA NPEeAH3-
BWKBA 3HAUMTENHW MaTEPHaHU LETH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABETe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxeHue
Ha 1Anoto. C ABeTe pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
Mo-CUrypHo.

» OcurypsaBaiite 06paboTBanna aetain. [letain, 3axsaHar
C NOAXOAALLM NPUCNocobneHmna un1 ckobu, e 3acTonopeH
10 3/1paBO M CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKHTE C PbKa.
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> He oTBapsiite akymynaropHara 6atepua. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

NpeanasBaiite akymynatopHata 6atepus ot Bu-
COKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-
AbMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEeBa
CBETNIMHA UNH OTbH, KaKTO M OT BOAA U OBNaXHA-
BaHe. CblLECTBYBA OMACHOCT OT EKCMMO3HA.

» lpu noBpexAaaHe U HenpaBHIHa €KCNNOATALMA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morar ga ce oraenar napu. Mpo-
BeTpeTe NoOMeLLeHHETO 1, aKo ce NoUyBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, NoTbpcete Nekapcka nomotw,. Napwrte morar
[ia Pa3fipasHAT AuXaTeNHuTe MbTULLa.

» U3nonasBgaiite akymynaropHata 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOHTO e NpefjHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T e NpeAnaseHa oT oNacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpu puboBe, HaNp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KH MY CUNHN MEXaHUYHH Bb3[eHCTBUA MOrarT Aa no-
BpeAAT akymynartopHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BMKAHO BLTPELLIHO KbCO CbefJMHEHHE W aKyMY/aTOpHa-
Ta batepus Moxe Aa ce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa eKCNoAu-
pa Wnu fia ce nperpee.

» Tpu cMaAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢ npep-
nasHu pbkaBuu. [py NpofbMxUTENHa paboTa paboTHK-
Te MHCTPYMEHTY CE HaropeLLsBar.

» He cTbp)keTe HAMOKPEHH HNH BNAXKHW MaTepuany (Ha-
np. TaneTu) u He paboTeTe Ha BNaXxHa 0CHOBA. [1POHHUK-
BaHETO Ha BOA B €NIEKTPOUHCTPYMEHT yBennyaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB YAap.

» He 06pabortBaiiTe NOBbPXHOCTTa, BbPXY KOATO L€ pa-
60THTe, C TEUHOCTH, CbABPIKALLHU PA3TBOPHTENH. B pe-
3yNTaT Ha HarpABaHETO Ha MaTepUaNKTE NP TPUEHE MOraT
[a ce 0bpasyBaT OTPOBHH NapH.

» Bbpete ocobeHo BHUMaTeNnHu Npu pabota c wabepa.
EneKTpOMHCTPYMEHTBT € U3KMIOUMTENHO OCTbP, ChLUECTBY-
Ba OMACHOCT la CE HapaHuTe.

OnucaHKe Ha npoAaykKTa u
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpuBefeHNUTe NO-LONY YKa-
3aHMA MOXe ia oBee A0 TOKOB yaap, Noxap
VI/I/I)'II/I TEXKHW TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalijaTa ce KOpHLia c GUrypuTe 1, AoKa-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCNNOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

I'Ipep,naauaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha fibp-
BECHU MaTepuanu, NnactMacu, runc, LLBETHU MeTanu 1 kpe-
NEXHW eNeMeHTH (Hanp. He3akaneHu NMpPoHU, ckobu). Toit
CbLL0 TaKa e nofxoAALy 3a 06paboTeaHe Ha MEKM MNOUKH, Kak-
TO W32 CyXO LWNUOBAHe U CTbPraHe Ha Masnku nnowu. Ton e
ocobeHo ynobeH 3a pabota B bru, B 61130cT ao pubose 1 3a
0TPA3BaHe Ha eNeMeHTH B PaBHUHATA Ha NofjaBaHe.
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M306pa3euu €NeMeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M306paXeHUATa Ha CTPAHULUTE C UTypUTE.
1 [lyckoB npekbcBau
2 BeHTUNALMOHHM OTBOPH
3 OcBoboxparalLy byToHH 3a akymynatopHara barepus
4 TloTeHUMOMETbP 3a PerynupaHe Ha uecToTaTa
Ha Bubpauuute
AkymynatopHa barepua*
6 WHpuKaTop 3a CbCTOAHMETO HA akyMynaTopHata
barepua*
7 ByTOH 32 NOKa3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynatopHara barepua*

8 Jloct SDS 3a ocBoboXaaBaHe Ha paboTHNA UHCTPYMEHT
9 THespo
10 Pnkoxsatka (M3onupaHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
11 Pexely nnCT 3a BpA3BaHe*
12 LLnudoBalla nnoua
13 LUlkypka*
14 ®OunuoB NpbCTEH Ha cHCTeMaTa 3a NpaxoynaBaHe*
15 MNpuabpxalya ckoba Ha cucTemara 3a npaxoynassaHe ™
16 Lllyuep 3a BkntouBaHe Ha acn1paLMoHHa ypeaba*
17 Llyuep 3a npaxoynosutenHa cuctema*
18 Mapkyu Ha acnupauuoHHarta ypeaba*
19 Apantep 3a npaxoynaesHe*

*W306pa3seHuTe Ha IUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHH NPUCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnuMcbK Ha AOMbHUTENHHTE NpHcnocobne-
HUA MOXETe /1a HaMepUTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a i0NMbAHK-
TenHU npucnocobnexuna.

(3]

TexHuuecku AaHHU
KatanoxeH Homep 3601HB0OO..
HomuHanHo HanpexeHue V= 14,4/18
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha
npa3eH Xof Ny min! 8000-20000
‘brbn Ha ocuMnupaxe HanABo/
HafiACHO ° 1,4
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
[onyctuma Temneparypa Ha
OKOfHaTa cpefia
- Nnpu 3apexaaHe “C 0...+45
- 10 BpeMe Ha pabota* v 3a
cKnagupaHe °C -20...+50
NPEenopbumuTENHU GBA 14,4V ...
aKyMy/naTopHu batepuu GBA18V...
npenopbunTeNHU AL 18..
3apsAHKU YCTPOMCTBA GAL 3680

* B 3aBUCMMOCT OT M3NON3BaHaTa akymynaropHa barepus

** orpaHuueHa NpoU3BOAUTENHOCT Ny Temnepatypu <0 °C
TexHWueckuTe NapaMeTpu ca oNpeaeneHy ¢ akymynatopHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMNNEKTOBKaTA.
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WUncbopmanua 3a U3NbUBAH WYM U BHOPaLuu

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/ieNIeHH CbINacHo
EN60745-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHKs LiyM 06MKHOBEHO e: paBHHLLE
Ha 3BykoBOTO HanAraHe 80 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

91 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenequ
cbrnacHo EN 60745-2-4:

LWnudposare: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s?,

PAsaHe ¢ pexeLy nucT 3a npobusane: a, = 9,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

PA3aHe CbC CermeHTeH pexely nucT: a, =6,0 m/sz,
K=1,5m/s?,

LLlabeposane: a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s.

[ocoueHOoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK e U3MEPEHO CbIMAcHO NpoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LU0 CbLLIO ¥ 3a NPeABaPUTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELIEHKa Ha
HAaTOBapPBAHETO OT BUOpaLUH.

[TocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK € NpeacTaBu-
TE/MHO 3 HaW-YeCTO CPeLLAHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTPOUHCTPYMEHTLT bbaie u3nons-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C Pa3NUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu 6e3 HeobXoMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpauuKTe MoXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno Aa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUOpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHara npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuu Tpabea
na 6baat B3WMaHu NPefBHA U NepUOaMTE, B KOUTO eNeKTpO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIOUEH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT Bubpauuu.

lMpeanuceaiiTe AOMBNHUTENHM MEPKM 3a NPEeANasBaHe Ha pa-
6boTeLLma ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBHUETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHMUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraH13aliMa Ha paboT-

HWUTE CTbMKK.
Deknapauus 3a cvoteerctene  C €

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HKE ieKNapupame, Ue ONMUCaHHAT B
paagena « TeXHUUECKHM JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banma-
HW M3MCKBaHKUA Ha AupekTuemuTe 2011/65/EC, o

19 anpun 2016: 2004/108/E0, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUYMTENHO HA U3MEHEHHATA
MM M NOKPKUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-4.

TexHuuecka fokymeHTaums (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

MoHTtHpaHe

3apexpaHe Ha aKymMynaTopHarta barepus

» Usnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B paspena TexHnueckun
[AaHHH1 3apAAHHK ycTpoiicTBa. CaMo Te3un 3apafHHU YCTPOK-
CTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawuua enekTpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 10CTaBs YaCTUUHO
3apefeHa. 3a a AOCTUTHETe MbIHUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata batepusa, Npeiy MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe
[l0KpaK B 3apsAAHOTO YCTPOICTBO.

NTeBO-MOHHaTa akyMynatopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa AbnroT-
panHocTTa i. MpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLo He M Bpeau.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHara batepus
AxymynatopHarta batepus 5 e ¢ iBe cTeneHu Ha 3axBalyaHe,
KoeTo TpAbBa Aa NpefoTBPaTH NafaHeTo i NPy HaTUCKaHe No
HeBHMMaHKe Ha byToHa 3a ocBoboX/aBaHe Ha akymynarop-
Hata barepusa 3. Korato akymynatopHata batepus e nocrase-
Ha B €NeKTPOMHCTPYMEHTA, CE NMPUABPAKA B HYXXHATa NO3ULMA
OT NPYXHHa.

3a leMOHTHPaHe Ha aKymynatopHata barepua 5 HaTcHeTe
ocBoboxaBalLua byToH 3 ¥ M3LbpnaiTe akyMynatopHara
barepus Ha3af OT enekTpPoUHCTPYMeHTa. He npunaraire
ycunue.

CBeTnMHEeH HHAUKATOP 3a CbCTOAHKETO Ha
aKymynatopHara 6arepua

TpuTe 3enenu ceeTouoaa 6 Nokasear CTeneHTa Ha apefe-
HOCT Ha aKyMynaropHata batepua 5. Mopagu cbobpaxeHus
3a 6e30MacHOCT NpoBepKaTa Ha CTerneHTa Ha 3apeeHoCT Ha
aKymynaropHarta batepus MOXe [1a Ce M3BbpLUBa CaMO KOrato
€/1eKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOH.

3a/1a BUOWTE CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha baTepuarTa, HaTu-
cHeTe byToHa 7. ToBa MOXe [1a Ce U3BbpLLUN 1 NPU U3BaJeHa
aKymynaropHa barepus 5.

Csertoauon Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbCcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHa pesepsa

AKo cnef HaTUCKaHe Ha ByToHa 7 He CBETH HWTO eIMH CBETO-
[MOfL, aKyMynatopHara batepus e noBpefieHa 1 1pabea aa bb-
e 3aMeHeHa.
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CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

» Mpeay Aa M3BbPLIBATE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHYecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe AU CbXpaHsABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynaropHarta 6atepus. CbliecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afieHCTBaHE Ha NYCKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» Mpu cMAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT paboTeTe C npea-
nasHu pbKaBuyu. CbleCTBYBa ONACHOCT [1a CE HapaHuTe
NpH [OKOCBaHe [10 OCTPUTE UM pbboBe.

WU360p Ha paboTHHA MHCTPYMEHT

PaboTeH HHCTpYMEHT Marepuan

CermeHTeH [lbpBecHU matepu-
PeXeLy UCT OT  anw, NnacTMacy
BbITIEPOAHA CTO-

MaHa*

Bbu-metanen [bpBecHu mate-
CerMeHTeH puanu, nnactmaca,
pexeLy uct* LiBETHU METaNH
Pexeww nucto-  [JbpeecHu marte-
Be 0T bbp3opes-  puanu, nnactMaca,
HacTOMaHa3a  UNC U APpYrv Meku

npobuBaHe 1
pasps3BaHe Ha
AbpBECHM MaTe-
puanu*
Bu-meTanHu pe-  MeTan (Hanp. Hesa-
KELWMNNUCTOBE 33 KaNeH! NUPOHHM,
paspA3BaHeC  BWHTOBE, Maky
npobusaxe* npotUnK), UBETHU
MeTanu

bu-meTaneH pe-  [IbpBecHu matepua-
XeLL NIUCT 32 NPO- N1, MeTanM, LUBETHU
buBaHe HajbpBO MeTanu

Matepuanu

U MeTanu*
TebpaocnnaseH  LIMMEHTHU dyru,
puchenoBaH MEKH NNouu,
pexeLy nuct* CTbKMONNACTH U ipY-
rv abpasnBHM MaTe-
TBbpAocnnaseH
puanv
puchenosaH
[enTa-pexeLy
nuct*

LLlabep, TBbpA*  Kunumu, NOKpUTHA

* ONUMOHANHO AOMBLNHKUTENHO NPUCNOCOBNEHKe; MbHaTa rama AoMbA-
HUTENHM NpucnocobneHus MoXeTe 1a HAMePHTE B CbOTBETHUA KaTanor
Ha bou.
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PaboteH HHCTPYyMeHT Marepuan

LLlabep, roBkaB*  CUMMKOH 1 Apyrv
€/1aCTUUHN MaTepH-

anu
LLnudoBalua B 3aBMCMMOCT OT
nnova3anncToBe LIKypKara
LIKypKa cepus

[Nenta 93 mm*

* ONUMOHANHO OMBLNHMTENHO NPUCNOCOBNEeHIe; MbNHaTa rama Aomb-
HUTENHM NpucnocobneHus MoXeTe ja HAMepHTe B CbOTBETHUA KaTanor
Ha bow.

MoHTHpaHe/3aMAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

AKO € HYXHO, IeMOHTUPaNTe PabOTHUA UHCTPYMEHT.

3a uenta otBopeTe nocta SDS 8 o ynop (He noBeue) 1 U3Ba-

[nieTe PaboTHUA UHCTPYMEHT.

lMocTaBeTe )enaHua paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexeLy

NUCT 3a NpobuBaHe 11) B rHe3noTo 9 Taka, ue orbHaTara My

uacT aa e Hagony (BuxTe hUrypuTe Ha cTpaHu1LaTa ¢ u3obpa-

XeHUATa, HaANUCHUTE Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT TpAbBa Aa ce

yeTar oTrope).

3aBbpTeTe paboTHUA MHCTPYMEHT B yobHa 3a KOHKPETHO U3-

BbpLUBaHaTa EMHOCT NO3WLMSA W Fo 0CTaBeTe fa bbae 3axBa-

HaT ¢ NpeLypaKBaHe OT rbpbuuaTa Ha rHe3aoTo 9. BbaMoXxHK

ca 12 otmecteHu Ha no 30° no3uuuu.

3arBopeTe nocta SDS 8, Taka ue ja jonpe [0 KOpMyca Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» YBeperte ce, ue pabOTHUAT UHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBKHO UMW HE[OCTATbUHO 34PABO 3aXBaHa-
T paboTHWU MHCTPYMEHTHM MOTaT Aa Ce 0CBOBOAAT NO BpeMe
Ha paboTa 1 aa By 3acTpaiuar.

MocraBsAHe/cMAHa Ha WKYpKaTa BbpXy

wnudoBawara nnova

Lnudposawara nnoua 12 e chopbeHa Cbe 3axBallaHe Ha
LuKypKara TN «Benkpox, bnarogapeHue Ha KOeTo ¢ noaxoas-
LM LKYPKM 3aMfAHaTa Ce M3BbPLLBA BHbp30 U NeCHO.

[peau aa nocTaBuTe HOB NUCT WKypKa 13, cTpbCKaitTe eBeH-
TyanHo NonenHan no wnudosatyata nnoua 12 npax, 3a fa
OCHrypuTe ONTMMANHO 3aXBallaHe.

MocTaBete nucTa Wkypka 13 TouHo No pbba oT eHaTa CTpaHa
Ha wnudosallata nnoya 12, cnep ToBa jonpeTe NACTa LWKYp-
Ka o LnudoBaLLara nnoua v ro npUTMCHeTe 34paBo.

3a OCUrypsBaHe Ha ONTUMalHa CTeneH Ha NpaxoynaBAHe BHU-
MaBalTe 0TBOPUTE Ha LUKYpKaTa Aa CbBMAJHAT C OTBOPHTE HA
Wwnudosallata nnova.

3a cBanAHe Ha WKypkata 13 npocTo A xBaHeTe 3a HAKOW KpaK
1 fl U3bpNaiTe BHYMATENHO OT WnuchoBaLyata nioua 12.
MoxeTe aa u3non3sare BCUUKM BUAOBE LKYPKa M NaTHaTa 3a
nonupaHe 1 nounucTBaHe ot cepuata lenta 93 mm ot npous-
BOACTBEHATa rama Ha bolw.

CpeqcTBa3a nonupaxe, kato keue Wnu nonupaly gunL, ce no-
CTaBAT Ha LWNKcoBaLLaTa Nnoya no aHanorMueH HaumH.

Bosch Power Tools
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WU360p Ha wKypka
B 3aBuCHMOCT OT 00paboTBaHHs MaTepuan 1 xxenaHara MHTEH3MBHOCT Ha OTHEMaHe pa3nonarate ¢ PasnuuHu TUNOBE LWKYpKa:
Llikypka Marepuan Mpunoxexune 3bpHecTocT
o] - Bcuuku gbpBecHu mate-  3a rpybo wnndoBaHe, Hanp. Ha rpanaeu, HepeHaocaHu  rpyba 40
o puanu (Hanp. TBbpA Abp-  FPeny U IbCKH 60
(o) BECEH MaTepuan, MeK 33 paBHWHHO LWNU(OBAHE W U3PaBHABAHE Ha MaNKu cpeaHa 80
[bpBECEH MaTepHan, HepaBHOCTH 100
MAY-nnockocTy, cTpou- 120
_ ﬁg:;:ﬂiﬂc:%a:;n” 3a OKOHUATENHO M BMHO WNKUDOBaHE Ha IbPBECHH (uHa 180
P matepuanu 240
"J; 320
o) 400
o)
wid - bos 3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40
c - Nak 60
.a = MbnHuTen 3a Wn1dhoBaHe Ha rpyHA (Hanp. NpeMaxsaHe Ha MBWLUM OT  CpeaHa 80
- Kur uetka, Kanku 60 1 NPOTUUAHKA) 100
120
3a OKOHuaTenHo WnKdoBaHe Ha rpyHA npeau bosauceaHe uHa 180
+— 240
$ 320
0 400

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [paxose, OTAENALY Ce NpK 0bpaboTBaHeTO Ha MaTepHUani
KaTo ChAbpaLLM 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morat aa bb/iaT onacHM 3a 34paBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa UK BOMLLBAHETO Ha TAKMBA PaxoBe
Morart fia peau3B1KaT anepriuy peakuuu u/unv 3abons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA HA paboTeLyus ¢
€M1EKTPOMHCTPYMEHTA UNM HaMMPaLLW ce Habnu3o nuua.
Onpeneneny npaxoBe, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu obpa-
boTtBaHe Ha byk 1 abb, ce cumuTaT 3a KaHLEepOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTO
Ha CbAbpXaLLM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UEHH KBaNM1LUMpaHU MLa.

- [Mo Bb3MOXHOCT U3Mon3BanTe noaxoasLa 3a 0bpabot-
BaHMA MaTep1an cUCTEMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiTe 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3M0ON3BAHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiite BanuaHuUTe BbB Baluata CTpaHa 3akoHOBH pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTaHe Ha CbOTBETHUTE

Matepuanu.

> U3barBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHo Aia Ce CaMOBb3NNaMeHHU.

BkniouBaHe Ha acnupauuoHHa cuctama (Buxre cur. A)
Mpy WwnudoBaHe BUHArM U3non3BaiTe NPaxoynoBUTENHA
cucTema.

3a MOHTMpPaHETO Ha npucnocobnenneTo 3a npaxoynaeaHe 17
MbPBO AEMOHTUPaiATe PabOTHUA MHCTPYMEHT.

MbpBo crnobeTe oTAENHUTE YACTH HA NPUCNOCObNEHHETO 3a
npaxoynaesHe 17 KakTo e noka3aHo Ha duryparta. Mocrasete

MOHTMPaHOTO Np1cnocobnexue 3a NpaxoynassHe Ha rHe3no-
TO Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa 9. 3aBbpTeTe NpucnocobneH1eTo
3a npaxoynaBsAHe Taka, ue rbpbuLuTe My Aa nonagHar B npex-
BUfIEHWTE 3a LieNTa 0TBOPH B KOPMyCa Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. 3acTonopeTte np1cnocobneHneTo 3a NpaxoynaBsHe CbC
ckobata 15 KbM KOpMyca Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTo e
nokasaHo Ha urypara.

BHuMaBaliTe hunLoBUAT NpbCTeH 14 fa He e NOBPeaeH U Aa
npuAArannbTHO A0 WnudoBallatannoya 12. Ako punuosuat
NPbCTEH Ce NOBPEAM, T 3aMeHsiiiTe HezabaBHO.

BkapaiiTe WnaHr Ha npaxocMykauka 18 (He e BkioueH B
OKOMNEKTOBKATa) B 3aBUCMMOCT OT U3Mb/THEHUETO WUNK He-
NOCPEACTBEHO KbM LyLiepa 3a npaxoynaesaHe 16, unu cpe-
)XETe CTap HaKpaiHMK Ha LWNaHra, HaBuiiTe afanTepa 19 (He e
BK/IOUEH B OKOMMNNEKTOBKATA) HA HAKpaiHMKa U Cep TOBa ro
BK/IOUETE HEMOCPEACTBEHO BbPXY LuyLiepa 3a NpaxoynaBfAHe
16. BrnioueTe wnaHra 18 kbM NpaxocMykauka (He e BKnioue-
Ha B OKOMMN/eKTOBKaTa). Npernes Ha Bb3MOXHOCTHTE 33
BK/IOUBaHE KbM Pa3NWUHK NPaxoCMyKauk1 MOXeTe J1a Hame-
pwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTauma.
M3nonaBaHata npaxocMykauka TpsibBa fia € NpurofHa 3a
paboTa c 0bpaboTBaHKA MaTepuan.

Ako npu pabota ce oTa€ens 0cobeHo BpefieH 3a 3ApaBeTo npax
MNW KaHLiepOoreHeH npax, U3non3eanTe cnelyuanusmupaqa npa-
XOCMYKauKa.

Pabota c eneKTpOHHCTPYMEHTa

HVCKaHe B eKcnnoaTtauusa
MocraBsHe Ha aKyMynaTopHara barepus
» U3snon3BaiiTe camo OPUrMHaNHK NUTHEBO-HOHHU baTe-

puM, NPOH3BOACTBO Ha bowu, c nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawunsa eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
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eHue. 13non3BaHeTo Ha Apyry akyMynatopHu barepuu

MOXe [ia NPefIU3BHKa TPABMM M ONACHOCT OT NoXap.
YnbTBaHe: M3n013BaHETO Ha akyMynaTopHK bateput, KOUTo
He ca npeaHa3HaueHu 3a Bawus eneKTpOMHCTPYMEHT, MOXe
A Npefiu3BrKa HeNpaBUIHOTO My (OYHKUMOHUPAHE UK ia ro
noBpeau.
Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa 6arepus 5 ot3ag B kop-
nyca Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. [PUTUCHETE akyMynaTopHara
batepus OKpaK, 1OKATO UePBEHUAT NPLCTEH Ce CKpHe u ba-
TepuaTa bbjie 3axBaHara 3apaso.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe MycKo-
BWA NPeKbcBay 1 Hanpes, Taka ue a ce BUau cMMBONa «l».
3a U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpemecTeTe ny-
CKOBWA NpeKbcBay 1 Hasajl, Taka ue Aa ce BUM cuMBona «0».
3a /1a necTuTe eHeprua, PbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo Koraro ro nosaBare.

NuTHeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpely
MbIHO paspexaaHe oT enekTpoHHUA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy paspexgaHe Ha akymynatopHara 6a-
TepHs eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3KNIoUBa OT NpeAnaseH
npekbceay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT Cnupa Aa ce ABMKH.
YnbTBaHe: AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3KNIUBa aBTOMA-
TMUHO NOPajM TOBa, Ue aKyMynatopHata barepus e paspege-
Ha UNW NperpATa, U3KNoueTe NyckoBua npekbeay 1. 3ape-
[ieTe, pecr. U3uakaiTe akymynaTopHara barepus a ce oxna-
W, NPeau Aa BKNIOUNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa OTHOBO. B npo-
TMBEH Cnyuan akymynatopHara barepus moxe Aa bbe no-
BpefeHa.

PerynupaHe Ha uectoTara Ha Bubpauuute

C nomoLyTa Ha noTeHUuoMeTbpa 4 MOXeTe a USMEHSTE uec-
TOTaTa Ha BUOPALMKTE CbLLO W N0 BpeMe Ha pabota.
OnTManHara yecTora Ha BUbpalmmTe 3aBucy ot obpaboTea-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHA U Ce ONPeaena Hak-Tou-
HO upes u3npobeaHe.

Yka3aHud 3a pabota

» Mpeay Aa U3BbpLIBaTE KAKBHTO U 12 € AeHHOCTH Mo
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOTaTo ro
TpaHCNOPTHpaTe UNK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynaropHara 6atepusa. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NPy 33[1eMCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo
HEeBHUMaHHe.

» Mpeau Aa ocTaBUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKailiTe
ABWXEHNETO MY Aia Clpe HaMb/HO.

YnbrBaHe: [0 Bpeme Ha paboTa noaabpKanTe BEHTUNALMOH-

HWUTE OTBOPM 2 Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA CBODOAHH, B NPOTH-

BEH Cnyyai AbAroTpanHOCTTa My Ce CKbCABA 3HAUNUTENHO.

MpuHYKN Ha paboTta

BnarofapeH1e Ha 0CLMNMPALLOTO 33iBHXBaHE PaDOTHUAT
MHCTPYMeEHT BUBpHpa ¢ uectoTa 1o 20000 NbTH B MMHYTA Ha
brbn 2,8°. ToBa N03BONABA U3BbPLUIBAHETO HA NPELM3HU fleH-
HOCTH W B Hal-TPYAHOL[OCTBLMHUTE MeCTa.
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Paborete ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMEPHa
CMNa Ha NPUTUCKaHe, B NPOTUBEH Cyual ce
B/OLIABA NPOM3BOANUTENHOCTTA, @ PAbOTHM-
AT UHCTPYMEHT MOXe Aa ce bnokupa.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUaBKKBaNTE enekx-
TPOMHCTPYMEHTA Hanpea-Ha3af, 3a Aa He
ce 3arpABa paboTHUAT UHCTPYMEHT TBbpaE
MHOTO W f1a He bnokupa.

&

PasaHe

» U3snon3BaiiTe camo HOXoOBe B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.
OrbHaTW UMK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT fia Ce CUynAT, Aa no-
BPEAAT CPe3a UK 1a NPean3BMKaT 3aKNUHBaHe.

» Mpu pa3pa3BaHe Ha NeKH CTPOMTENHH MaTepHanM cnas-
BaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeAdH U yKa3aHHATA Ha Npo-
W3BoAUTENA.

» [lonycka ce NpoGUBAHETO C peXxelLus NUCT CaMo Ha Me-
KW MaTepHanu, Kato AbpBeckHa, TMNCKapToH unu Ap.n.!

Mpeau paspA3BaHETo C PexeLLy TMCTOBe 0T Hbp3opesHa CTo-
MaHa Ha [ibpBecHW Matepuany, NAU-nnoun, cTpouTenHu Ma-
Tepuanu v p. n. T NpoBePABaNTe 3a UyXKaW Tena, Hanp. Nu-
POHU, BUHTOBE WNK [ip. 1. Npu HeobX0AMMOCT OTCTpaHeTe
BCHUKM UyXKaM Tena Uiy U3non3sanTe Ou-MeTanHu pexeLy
NUCTOBE.

Pa3pasBane

YnbTBaHe: [Tpu paspAsBaHe Ha (hasHCOBM NOUKH Ce Cbo-
bpasaBaitte, ue NPU NPOALIKUTENHO U3MNON3BaHE PaboTHUTE
MHCTPYMEHTH 3aMoyBaT [la ce U3HOCBaT Obp30.

LinudoBane

MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe M KauecTBOTO Ha MOBbPXHOCTTA
Cce onpenensT MaBHo 0T M3bopa Ha WKypKa, HacTpoeHata
yecToTa Ha BUOpUpaHe 1 cunata Ha NPUTUCKaHe.

Camo LKypku B 6e3yKOPHO CbCTOHUE OCHTypABaT jobpa
NPOW3BOAMTENHOCT U NPELANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT
npeXxaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha pabota npuTUCKaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA PaB-
HOMEPHO, 3a [1a yBENWUMUTE AbNrOTPANHOCTTA Ha LUKYpKaTa.
[pekoMepHOTO yBenMuaBaHe Ha c1nata Ha NPUTUCKaHe He
BOAM [10 YBENWUABAHE M Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-Bbp30T0 M3HOCBAHE Ha LUKYPKaTa U Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

3a npewusHo LWN1thoBaHe Ha bIMK, pbboBe 1 TPYAHOAOCTLI-
HW 30HW MOXeTe Aa LN OoBaTE M CaMo C Bbpxa UMK HAKOW OT
pbboBeTe Ha WNWdoBalLaTa nova.

Mpw WwnucoBaHe B TOUKa LLKYpKaTa MOXE A Ce Harpee cun-
Ho. HamaneTe uectoTara Ha BUBpaLmuTe 1 cunara Ha npuTuc-
KaHe W NepuoLMUHO OCTABANTE LIKypKaTa ja ce OXNaxaa.

He nanonsBaitTe WKypKa, ¢ KoATO cTe 0bpabotBany MeTan, 3a
Wwn1hoBaHe Ha Apyrv BUAOBe MaTepuan.

M3nonagaite caMo OpUrMHaNHK LKYpKK1, NPOM3BOACTBO HA
bouw.

Mpy WwnudosaHe BUHArM U3non3BsaiTe NpaxoynoBuTenHa
cucTema.
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LLlabpoBaHe/cTbpraHe

Mpy WwabposaHe BUHArM M3bupaiTe BUCOKA YECTOTa Ha BH-
bpauuute.

PaboTeTe Bbpxy Meka 0CHOBa (Hanp. AbpBEHO Tpynue) noa
OCTbP bIb/ M C MasKa CHia Ha NpuTUCKaHe. B npoTueeH cny-
yai LuNaknara MoXe [1a Ce BPeXe B OCHOBaTa.

TemnepatypHa 3aluTa OT NpeToBapBaHe

[Mpu non3BaHe cbobpasHo NPeAHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLIUK-
Te BTOBA PbKOBOJICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXe Aa Ob-
nie npetoBapeH. py TBbpAE CUNHO HaTOBapBaHe UNH Haj-
XBbp/AHE Ha A0NyCTUMaTa paboTHa TeMnepaTypa Ha akymy-
natopHata barepua CKOpoCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaH1uaBa U
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMiouBa. Cnef orpaHiyaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eNEKTPOUHCTPYMEHTLT 3aMouBa a pa-
60TH C MbIHa CKOPOCT Ha BbpTeHe eaBa CNefl KaTo akymyna-
TOpHaTa batepus A0CTUrHE flonycTUMaTa paboTHa Temnepary-
pa unu bbaie HamaneHo HaToBapBaHeTo. pK aBTOMATUUHO
M3KMIOUBaHE CNPeTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA OT NYCKOBUA Npe-
KbCBau, M3uaKaiTe akyMynaTopHata batepusa fia ce OXnaau 1
r0 BK/IOUETE OTHOBO.

Yka3aHus 3a onTumanHa pabora c

akymynatopHata barepus

lpepnasBaiite akymynaropHara barepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsiBaliTe akymynaTopHara barepus camo B Temneparyp-
HUA aranasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akyMmy-
naropHara barepus npes NATOTO B aBTOMOOMA Ha CITbHLiE.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef sapexaaHe
Noka3Ba, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbfie 3amMeHeHa.

CnasBaifTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

Mopabpxane u cepBu3

MopabpkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau Aa U3BbpLIBaTe KAKBHTO U 12 € AeHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecKo obcnyxBa-
He, CMAHa Ha pPabOTHHUA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHpaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiiTe
aKymynatopHata 6atepua. CbllecTBYBa ONACHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afielCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay no
HEeBHWUMaHHe.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noaabpKaiA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

PefoBHO NouncTBaiTe pUdhenoBaHn PaboTHW HHCTPYMEHTH
(nonbnHUTENHK NpUCNOCobNeHHa) C TeneHa uetka.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Balums npopyKT MOXeTe fia NofyunTe OT HaLKUA CEPBU3EH
otzen. MoHTaXHHW UepTexu U MHAOPMALIUA 33 PE3epBHU uac-
T MOXETe fla HaMePHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BoLL 32 TEXHUUECKW CbBETH U MPUNOXKEHHUS LLE OT-
TrOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwuuTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YaCTH BU-
Haru nocousairte 10-LMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6eprt bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMN/IEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHK aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3MCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HUTE [IOKYMEHTH, Kacaelli NPOAYKTH C NOBMLLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHute batepuu Morar fja bbgar TpaHcnopTMpaHu
oT noTpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 fOMbAHKUTENHH pas-
PeLLUTENHM.

[pu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCNYrv) UMa Creuu-
/U U3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.
Manpalwuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. N30nupaitTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMM C fe-
MALLM NEHTU M ONAKOBaHTe aKyMynaTopHuTe batepum Taka, ue
[1a He MOraT [la Ce U3MecCTBaT B ONaKOoBKaTa CH.

Mons, cnassaiTe CbLLO W IOMbAHUTENHW HALMOHANHU Npeq-
nUCaHuA.

bpakyBaHe
E:y{ ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaToOpHUTE GaTepui 1

|7oN] AO0Mb/THATENHUTE I'IpMCI'IOCO6I'IeHVIFI TpFI6Ba na bbaar
npefaBaHn 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha CbAbpXKalluTe ce

B TAX CYPOBHHH.

He u3xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH W aKYMYNaTOPHU UK
061KHOBEHM baTepuu Npu bUToBUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka AMpekTuBa
2012/19/EC oTHoCHO U3ns3na ot ynotpeba
€eneKTpUUecKa 1 enekTpoHHa anaparypa u
cbrnacHo EBponeicka iMpexTuea
2006/66/EQ 06MKHOBEHM M aKYMyNaToOpHU
baTepuu, KOMTO He MoraT fia Ce U3non3eat
noeeue, TpAbBa aa ce cbbupar oTaenHo 1 aa bbaat noanaraHu
Ha noaxopALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABAHE Ha Cbbp-
aLLKTE CE B TAX CYPOBUHM.

AKYMYNaTopHH Unu 06MKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaiTe yKasaHusTa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe»,

cTpanmua 170.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

160992A117(7.4.15)
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Be3beqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPHUHKUTE anapaTu

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH U ynarcTsa 3a

6e36eaHoCT. [pelLK1TE HaCTaHaTH Kako pesynTar of
Henpu1apXysatbe 10 be3benHOCHNTE HaNOMeHH 1 ynaTcTea
MOXe f1a NPeAM3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap u/unu
TeWKK NoBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTEbE H 32 BO MOHNHA.

MouMOT ,eneKTpruueH anar” Bo HanomeHuTe 3a besbegHoct ce
O/IHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOpUCTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapatu LTo KopucTar batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTNeH. HeypeHNOT UNK HeoCBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXE Aa fI0BE/iE 10 HECPEKH.

» He paboTeTe co eneKTPMUHHOT anapat BO OKONMHA
Kajie NoCTOM ONAcHOCT O eKCNNO3Hja, Kage UMa
3ananuBH TEYHOCTH, rac HNM NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3AaBaaT UCKPH, KOW MOXe ia ja 3ananar npasTa
Wnu napeara.

» [lpxeTe rM feLiaTa U ApyruTe NuuUa nojanexy sa speme
Ha KOPUCTEbEeTo Ha eNeKTPUUYHKOT anapar. [10Konky
HeLwTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpOnaTa Haj ypeaor.

EnektpnuHa 6e3beaHocTt

» [pHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapar Mopa Aa
OfiroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpuKny4YoKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aa ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
MPEKMHYBAUOT M COOLBETHUTE SUAHM [I03HM FO HAMarnyBaar
PU3UKOT OfL eNEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHM Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LINOpPeT U
thpwxupepu. [ocTon 3roneMeH pUsnK off eNeKTPUUEH
yAap, A0KoNKy Balueto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUuHHTe anapaTk ApXKeTe ri NoAaneKy oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBarbeTo Ha Bofja BO €NIEKTPUUHUOT
anapart ro aronemyBa PU3HKOT Ofl eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucrtute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYYOKOT OF SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenor noHacTpaHa of TONNHHa, Macno, 0CTPH
pa6oBu UK NOABWKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHHOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3ukoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [lokonKy co eneKTPUYHKOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoMKeH kaben wro e

MakegnoHcku | 171

norogeH 3a KopucTewe Ha HaaBopeLueH NpocTop.
KopucTereTo Ha cOOfBETEH MPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO ro HaManyBa PU3UKOT O ENEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHA He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» buaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTuTe H pasyMHO
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPUUHMU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU IH Nog,
BNWjaHHe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a J0BE/IE 10 CEPHUO3HH NOBPEQH.

»> HoceTe 3aliTUTHa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alTUTHA ONPEMA, KaKo Ha Mp.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3aliTUTa OA NTu3ratbe, 3alUTUTEH LWnem
WNK 3aLLTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NPUMeEHaTa Ha eNIeKTPUUYHUOT anapart, ro Hamanysa
PWU3UKOT oA NoBpeau.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHUPAHO KOPHUCTELbE Ha
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNy4YeH
eneKTPHUHHUOT anapar, Npes Aa ro NPUKNyuuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/vunu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emete HnK HocuTe. [IOKO/KY NP HOCEHETO Ha
anapartorT, CTe ro CtaBune NPCToT Ha NPEKUHYBAUOT MU CTe
ro NPUKNYYnne ypeaoT A0AeKa e BKMYUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPeN3BUKa HecpeKa.

> W3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UNU Kny4YeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4HTE eNEKTPUUHUOT
anapar. [oKONKy Ma anart unu Kiyy Bo HEKOj Ofl IeN0BHTE
Ha ype/oT WTO Ce BpTaT, 0Ba MoXe Aa A0Befie 10 NOBPEAN.

> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a u noctojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONUpaTe eneKTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
UnK HakuT. Tpruete ja Kocata, obnekara U pakaBHuuTe
noganeky oa NoABWXHUTE fenoBU. [lecHaTa obneka,
HaKWTOT WNK JONTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhaTar off
NOABWXHUTE LEN0BHU.

» [lokonky Tpe6a Aa ce MHCTaNHpaart ypeau 3a
BLIMYKYyBake Npas, 0CUrypeTe ce fieka THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAZJHO Ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBsa
0nacHoCTa of Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHUOT eneKTpHUEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHUOT eNleKTPHUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NOCHIYPHO BO 33aAeHHOT fOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHUOT anapar, 0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANaparot Koj noBeke He MoXe
[ia ce BK/yuM UK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocta u
Mopa fia Ce Nomnpasu.
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» WU3Bneuete ro NpUKNy4OKOT OA SHAHATA [O3HA H/UNK H3-
BageTe ja 6atepujata, npes Aa ru CMeHUTe NOCTaBKUTE
Ha YPeAoT, a r1 3aMeHNTe AeNOBUTE UMK Aa IO TPrHeTe
HacTpaHa ypepot. OBie MEpKH 3a peaynpenyBatbe ro
CMpeyyBaar HEBHUMATENHMOT CTAPT HA ENEKTPUUHKOT Ypeq.

» Uysajre ru noganeky of 40haToT Ha AeLia eNeKTPUUHUTE
anapatu Ko He r1 KopucTute. OBoj ypes He cmee Aa ro
KOPHMCTAT NMLa KO He Ce 3aN03HAaeHH CO HEro UMK He T1
MMaar NpoUHTaHO OBHe YNaTCTBa. ENeKTpUuHHTE anaparu
C€ OMacHM, JOKOMKY M KOPUCTAT HEUCKYCHH WL,

» OppxKyBajTe i rPHKNUBO eNEKTPHUHUTE anapaTy.
MpoBepeTte Aanu NoABWXHUTE AeNOBH PYHKLUOHUPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, fany ce CKPLUEHH WK
OLUTETEHH, LITO MOXe Aa ja nonpeuu (yHKLKjaTa Ha
eneKTpuuHUOT anapar. MonpaeeTe ru owreTeHuTe
[enoBH Npep KOPHCTEtbeTo Ha ypepsoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHa ja UMaaT BO NOLLIO OfPXKYBaHHTE
eNeKTPUUHH anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKYBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTENHO OfIpXXyBaHWUTE anaTy 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaaT U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucreTe r1 eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[0faToLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru 8o 06sup pabotuute
YCNOBH U iejHOCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHcTetbeTo Ha eneKTpUUHKM anapary 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JOBefie 0 ONACHU CHUTYaLK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepuckuoT anapat

» barepuuTe NONHETE I'M CO NOMHAUM LUTO Ce
npenopayaHu UCKNYUHBO OF NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NonHauoT Koj € NPUNarofieH Ha efieH CoofiBETEH
Bz batepum, ro KopucTute co apyru batepuu, nocton
0MacHOCT 0/ NOXap.

» 3aroa KopucTeTe baTepun Kou ce npeaBHAEHH 3a
eneKTpUUHUOT anapar. KopuctereTo Apyr sug batepuu
MOJXE [1a J0BE/E 10 NOBPEMIM M ONACHOCT Off MOXap.

» HeynotpebeHara batepuja apxxeTe ja noganeky oa
KaHL,enapucKu CrojyBanku, KnyueBH, JXene3Hu napu,
KNWHUM, WPacioBH UK APYTH Manu MeTanHu npea-
METH, LITO MOXXe Aa NPpefU3BUKaaT NPeMOoCTyBakbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery KoHTaKTUTe Ha batepujata
MOXe [ NPeANU3BMKa U3TOPEHULIM UK NOXKaP.

» [pu norpeLuHo KopUcTee, MoXe fa UCTeue TEYHOCTA
op b6atepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CNyuajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jae BO KOHTAKT CO
ouuTe, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 07} batepujaTta MoXe 12 NpeAn3BMKa KOXHU
MPHUTALMK UNH N3TOPEHULIM.

Cepsuc

» lMonpaekara Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe U3BpLIEHA CaMO Of, CTPaHa Ha KBaNH(UKyBaH
CTPYyueH NepcoHan U camo CO KOPUCTeHe Ha OPUTrHHANHK
pe3sepBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauWH Ke bugeTe CIypHH
B0 6e30eHOCTa Ha ENEKTPUUHMOT anapar.

Be3beaHocHu HanoMeHH 3a baTepHCKu
Multi-Cutter

» [ipXeTe ro ypeAoT 3a M30NUPAHUTE NOBPIUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BpLIMTE paboTH Kaae anaToT Wro ce
BMETHYBa MOXe 12 Haufe Ha CKPHEHH eNeKTPUUHH
Kabnu. KOHTaKTOT CO CTPYjHUOT Kaben Moxe fia rv CTasu
Mof, HanoH MeTaNHWTE AeN0BM Ha YPEAOT v 1a AoBeAe A0
eneKkTpUueH yaap.

> KopucreTe ro eneKTPHUHNOT ypes camo 3a CyBO
6pycetve. Hasnerysareto Ha BOAa BO €N1EKTPUUHHOT
YPEfl ro 3roNemyBa PU3MKOT Off ENEKTPUUEH YAap.

> BHMMaHKe, NOCTOH ONacHOCT oA noxap! UsberHyBajre
nperpesate Ha napueto wro ce 6pycu n 6pycunkara.
Mpep Aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepsoapor 3a npas. [pasTa of
BpycereTo, MUKPO UECTUUKUTE, XapTUeHaTa keca (Mnu
(huntep-Kecara ofH. (PUATEPOT Ha BLIMYKYBAUOT 3a Npas)
MOXXaT CaMuTe 1a Ce 3ananar npu HeNoBO/HH YCNIOBH, Kako
Ha Mp. NeTatbe Ha UCKPU Npu Bpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHoCT NoCToM, [LOKONKY NpasTa o
BpycerbeTo ce uaMella co 0CTaToLM Ofi NlaK, MONMpPeTaH
WAW SPYrM XeMUCKK MaTepHjany v AOKONKY NapueTo WTo
ce bpycu ce BXeLwTv no fonrotpajHa pabora.

» [lnaHKuTe ApXKeTe M NoAaneKy of nonero Ha pabora co
y6oaHa nuna. He nocerajre nog fenor wro ce
06paborysa. [10KoNKy f0jfieTe BO KOHTAKT CO TMCTOBHUTE
3a N1na nocToM OMacHOCT of} NoBpeaa.

» Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTe 3a
CHabayBatbe Co eneKTPHUHa eHepruja. KoHTaKToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe fia 1oBefe A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racOBOAOT MOXe Aa
N0Befie 10 eKCno3uja. HaBneryBsarbeTo BO BOAOBOAHU
LieBKM NPen3BHUKYBa OLUTETYBaHE.

» Mpu pa6otara, Ap>KeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKKM U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTpUUHKUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro PKMUTE CO ABETE [NIaHKK.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 0bpabortysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO Ypen 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torail
napueTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK MOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja otBopajte batepujata. [ocTOM 0NACHOCT Of KPaTOK
cnoj.

\_ 3awrTuTeTe ja GaTepujaTa of TONNMHA, Ha NP. 04
TPajHO H3NO0XyBatbe Ha COHUEBH 3paLiH, OraH,
BOAA UNK Bnara. [10CToM 0MacHOCT 0 eKCN/I03Mja.

» [loKonKy ce owTeTH batepujata N1 He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OA Hea MOXKe Aia M3ne3e napea. BHecete
CBeX BO3AYX M JOKONKY HMa NOBPefeHH opgHeceTe MM
Ha nekap. [lapeata Moxe fla ' HaapasHu AULLHUTE
naruwra.

» Kopucrete 6atepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HaunH
batepujata Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBapPYBatbe.
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> batepujaTa MoXe fa ce OWTETH Of OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNUHLY WK Wwpacduurep WNM HagBoPeLHO
BnujaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KpaTokK Croj 1
barepujaTa MOXe [1a ce 3ananu, NyLITy yag, eKcnnoaupa
WnK Ja ce nperpee.

» [pu MeHyBabETO Ha anaToT WITO Ce BMETHYBa HoceTe
3aWITHTHH paKaBULM. ANaToT LTO Ce BMETHYBa Ce
BXXELUTyBa Mo JONroTpajHa ynotpeba.

» He cTpyrajte BnaxHu Matepujany (Ha np. Tanet) u ve
CcTpyrajTe Ha BnaXkHa noanora. HaBnerysameTo Ha Bofa
BO €71EKTPUUHKOT anapar ro 3rofieMyBa PU3nKOT Off
eneKkTpuueH yaap.

» MMoBpiwmHaTa wWro Tpeda Aa ja 06paboTute He ja
TpeTUpajTe Co TEUHOCTH LITO COAPXKAT pacTeop. Mpu
CTpyratbeTo Aoara 0 3aTon/yBatbe Ha MaTepujanute 1
MOXe [ia Ce CO3AaaaT OTPOBHH Napeu.

» buperte ocobeHo BHUMaTENHH NPH KOPUCTEHETO Ha
ceuunoTo. Anarot e MHOry ocTap, NOCTOM ONACHOCT 0
nospena.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouwnTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBA
3a 6e3bepHocT. [peLLK1TE HACTAHATH KaKo
pe3ynTar of Henpuapxysatbe Ao be3den-
HOCHMTE HaNOMEHH W YNaTCcTBa MOXeE fia
Npean3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEN.

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, v ApXKeTe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro
umTarte ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe U pasfenyBare
HaipBEHU MaTepPHjanH, NNACTUKA, TUMC, HEXXENE3HU MeTau U
€/1EMEHTH 3a 3aLBPCTyBatbe (Ha Np. HEKaNeHu KNUHLK, XedT
UIAKLK). UCTO Taka e NorofieH 3a 06paboTka Ha MEeKM SHAHK
MNOUKM KaKo W 3a CyBO bpycetbe 1 CTpyratbe Ha Manu
noBpLUKHK. Toj ocobeHo e noroaeH 3a pabotetbe bnnay
paboBH 1 Ha paMHK NOBPLLMHU. ENnekTpruHKoT anapart Tpeba
na ce obpabotyea Ucknyunso co Bosch-onpema.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaduuKarta
CTpaHuLa.
1 [pekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
2 OTBOpH 3a BEHTUNALM]A
3 Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepujata
4 BpTn1BO Konue 3a NPeTXoAHO brparbe Ha bpojoT Ha
ocumMnaumu
5 barepuja*
6 [lpuka3 3a HanonHeTocTa Ha batepujata*
7 Konue 3a NpyUKa3oT 3a HanonHEToCT Ha batepujata*
8 SDS-noct 3a iebnokuparbe Ha anatot
9 [pudart Ha anatot
10 Pauxka (M30nMpaHa NOBPLUMHA Ha AApLUIKaTa)
11 Jlnct 3a ceuetrbe co BanabHyBarbe*
12 OcHoBHa bpycHa nnoua
13 bpyceH nuct*
14 Ounu npcTeH 3a BLIMYKyBayoT 3a npas*
15 Crerv 3a BlMYKyBauoT 3a npas*
16 MnasHuuM 3a BLUMYKYBarbe*
17 BuwwmykyBau 3a npas*
18 LlpeBo 3a BlWMYKyBatbe
19 Apantep 3a BLMyKyBare*
*OnuMiwwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CUKMTE He e ien of,

craupapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHUUKK noAaToLH

batepucku Multi-Cutter GOP 14,4/18 V-EC
Bpoj Ha aen/aptukn 3601HBOO..
HomuHaneH HanoH V= 14,4/18

Bpoj Ha npasHu BpTEXM Ny min 8000-20000
Aron Ha ocuunaumja neso/

NIECHO ° 1,4
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7/1,7*
[lo3BoneHa TemMneparypa Ha
OKONWHaTa
~ NPV NONHerE “C 0...+45
- npu paboTa™ 1 npu
CKnaguparbe “C -20...+50
Mpenopauaku barepuu GBA 14,4V ...
GBA 18V ...
[lpenopayaxu nonHauu AL 18..
GAL 3680

* B0 3aBMCHOCT oy ynoTpebeHara batepuja
** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

TexHWuKM1TE NofATOLM Ce Ha MCcTopadaHaTa batepuja.

Bosch Power Tools
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Wncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeqHocTiTe Ha emucuja Ha ByuaBa ofpeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-4.

HWMBOTO Ha 3BYK Ha yPenoT, OLEHETO CO A, TUMUUHO U3HECYBA:
HWBO Ha 3BYueH npuTcok 80 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jaunHa
91 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BeKTopcku 36op Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K AafieHH Ce BO COMMacHOCT CO
EN60745-2-4:

Bpycetbe: a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2,

Ceuetbe CO IUCT 3a ceuerbe co BAnabHyBarbe: a;,=9,7 m/sQ,
K=1,5m/s?,

Ceuetbe CO CErMeHTEH IUCT 3a Cevetbe: a, =6,0 m/sz,
K=1,5m/s?,

Crpyratbe: a,=8,5m/s?, K=1,5m/s?.

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeeHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTanka cnopen EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUUHKTE anapati. UcTo Taka Moxe Aa Ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha oNToBapyBakbeTo CO BUOPaLMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKONKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 33 APYT1 NPUMEHK, CO Pa3NMUHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0/ HOPMMUTE UNK HELOBOMHO Ce
O[PXKyBa, MOXe fia OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. OBa
MOXE 3HAUMUTENHO [1a FO 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLnsHo oipeayBatbe Ha ONTOBAPYBatbETO CO BUOPa-
LMK, Tpeba Aa ce 3eme Bo 0bsMp M NEPUOROT BO KOj ypeaoT e
MCKNYyUeH Unu1 eaBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT KOra € BO
ynotpeba. OBa MOXe 3HauUTeNHO Aa ro Hamanu
0NTOBaPYBatbETO CO BUDPALMK BO NEPUOAOT HA LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE r1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjAHUETO Ha BUOpaLIMKTE, Kako
Ha Np.: OAPXXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHMTE anapaTi U
anartoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[NINaHKUTE, OpraHU3upajTe ro TeKOT Ha paboTara.

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa MPOM3BOAOT
ONMWLLIAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM " COOMIBETCTBYBA Ha CHTE
npumennuBu oapendu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuuTENHO HUBHUTE U3MEHM U
e coobpaseH co cnegHute Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-4.

TexHuuka jokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

MoHTaxa

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopwucreTte r1 camo nonHau1Te KOMLITO Ce HaBeAEeH! BO
Texuuuku nogarouu. Camo oBUe ypeau 3a NONHekbe ce
MOrofHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawmot
€NeKTPUUEH ypes.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NoMHay AofieKa He Ce HaMOoNMHK LieNoCHO.
NuTyMm-joHCKKTE baTepru MOXXe Aa Ce HaMomHaT BO CeKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynotpeba.

[peKnHOT NpK NONHEeHETO He U HaLuTeTyBa Ha batepujaTa.

Bapetbe Ha baTepujata

batepujata 5 uMa [jBa cTeNeHH Ha 3aKnyuyBakbe Ko
CnpeuyBaart fja He UcnagHe batepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 3.
[Nopneka batepujata € BMETHATA BO €NEKTPUYHMOT anapar, Taa
Ce IPK1 BO NMO3uLMja co NoMoLL Ha denep.
3ajajausBanute batepujara 5 npUTMCHETE Ha KOMUKHbaTa 38
oTBOpatbe 3 v U3BneueTe ja batepujaTta HaHasaa of
eneKTpUUHKOT anapart. MpuToa He ynoTpebyBajTe cuna.

Mpukas 3a HanonHeTtocTa Ha baTepujata

TpwTe 3enenu LED cBeTna Ha nprKasoT 3a HanoMHETOCT Ha
batepwjata 6 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujata 5.
Op 6e3beHOCHN NPUUKMHM, HaNoNHeTOCTa Ha baTepujaTa
MOXKE f1a ja NPOBePHUTE CaMo OKONKY ENEKTPUUHKOT anapar e
BO MUpYBatbe.

[MpuTnCHeTe ro konueTo 7, 3a Aa ce NpUKaxe HaNoNHeTocTa
Ha batepujaTa. OBa MCTO Taka € BO3MOXHO M CO M3BafleHa
batepuja 5.

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso csetno 1 x 3eneHo Pesepsa

[loKonky no npuTUCKareTo Ha konueto 7 He ceeTu LED,
barepujata e fietheKTHa M MOpa Jia Ce 3aMeHMU.
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3ameHa Ha anarot

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupate, u3BageTe ja
6Garepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe NOCTOU
0MacHOCT 0f} NOBPEM.

» [pu MeHyBatbe Ha anaToT HOCETe 3ALUTUTHH PaKaBHLH.
JloKonKy ro jonupare anaror LITO CE BMETHYBa, NOCTOU
0MacHoCT o7} NoBpefa.

W360p Ha anaToT WTO ce BMETHYBa

Anar 3a BMETHYBate Marepujan

CermeHTeH NMCT  [IpBEHM, NNACTUUHK

Ha nunata 3a marepujanu
HCS-npBo*

BumeTanen [lpBeHu MaTepuja-
CETMEHTEH IUCT MW, NNACTHKa,

3a ceuerbe” HeXenesHu MeTanu
HCS-nuctoBn3a [ipBeHH, NNacT1uHu
ceuerbe co martepujanu, runc u

BNabHyBarbe 32 [pYri MeKu

obpaboTka Ha matepujanu

npBo*

BumeTanHu nuc-  MeTan (Ha np.

TOBW 32 CEUEHe  HEKaNeHH KNUHLM,

€0 B1abHyBatbe  LWpaghoBU, Manu

3a0bpabotka Ha npodmnu),

meTan* HEXenesHu MeTanu

BumetaneH nuct  [ipBo, meTan,

3a Ceuetbe co HemeTanu

BANabHyBatbe 3a

[PBO U MeTan*

HM-Riff LleMeHTHM Nnoukw,

CETMEHTEH IUCT  MEeKU SUAHM NNOUKH,

3a ceyere* NNacTvKa 3ajakHata

- €O CTaKNEeHH BNakHa

Em:gtf Delta 1 Apyrv abpasueHu
marepujanu

Crpyrau, Tenux, obnoru

HeenactuueH*

Ceuuno, CUNUKOH W apyru

(hnekcubunHo*  enacTuuHu
marepujanu

OcHoBHa bpycHa BO 3aBUCHOCT OA
nnoua 3a bpycHn BpycHMoT nucT
NACTOBW Of}

cepujara Delta

93 mm*

* Onu1oHanHa onpema, KOMn/eTHaTa onpema Ke ja Hajaete BO
nporpamara 3a onpema Ha Bosch.
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MoHTHpatbe/MeHyBatbe Ha anaToT WTO ce BMETHYBa
[okonky Tpeba, U3BeaeTe ro MOHUTUPAHHOT anar 3a
BMETHYBatbe.

MpwuToa otBopeTe ro SDS-nocToT 8 A0 kpaj (He noBeKe) U

M3BaeTe ro aNnaToT 3a BMETHYBatbe.

locTaBeTe ro Co0ABETHHUOT anaT 3a BMETHyBatbe (Ha np. MCT

3a ceuetbe co BnabHyBarbe 11) Bo npuchartot 3a anar 9, Taka

LUITO KONEHOTO Ke MoKaXyBa Hafony (MornegHeTe ja CiMKaTa

Ha rpac1ukata CTpaHuLa, UMTajTe ro HaTAMCOT Ha anaToT LWITO

ce BMETHyBa 0f] FopHaTa cTpaHa).

CBpTeTe ro anaroT LTO Ce BMETHYBa BO NMOBO/HA paboTHa

NO3MLIMja M OCTABETE 0 fla CE BKMOMM BO 3aMLMTe Ha

npudarot 3a anat 9. Mputoa MoxHHM ce 12 nosuuuu Ha 30°.

3areopeTe ro SDS-nocToT 8, TaKa WTOo Toj Ke NerHe Ha

KYKMLITETO Ha €NeKTPUUHWOT anapar.

» MpoBepeTe Aanu e cTabuneH anaToT 3a BMETHyBatbe.
[lokonky anator LITO Ce BMETHYBa € NOrpeLUHO UMK He e
CUrypHO 3aLBPCTEH, MOXe [1a ce oflabaBy 3a BpeMe Ha
paboTereTo U Aa NPeAr3BUKa ONACHOCT.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha GPYCHHOT NUCT Ha OCHOBHaTa
bpycHa nnoua

OcHoBHata bpycHa nnoua 12 e onpemeHa co BENKPO
NeneHKa, Taka WTo bHpYCHUTE NUCTOBM CO BENKPO MOXe bp3o
1 eJHOCTABHO [ja ce NpHULBPCTaT.

WcTtpecete ja Benkpo nenexkara of OCHOBHaTta bpycHa nnoua
12 npep aa ja HamecTtuTe Ha bpycHKoT nuct 13, 3a fla
0BO3MOXMTE OMTUMANHO CNenyBatbe.

BpycHuoT nucT 13 cTaBeTe ro M3paMHeTO Ha efiHaTa CTpaHa
o[ 0cHoBHarta bpycHa nnoua 12, nocrasete ro bpycHuoT nuCT
Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua 1 npuUTUCHeTe ro fobpo.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BLUMYKYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BpyCHUOT MuCT fAa
0firoBapaar co 0TBOPHTe Ha 0CHOBHaTa bpycHa nnoua.

3a Bagetbe Ha bpycHuoT nucT 13 hatete ro 3a BPBOT U
13BneyeTe ro of OCHOBHaTa bpycHa nnoua 12.

Mo>xe ia r1 KOpUCTUTE BPYCHUTE NUCTOBH, KP3Ha 38
NONMPakbe U uncTetbe o cepujata Delta 93 mm of
nporpamara Ha onpema of Bosch.

Onpemara 3a bpycetbe kako Kp3Ha/dunL 3a nonuparse He ce
3aLBPCTYBA Ha UCTMOT HAUMH Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

Bosch Power Tools
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WU360p Ha nucT 3a bpyceme
Bo cornacHocT co Matepujanot wro ce 06paboTyBa M 06eMOT Ha CTpyratbe, Ha pacronarare BY ce pasnuuHu bpyCHU TUCTOBM:
Nucr 3a 6pycetbe  Martepujan MpumeHa I'panynauuja
'c - Cute pBeHH MaTepujanu  3a NpeTxofHo bpycetbe, Ha Np. 3a rpybu HepeHgaHu rpybo 40
o (Ha np. uBpcTO, MeKo TPEnM U AaCKK 60
(o) APBO, MBEPKM, TPANEXHN 33 pamHo Bpycetbe U U3paMHyBatbe Ha Manu HepaMHUHU CPEIHO 80
nnoun) 100
- Meranuu matepujanu 120
3a3aBpLLHO 1 (hrHO Bpycetbe Ha ipBO 1o 180
240
"J; 320
o) 400
o)
wid - boja 3a bpycetbe Ha boja rpybo 40
c - Nak 60
.E - Marepujan sanonHetse 33 6pycetbe Ha NpeTxoOAHO HaMaukaHa 6oja (Hanp.3a  cpeHo 80
- LWinaxten maca U3paMHyBatbe Ha HepaMHWUHK Off YeTKaTa, Kanku 6oja 100
1 U3Ba/KaH1 MecTa) 120
3a KpajHo bpycetbe Ha OcHoBHaTa 60ja Npea nakupare  HUHO 180
+— 240
$ 320
Rl 400

BwmyKyBaibe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa ol MaTepujanuTe Kako Ha np. Cnoesv boja, Hekou
BWIOBM PBO, MUHEPA/IM M METaN MOXe Aa bupe teTHa no
3pa.jeTo. [lonMparbeTo N1 BAMLLYBaHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe f1a NPeAU3B1Ka aneprucku peakumm u/unu
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATUILTA Ha KOPUCHUKOT UMK
nyuata Bo OKONUHATa.

OfipeieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMOMHaLlMja Co JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[CcTBa 3a 3allTWTa Ha ApBo). Matepujanute WTo

coapxar asbect moxe Aa brupat obpabotyBaHu camo o

CTPaHa Ha CTPYYHM 1.

- 3aroa, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOMIBETEH
BLUMYKYBau 3a paB 3a MaTepuja/oT LTo ce
obpaboryBa.

- MMorpuxeTe ce 3a 0bpa NpoBETPEHOCT HA PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbe Ha Macka 3a 3aLUTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXeukuTe nponuck Ha BaluaTa 3emja 3a

maTepmjanort Koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anaiu.

MpuKknyuyBatbe Ha BIUMYKYBauoT 3a npas (Buau cnuka A)
Mpu bpycerbeTo cekorall NPUKyYeTe ro BLIMYKYBAuoT 33
npas.

3a/ja ro MoHTMpare BLIMYKyBauoT 3a npas 17 (onpema)
13BafieTe ro anaToT 3a BMETHyBatbe.

Mo notpeba cknonete rv A€N0BUTE Ha BLUMYKYBAUOT 3a NpaB
17 Kako LWTO e NpUKaXKaHO Ha CNuKata. MNocTaBeTe ro
MOHTMPAHWOT BLUMYKYBay 3a NpaB Ha npudaroT 3a anar 9 Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. CBPTETe ro BLIMYKYBAuOT 3a NpaB
TaKa LITO 3anuuTe Ha BLUMYKYBAUOT Ke Ce BKonar BO
COO/IBETHUTE XNeboBH Ha KykuLTeTO. MpULBPCTETE O
BLUMYKYBAUOT 32 IPaB, KaKo LUTO € NPUKaXXaHo Ha CNMKata, co
crern 15 Ha enekTpMUHKOT anapar.

BHuMaBajTe ounu npcTeHoT 14 fa e HEOLWITETEH M 1a AUXTYBA
Ha ocHoBHaTta bpycHa nnoua 12. BeaHalu 3ameHeTe ro
OLUTETEHHMOT (UL, NPCTEH.

CraBeTe efHO L|peBO 3a BLIMYyKYBatbe 18 (onpema), Bo
3aBMCHOCT 0 MOZENOT, UK AUPEKTHO Ha NPUKNyYoLUTe 3a
BLUMYKyBatbe 16 unu uceueTe ro CTapuoT KpaeH fen Ha
LIPeBOTO, 3aBpPTETE r0 aAanTepoT 3a BLUMYKyBarbe 19
(onpema) Ha KpajoT Ha LPEBOTO M NOTOA AUPEKTHO CTABETE 0
Ha NPUKNyuoLuTe 3a BLUMYKYBatbe 16. MoBp3eTe ro LpeBoTo
3a BLUMYKyBatbe 18 co BLUMYKYBau 3a npas (onpema).
[pernenoT 3a NpuUKNyuyBarbe Ha Pa3NUUHKUTE BUAOBH HA
BLUMYKYBauM 3a NPaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT 0f 0Ba
ynarcreo.

BumyKyBauoT 3a npas Mopa ia € COOf}BETEH Ha MaTepujanot
Ha napueTo WTo ce 0bpaboTyBa.

Mpy BLMYKYBatbe Ha 0COBEHO ONacHH No 3apasje,
KaHLEeporeH1 WK CyBW YeCTUUKHM NPaB, KOPUCTETe
crnevyjaneH BLUMYKYBau.

160992A117(7.4.15)
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Ynotpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

BmeTHyBame Ha 6atepuja

> Kopucrete camo opuruHantiu Bosch nutuym-joHcku
6aTrepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha cneLuduKaLmo-
HaTa nnouka Ha BalwKuoT eneKTPUUHKOT anapar.
KopucTetbeTo ipyr BUA batepun Moxe fa JoBefe 10
MOBPEZAM U OMacHOCT O NoXap.

HanomeHa: KopucTerneTto Ha batepun HeCOOBETHM 3a BallK-

OT eleKTPUUEH anapaT MoXe [1a I0BE/E 10 NOrPeLLHO (YHK-

LIMOHWPaHe N 10 OLITETYBAHbE Ha €NEKTPUYHUOT anapar.

HanonHeTarta batepuja cTaBete ja 5 ofi 3afHaTa CTpaHa

HaBHaTpe BO NMOJHOX]ETO Ha eNeKTPUUHKOT anar. LienocHo

BMeTHeTe ja batepujata BO NOfHOXjeTo, AofeKa LpBeHaTa

NMHH]a He McuesHe M aofieka batepujata He ce 3aknyuu.

BknyuyBate/ucknyuyBamwe

3a BKNyuyBame Ha eNeKTPUMUHKOT ypea NPUTUCHETe o
NPEeKMHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 HaHanpeq,
TaKa LUTO HA MPEKUHYBAYOT Ke Ce NOjaBU ,I“.

3a ucKknyuyBatbe Ha eNeKTPUYHNOT Yper, MPUTUCHETE [0
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 HaHa3ag,
TaKa LUTO Ha MPEeKUHYBAYOT Ke ce NojaBu ,0“.

3afia ce 3aliTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.

NuTnym-joHckaTa batepuja e 3alLTuTeHa €O , ENeKTpoHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, enekTpUUHUOT anapar ke
Ce UCKMYuYn CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:
EnekTpuuHMOT anapar He ce AABUXM NoBeke.

HanomeHa: [JokonKy eneKTpMuHKOT anapar aBToMaTCku ce
MCKyyYn NOPaaK MCnpa3HeTa unu nperpeaqa barepuja, Toraw
MCKNyueTe ro co NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKnyuy-
Batbe 1. HanonHete ja batepujata ofH. octaBeTe ro
€NeKTPUYHNOT anapar fia ce U3nafu, Npea NoBTOPHO Aa o
BKnyuuTe. MHaky batepujata Moxe fia ce OLTeTH.

MpeTxoaHo H3bupatbe Ha bpoj Ha ocuunaLuu

Co KonueTo 3a nogecyBatbe Ha 6pojoT Ha ocumMnalmum 4 Moxe
na ro u3bepete notpebHUOT bpOj Ha BPTEXM U 3a BpeMe Ha
KOPHCTEHETO Ha anaparor.

HeonxogHoT 6poj Ha OCLMNaLmMm 3aBUCH O} MaTepPHjanoT v
paboTHUTE YCNOBU M MOXe [1a Ce OfiPeM NPH NPaKTHUHa
npuMeHa.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
M NPY HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, 3BaaeTe ja
barepujara op Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBakbe CO
NPeKUHYBaUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOU
0MacHOCT of} NOBPEeLH.

» lMouekajTe AofeKka eneKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

Hanomena: He rv 3aTBOpajTe npoLenuTe 3a BeHTMNALMja 2 Ha

€NeKTPUYHUOT anapar 3a Bpeme Ha pabortara, Haky ce

HamanyBa pokoT Ha ynoTpeba Ha eneKkTpMUHKOT anapar.
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PaboteH npuHuun

Co NOMOLL Ha OCLMNIMPAUKHKOT MOTOH, anaTtoT 32 BMETHYBatbe
ocunnupafo 20000 nati no MuHyTa 2,8°. OBa 0BO3MOXYBA
npeLr3Ho paboTetbe Ha TeCeH NPoCTop.

PaboTetbe co Man Unu eHaKOB NPUTMCOK,
MHaKy paboTHMOT YUMHOK Ke Ce BNOWN 1
anaror LUTo Ce BMETHYBA MOXe [ia ce
bnokupa.

Wit

Ceueme

» Kopucrete camo HeoLwiTeTeHH, becnpeKopHU NUCTOBH
3a nuna. VickpuBeH1TE UK HEOCTPU TUCTOBM 3a NUNA
MOXe Aia Ce CKPLLAT, Aa BN1jaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNK fla Npean3B1KaaT NoBpaTeH yaap.

» Mpu ceuetrbe Ha NeCHU rPafeXXHU MaTepujani,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTE 0ApeA0H U NPenopaKky Ha
NPOU3BOAUTENOT HA MaTepHjanor.

3a Bpeme Ha paboTata ABUXKeTE ro
€N1eKTPUUHWOT anapar Hanpef-Has3ag, 3a aa
He ce 3arpee NPemMHOry anaror LTo ce
BMETHYBa U fa He ce bnokupa.

» Co nunute 3a BnabHyBate cMee fa ce 0bpaboryBaar
Camo MaTepHjany Kako ApBo, FUNC KapToH ucn. !

Mpen ceuerbeto co HCS-nUCTOBM 3a ceuetbe BO IPBO,
LINEPNNOYH, TPAAEXHN MaTepHjank UTH. NPOBEPETe Janu Ha
HWB MMa TyIY TeNa KaKo Ha Nnp. KNUHUM, WpadoBK 1 cn.
[loKonKy uMa, oTCTpaHeTe r1 UK ynoTpebdeTe bUMeTanHu
NIUCTOBM 32 CeUEHE.

Ceueme

HanomeHa: [pu ceuereTo Ha SUAHM NNOYKW BHUMaBajTe Ha
TOA IEKa ENEKTPUUHKTE anapaTty ce M3abyBaar no
[nonrotpajHa ynotpeba.

Bpycemwe

KaI'IaLLMTeTOT Ha OTCTPaHyBake U U3rNeaoT BO IMaBHO Ce
ofipe/lyBaar cnopes M3bopoT Ha BPYCHUOT NICT, CTENEHOT Ha
13bpaHnoT 6pOj Ha OCLMNALMK M NPUTUCOKOT HA
NoBpLUKHATA.

Camo becnpekopHu1Te bpYCHW NMCTOBM MOXE fia NPHUAOHECAT
3a 10bap KanauuTet Ha bpycetrbe 1 0pXyBatbe Ha
€NeKTPUYHKOT anapar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha PUTUCOKOT, 3a a o
3roneMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anaToT WTo ce OpycH.
[pekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rONIEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo 13abyBatbe Ha eneKTpUYHKOT anapar 1
bpycHKMOT NuCT.

3a npeuunsHo bpycerbe Ha Kolleu, paboBu U TELLIKO
[I0CTarHU MecTa MoXe fia paboTuTe Co BPBOT UK eaeH pab o
0CHOBHaTa bpycHa nnoua.

[pw cenekTMBHO bpycerbe HPYCHUOT IUCT MOXeE MHOTY f1a ce
3atonnu. Hamanete ro 6pojoT Ha OCLMNALMH U MPUTUCOKOT Ha
NoBpLUKMHATA M OCTABa]Te ro OPYCHKOT NIUCT a Ce onaau.
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BpycHHOT nucT o Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpUCTETE 3a ipyri MaTepujanu.

KopwucTeTe camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

Mpu bpycerbeTo cekorall NPUKyyYeTe ro BLIMYKYBAuoT 3a
npas.

Crpyrame

IMpu cTpyrarbeTo onbepeTe NOBUCOK CTeneH Ha bpoj Ha
ocuunaumuu.

PaboTeTe Ha Meka noanora (Ha np. ApBo) CO pameH aron 1
HaManeH NPUTMCOK Ha NOBPLUMHATA. MHaKy CTpyrauot Moxe
[la ja uceue nognorara.

3awTuTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

lpaeunHara ynotpeba He MOXe f1a ro NpeonToBapu
€NeKTPUUHKOT anapar. [py NperoneMo oNToBapyBatbe w1
paboTetbe HaBOP 0f1 J03BONEHNTE PAHHLM Ha TeMepaTypa
3a barepujarta, ce Hamanysa bpojoT Ha BPTEXM UNK Cce
MCKNYyuyBa enexkTpuuHuoT ypea. Npu Hamanew 6poj Ha
BPTEXH, eNEKTPMUHKOT anapart ce BK/yuyBa AypH 0TKaKo ke
Ce MoCTUrHe [103BONIeHaTa Temneparypa Ha barepujara unu
NPY HaMaseHo OnToBapyBatbe CO NoMH 6poj Ha BpTeXH. Mpu
ABTOMATCKO UCKNYUyBatbe, UCKIYUETE ro eNeKTPUUHKOT
anapar, octaseTe ja batepujara Aa ce onaau 1 NoBTOPHO
BK/TyUeTe ro eNeKTPUUHHKOT ypeq.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTee Ha batepunte
3awTwtete ja batepujata of Bnara 1 Boga.

Cknapupajte ja batepujara Bo rpaHu1LM Ha TeMnepaTypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODWNOT NETHO BpeMeE.

CKpaTeHOoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NoKaxyBsa, Aeka
batepujaTa e noTpoLLEHa U MOpa Aia CE 3aMEHH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHyBakbe.

OapXxyBaibe U cepBUC

OnpXyBatbe U UHCTehbe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha NEKTPUUHUOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NPU HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, H3BaaeTe ja
6artepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPeKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOU
0MacHOCT 0f} NOBPEM.

» OpapXyBajTe ja uMCTOTaTa HA @NEKTPHUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
6e3benHo aa pabotute.

PenoBHo unctete ry Riff-anatute 3a BMeTHyBatbe (onpema)
CO XKHUaHa ueTKa.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOpHUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BawmTe npaluatba B0
BpCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXYBatbeTo Ha Balimot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopHcTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mpalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pesepBHU Aenosu, Be
MonuMme HaeegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneyndmrKaLMoHaTa Nnouka Ha Npon3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopr

NuTym-joHcKMTe BaTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3akoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe aa ce
TPaHCMopTMpaarT caMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBAU(UKALUK.

Tpy NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3/YLIEH TPAHCMOPT UMK LNEeauLMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CMeLjujanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOAroToBKaTa Ha npartkata
Mopa [ia ce MoBHKa eKCMEePT 3a OMACHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r batepumnte camo JOKOMKY KYKULLTETO €
HeOLUTETEHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HAUMH LUITO HEMa A Ce [IBMXH BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNnHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHAMHW NPONHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/] EnexipuunnTe anapaty, batepuute, onpemara u
}'; ambanaxwre Tpeba aa ce OTCTpaHar Ha EKONOLLIKKM
NpUcaTNHB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpruuHKUTe anapaty 1 batepuute Bo
[lOMallHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU eneKTpuuH1TE anapaTy LWTo ce
BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTE Unu
“cKopucTeHuTe batepuu cnopen,
perynatusara 2006/66/EC mopa oafenHo
na ce cobepart v ja ce peluknmupaart 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

bartepun:

NUTHYM-jOHCKHM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHHTe BO AieN , TpaHCnopT”,
cTpaHa 178.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

160992A117(7.4.15)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zon:enja_i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im

elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoZze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novc¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Bezbednosne napomene za akumulatorski
Multi-Cutter

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

\_ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
!m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MozZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
dase pregreje.

» Pri promeni upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duZoj upotrebi zagreju.

> Ne cistite sa Saberom navlazene materijale (na primer
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u
elekricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne tretirajte obradjujuce povrsine sa tecnostima koje
sadrZe rastvarace. Zagrevanjem materijala pri ¢is¢enju
mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite pri ophodjenju sa Saberom posebno oprezni.
Alat je veoma oStar, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za testerisanje i razdvajanje
drvenih materijala, plastike, gipsa, nemetala i elemenata za
pricvrséivanje (na primer nekaljenih eksera, spona). Isto tako
je namenjen za obradu mekih zidnih plocica kao i za suvo
brusenje i obradu $aberom manjih povrsina. Posebno je
namenjen za radove u ravni i blizu ivica. Elekticni alat sme
iskljucivo da radi sa Bosch-priborom.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Prorezi za ventilaciju
3 Dugme za deblokadu akumulator
4 Tockic¢ za biranje broja vibracija
5 Akumulator*
6 Akku-pokazivanje stanja punjenja*
7 Taster za pokazivac stanja punjenja*
8 SDS-poluga za deblokadu alata
9 Prihvat za alat
10 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
11 List testere sa uranjanjem*
12 Brusnaploca
13 Brusni list*
14 Filcani prsten usisavanja prasine*
15 Spojnic-drzac usisavanja prasine*
16 Priklju¢ak za usisavanje*
17 Usisavanje prasine*
18 Crevo za usisavanje*

19 Adapter za usisavanje*
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci

Broj predmeta 3601HB0O..
Nominalni napon = 14,4/18
Broj obrtaja na prazno n, min?t 8000-20000

Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom reZima rada* i

prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 14,4V ...
baterije GBA 18V...
Preporuceni punjaci AL 18..

GAL 3680

* Zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-4.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 80 dB(A); Nivo snage zvuka 91 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

Brusenje: a,=3,5m/s?,K=1,5m/s?,

Testerisanje sa listom testere koji se uranja: a, =9,7 m/s2,
K=1,5m/s?,

Testerisanje sa segmentnim listom testere: a, = 6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

Tusiranje: a,=8,5 m/s, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢ujuci njene izmene
idaje u skladu sa sledec¢im normama: EN 60745-1,
EN60745-2-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 5 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera za
deblokadu akumulatora 3 ispadne napolje. Dokle god se aku-
mulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji opruga.

Za skidanje akumulatora 5 pritisnite taster za deblokadu 3 i
povucite akumulator unazad iz elektri¢nog alata. Ne koristite
snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 6
pokazuiju stanje punjenja akumulatora 5. 1z razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogué samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Pritisnite taster 7 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 5.

(1)) Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 7 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Promena alata

» lzvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Pri dodiru
upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata

Upotrebljeni alat Materijal

HCS-drvo- Drveni materijali,
segmenti list plastika

testere*

Bi-Metal-seg- Drveni materijali,
mentni list plastika, obojeni
testere* metali

* Opcionalni pribor; kompletan pribor naéi éete u Bosch-programu
pribora.

Upotrebljeni alat Materijal

HCS-Listovi Drveni materijali,
testere sa plastika, gips i drugi
uranjanjem: drvo* meki materijali

Bi-Metal-Listovi  Metal (na primer

testere sa nekaljeni ekseri,
uranjanjem: zavrtnji, manji
metal* profili), nemetali

Bi-metal-uranja-  Drvo, metal,
jucilisttestere  nemetali
drvoimetal*
HM-Riff-seg- Cementne fugne,
mentni list meke zidne plocCice,
testere* plastika poja¢ana
: staklenim vlaknima i
:héln?:ngjzﬁa drugi abrazivni
P materijali
ploca
Saber, kruti* Tepisi, obloge
Saber, Silikon i drugi
\& fleksibilan* elasticni materijali
Brusnaplocaza zavisno od lista
brusne listove  testere
serije Delta
93 mm*

* Opcionalni pribor; kompletan pribor naci ¢ete u Bosch-programu
pribora.

Montiranje/promena alata za upotrebu

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

Otvorite zaovo SDS-polugu 8 do grani¢nika (ne dalje) i skinite

umetnuti alat.

Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list

testere 11) tako na prihvat za alat 9, da koleno pokazuje na

dole (pogledaite sliku na grafickoj strani, natpis

upotrebljenog alata moze se Citati od gore).

Okrenite upotrebljeni alat u jednu za rad povoljnu poziciju i

pustite da uskocCi na svoje mesto u ispuste prihvata za alat 9.

Pritom je moguce 12 pozicija pomerenih za 30°.

Zatvorite SDS-polugu 8, tako da naleZe na kudiste elektri¢nog

alata.

» Prekontrolisite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pri¢vrsceni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.
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Postavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/promena
Brusnaplo¢a 12 je opremljena sa Ci¢ak tkaninom, da bi brusni
listovi sa Cicak pricvrséivanjem mogli brzo i jednostavno dase
pricvrste.

Istresite ¢i¢ak tkaninu brusne ploce 12 pre namestanja
brusnog lista 13, da bi omogudili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 13 na jednoj strani u ravni sa brusnom
ploom 12, i na kraju stavite brusni list na brusnu plo¢u i
dobro ga pritisnite.

Biranje brusnog lista
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Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista 13 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 12.

Mozete koristiti sve brusne listove, krzna za poliranje i
Ciscenije serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.
Pribor za brusenje kao krzno/filc za poliranje se u¢vrscuju na
isti na¢in na brusnu plocu.

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Brusni list Primena

Materijal

Veli¢inazrna

o] - Svidrveni materijali (na  Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih grubo 40
o primer tvrdo drvo, meko  greda i dasaka 60
0o drvo_, heEmes, Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80

gradjevinske ploce) 100

- Metalni materijali 120

Zazavrdno i fino brudenje drveta fino 180

240

-I&; 320
8 400

hd - Boja Zabrusenje boje grubo 40
c - Lak 60

'a - Punilac Za brusenje prethodno premazane boje (na primer srednje 80

- Spahtel masa uklanjanje ostataka od ¢etkice, kapljica boje i isprljanih 100

mesta) 120

Zakrajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180

o 240
$ 320

o 400

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje praSine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Prikljucite uvek za usisavanje usisiva¢ prasine.

Skinite za montazu usisavanja prasine 17 (pribor)
upotrebljeni alat.

Sastavite u datom slu¢aju delove usisivaca prasine 17 kao $to
slika pokazuje. Stavite montirano usisavanje prasine prihvata
za alat 9 na elektri¢ni alat. Okrenite usisavanje prasine tako,
da ispusti usisavanja prasine uskoce na svoje mesto u
odgovarajucim ispustima na ku¢iscu. Pri¢vrstite usisavanje
prasine kao $to slika pokazuje sa spojnicom drzacem 15 na
elektricnom alatu.

Pazite na to, da je filcani prsten 14 neosteéen i naleze
zaptiveno na brusnoj ploci 12. Promenite odmah o$teéeni
filcani prsten.

Nataknite crevo za usisavanja 18 (pribor) zavisno od
konstrukcije ili direktno na usisni prikljucak 16 ili presecite
Vas stari komad creva, zavrnite adapter za usisavanje 19
(pribor) na kraj creva i nataknite ga potom direktno na priklju-
Cak za usisavanje 16. Povezite crevo za usisavanje 18 sa
nekim usisivacem prasine (pribor). Pregled prikljucivanja na
razliCite usisivaCe naci Cete na kraju ovoga uputstva.

Bosch Power Tools
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Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: Koris¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$

elektricni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili

ostecenje elektricnog alata.

Ugurajte napunjeni akumulator 5 od pozadi u podnoZje

elektri¢nog alata. Pritisnite akumulator potpuno u podnozje,

sve dok se crvena traka prestane videti i akumulator bude

sigurno blokiran.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomerite prekidac za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 1 napred, tako da se na prekidacu pojavi,,I“.
Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za ukljuci-
vanje-isklju¢ivanje 1 nazad, tako da se na prekidacu pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog
ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite
elektricni alat za prekida¢em za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1.
Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre
nego $to ponovo ukljucite elektricni alat. Akumulator moze
inace da se oSteti.

Biranje broja vibracija
Zatockicem za podesavanje broja vibracija 4 mozete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti praktiénom probom.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

Uputstvo: Ne drZite proreze za ventilaciju 2 elektri¢nog alata
priradu zatvorene, posto se onda Zivotni vek elektri¢énog alata
smanjuje.

Radni princip

Preko oscilirajuéeg pogona oscilira upotrebljeni alat do
20000 puta u minuti za 2,8° tamo amo. To omogucuje
precizan rad na najuzem prostoru.

Radovi sa malim i ravnomernim pritiskom,
inace pogorsava se radni u¢inak i
upotrebljen alat moZe blokirati.

Pokrecite za vreme rada elektricni alat tako-
amo, da se upotrebljen alat ne bi suvise jako
zagrejao i blokirao.

Testerisanje

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

> Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili slicno!

Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS-liistovima testere u

drvetu, $per plocama, gradjevinskim materijalima itd. iste na

strana tela kao $to su ekseri, zavrtnjiili. drugo. U datom

slucaju uklonite strana tela ili koristite Bi-Metal-listove
testere.

Presecanje

Uputstvo: Obratite paZnju pri presecanju zidnim plocica, da
alati pri duzem koris¢enju podlezu velikom habanju.
Brusenje

U¢inak u skidanjuibrusnaslika se odredjuju u bitnomizborom
brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija
i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Za precizno brusenje uglova, ivica i teSko pristupacnih
podrucja moZete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica
brusne ploce.

Kod tackastog brusenja moze se list brusenja jako zagrejati.
Smanjite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Prikljucite uvek za usisavanje usisivac prasine.
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Ciséenje Saberom

Izaberite pri ¢iS¢enju Saberom visoki stepen vibracija.
Radite na mekoj podlozi (na primer drvetu) pod malim uglom
i sa malim pritiskom. Noz moZe inace zaseci podlogu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektroalat ne moze
da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtajaili se elektri¢ni alat iskljuCuje.
U slucaju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat radi tek
posle postizanja dozvoljene temperature akumulacione
baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja ponovo sa punim
brojem obrtaja. U sluc¢aju automatskog iskljucivanja iskljucite
elektri¢ni alat, ostavite da se akumulaciona baterija ohladi, pa
ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa
¢elicnom cetkom.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
b}:ﬂ treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 185.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotil;.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vtiénice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-

ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-

Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektriénega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahajav vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.
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» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali poZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajo¢a akumulatorska tekocina lahko povzrogi
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna navodila za akumulatorski vecnamen-
ski rezalnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
tricni udar.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vre¢ki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
pri iskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemicnih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovaniju vroc.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

7 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Pri zamenjavi vstavnih orodij nosite zascitne rokavice.
Vstavna orodja se pri daljsi uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet) in ne na vla-
Zni podlogi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

» Ohdelovalne povrsine ne smete obdelovate s tekocina-
mi, ki vsebujejo topilo. Zaradi ogrevanja materiala pri
strganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Bodite Se posebej previdni pri uporabi strgalnika.
Orodije je zelo ostro, obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za Zaganije in rezanje lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nekovinskih materialov in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav

tako je namenjeno za obdelovanje mehkih stenskih plos¢ic in
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za suho bruenie in strganje majhnih povrsin. Se posebej je
primerno za dela blizu roba in dela, ki so poravnana z robom.
Elektricno orodje smete uporabljati izklju¢no s priborom
Bosch.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo

Zratnereze

Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Gumb za nastavitev Stevila nihajev

Akumulatorska baterija*

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*

Tipka za prikaz polnilnega stanja*

SDS-rocica za deblokiranje orodja

Prijemalo za orodje

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Zagin list za potopno Zaganje*

Brusilna plosca

Brusilni list*

Klobucevinast obro¢ sesalnika prahu*

Drzalna sponka sesalnika prahu*

Odsesovalni nastavek*

Sesalnik prahu*

Odsesovalna cev*

19 Odsesovalni adapter*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

O oo ~NOOGhA~,WN

e el Al el =
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Tehnicni podatki

Akumulatorski vecnamenski GOP 14,4/18 V-EC
rezalnik

Stevilka artikla 3601 HBOO..
Nazivna napetost V= 14,4/18
Stevilo vrtljajev v praznem

tekung min*  8000-20000
Oscilacijski kot levo/desno ° 1,4
Tezapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju °C 0...+45
- pri uporabi* in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske GBA 14,4V ...
baterije GBA 18V...
Priporoceni polnilniki AL 18..

GAL 3680

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu z EN 60745-2-4.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 80 dB(A); nivo jakosti hrupa 91 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:
Brusenje: a,=3,5m/s?,K=1,5m/s?,

Zaganie s potopnim Zaginim listom: a,=9,7m/s?,
K=1,5m/s?,

Zaganje s segmentnim Zaginim listom: a,=6,0m/s?,
K=1,5m/s?,

Strganje: a,=8,5 m/s%, K=1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015
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Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko

akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-

nim orodjem.
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 5 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 3 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

Ko nameravate akumulator 5 izvleCi ven, pritisnete deblokir-
no tipko 3 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvlecete
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 6 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 5. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 7 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 5 sneta.
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Izbor vsadnega orodja

Vsadno orodje Material

HCS-segmentni
Zagin list za Zaga-
nje lesa*

Lesni materiali,
umetna masa

Bi-kovinski seg-
mentni Zagin list*

Lesni materiali,
umetna masa, neze-

lezne kovine
HCS (nizkolegi-  Lesni materiali,
rano orodnoje-  umetna masa, ma-
klo)-zagini listi za vec in drugi mehki
potopno Zaganje materiali
lesa*
Bi-kovinski poto- Kovina (npr. neka-
pni Zagini listi ljeni Zeblji, vijaki,
kovina* manjsi profili), neze-

lezne kovine

Bi-kovinski poto-
pni Zagini listi za
Zaganje lesain
kovine*

Lesni materiali, kovi-
na, nezelezne kovine

HM (trda kovina)-

grebenski seg-
mentni Zagin list*

Grebenska delta
plos¢aiz HM
(trde kovine)*

Cementne fuge,
mehke stenske plo-
$Cice, umetne mase
(okrepljene s stekle-
nimi vlakni) in drugi
abrazivni materiali

Strgalnik, togi*

Preproge, obloge

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 7 LED ne sveti, je akumulatorska bate-

rija okvarjena in se mora zamenjati.

Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi orodja nosite zas¢itne rokavice. Ce se dota-

knete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.

Strgalnik,
fleksibilen*

Silikon in drugi ela-
sti¢ni materiali

Brusilna plosce
za brusilne liste
serije Delta

93 mm*

Qdvisno od brusilne-
galista

* Opcionalni pribor; kompletni pribor lahko najdete v programu pribora
Bosch.

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

V ta namen odprite SDS-rocico 8 do prislona (ne naprej) in
snemite vstavno orodje.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 11)
tako na prijemalo orodja 9, da kaze kolenast del navzdol (glej-
te sliko na grafi¢ni strani, oznacitev vstavnega orodja se naha-
ja na zgornji strani).

Zavrtite vstavno orodje v pozicijo, ki je ugodna za delo, in pu-
stite, da zaskoCi v nastavek prijemala orodja 9. Moznih je dva-
najst pozicij, ki so med seboj premaknjene za 30°.

Bosch Power Tools
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Zaprite SDS-rocico 8, tako da se prileZe ob ohisje elektricne-

ga orodja.

> Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je
vsadno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno,
lahko slednje med obratovanjem popusti in vas lahko po-
Skoduje.

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno plos¢o

Brusilna plos¢a 12 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki

omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.

Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plos¢e 12 preden na-

mestite brusilni list 13 in tako zagotovite optimalno oprijema-

nje.

Izbira brusilnega lista

Brusilni list 13 poravnajte z eno stranjo brusilne plosce 12,
nato poloZite brusilni list na brusilno plos¢o in ga dobro priti-
snite.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-
silni plos¢i.

Brusilni list 13 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plosce 12.

Lahko uporabljate vse brusilne liste, polirne in istilne kopre-
ne serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kakrsna sta na primer koprena/polst za polira-
nje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

Brusilni list Material Uporaba Granulacija
'c - Vsi lesni materiali (npr. tr- Za predbrusenje, na primer grobih, nepooblanih tramovin groba 40
o diles, mehki les, iverice, desk 60
(o) gfaqber!e ploéé'e). Zaplano brudenje in poravnavanje manjsih neravnih povr- - srednja 80
- Kovinski materiali gin 100
120
Zadokonéno in fino brusenje lesa fino 180
240
"J; 320
O 400
o)
wid - Barva Zabrusenje barve groba 40
c - Lak 60
] - Polnilnik Zabrudenj dhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80
© ! a brusenje predhodneg p j
- Lopatica ¢rt Copica, kapelj in iztekajoce barve) 100
120
Za koncno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180
- 240
wn 320
8 400

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Priklju¢itev odsesavanja prahu (glejte sliko A)
Pribrusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Za montazo sesalnika prahu 17 (pribor) snemite vstavno
orodje.

Po potrebi sestavite dele sesalnika prahu 17, kot je prikazano
nasliki. Namestite montiran sesalnik prahu na prijemalu orod-
ja 9 naelektri¢no orodje. Zasukajte sesalnik prahu tako, da
nastavki sesalnika prahu zaskocijo v ustrezne odprtine na
ohisju. Kot je prikazano na sliki, pritrdite sesalnik prahu z dr-
Zalno sponko 15 na elektricnem orodju.

Pazite na to, da je klobucevinast obro¢ 14 neposkodovan in
da se prilega tesno na brusilno plo$¢o 12. Poskodovan klobu-
Cevinast obro¢ takoj zamenijajte.

Odsesovalno cev 18 (pribor) odvisno od izvedbe nataknite di-
rektno na odsesovalni nastavek 16 ali pa stari kon¢ni komad
cevi odrezite, privijte odsesovalni adapter 19 (pribor) na ko-
nec ceviin ga nato nataknite direktno na odsesovalni nastavek
16. Odsesovalno cev 18 prikljucite na sesalnik za prah (pri-
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bor). Pregled prikljucevanja na razlicne sesalnike boste nasli
na koncu teh navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.
Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vade
elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 5 od zadaj v no-

go elektri¢nega orodja. Potisnite akumulatorsko baterijo v ce-

loti v nogo/lezisce, dokler rdeca Crta ni vec vidna in je varno
zablokirana.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 1 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,,I.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 1 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodije izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 1. Pred
ponovnim vklopom elektri¢nega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskoduijete.

Predizbira stevila nihajev
Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 4 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.
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Opozorilo: Zracnih rez 2 elektri¢nega orodja med delom ne
smete prekriti, saj se v sicer zmanjsa Zivljenjska doba elekrtic-
nega orodja.

Delovni princip

Zaradi oscilacijskega pogona niha vibrira vsadno orodje do
20000 krat na minuto za 2,8° sem ter tja. S tem je omogoce-
no precizno delo na majhnem prostoru.

Delajte z majhnim in enakomernim pritiska-
njem, saj se bi sicer delovna zmogljivost po-
slabsala in vstavno orodje lahko zablokira.

Med delom premikajte elektri¢no orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi pre-
mocno segrelo ali blokiralo.

(&)

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevaijte za-
konska dolodila in priporocila proizvajalcev materiala.

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavéne-
ga kartona in podobnega.

Pred Zaganjem s HCS (nizkolegirano orodno jeklo)-Zaginimi li-

sti preverite les, iverice, gradbene materiale na tujke kot so

Zeblji, vijaki ipd.

Locevanje

Opozorilo: Prilo¢evanju stenskih plo¢ic upostevajte, da se

orodja pri dalj$i uporabi hitreje obrabijo.

Brusenje

Moc odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem

dolo¢enazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo Stevi-

la vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar

bo podaljalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-

Cje brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnej$o ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Zanatancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest lah-
ko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne plosce.

Pri to¢kovnem brusenju se lahko brusilni list mo¢no segreje.

Zmanj$ajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.
Pribrusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.
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Strganje

Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delajte na mehki podlagi (npr. na lesu) v ozkem kotu in z lah-
nim pritiskanjem. V nasprotnem primeru bi se lahko lopatica
zarezala v podlogo.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno

od temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-

bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev deluje elektri¢no orodje ponov-
no s polnim Stevilom vrtljajev Sele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije ali po zmanjs$anju obre-
menitve. Pri samodejnem izklopu elektri¢no orodje izkljucite,
pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi, in nato ponovno
vkljucite elektri¢no orodje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$Cite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z Zi¢-
nato krtaco.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

iz;,ﬂ embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 192.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plino-
vi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢-
nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
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elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuc¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
sigurani stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s ostrim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.
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» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija mozZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije mozZe isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za akumulatorski
viSenamjenski alat Multi-Cutter

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektri¢-
nog udara.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili ufilter vreéici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvarii ako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za traZzenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Ap), Zastitite aku-baterijuodizvoratopline, npr.iod
[m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
zedodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Kod zamjene radnog alata nosite zastitne rukavice.
Elektri¢ni alati se zagriju kod dulje uporabe.

» Ne struZite nakvasene materijale (npr. tapete) i ne
struzite po vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne tretirajte obradivane povrsine sa tekuc¢inama koje
sadrZe otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom struga-
nja mogu nastati otrovne pare.

» Kod rukovanja sa strugalom budite posebno oprezni.
Alat je jako ostar i postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za piljenje i rezanje drvenih mate-
rijala, plastike, gipsa, nezeljeznih metala i elemenata za pri-
cvrééenje (npr. nezakaljenih Cavala, spajalica). Isto tako je
prikladan za obradu mekih zidnih ploCica, kao i za suho bruse-
nje i struganje manjih povrsina. Posebno je prikladan za rado-
ve blizu rubova i tik uz rubove. Elektricni alat smije raditi is-
klju€ivo sa Bosch priborom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Otvori za hladenje
Tipka za deblokadu aku-baterije
Kotaci¢ za predbiranje broja oscilacija
Aku-baterija*
Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije*
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
SDS-rucica za deblokiranje alata
Stezac alata

O ooO~NOOGa A WN
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10 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

11 List pile za zarezivanje*

12 Brusnaploca

13 Brusni list*

14 Filcani prsten uredaja za usisavanje prasine*

15 Stezaljka za drZanje uredaja za usisavanje prasine*
16 Usisni nastavak*

17 Uredaj za usisavanje prasine*

18 Usisno crijevo*

19 Usisni adapter*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
GOP 14,4/18 V-EC

Akumulatorski viSenamjenski

alat Multi-Cutter

Kataloski br. 3601HBOO..

Nazivni napon V= 14,4/18

Broj okretaja pri praznom

hodu n mint 8000-20000

Oscilacijski kut lijevo/desno ° 1,4

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja “C 0...+45

- priradu*ikod skladistenja “C -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 14,4V ...
GBA18V...

Preporuceni punjaci AL 18..

GAL 3680

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 80 dB(A); prag ucinka buke 91 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:

Brugenje: a,=3,5m/s?, K=1,5m/s?,

Pilienje s listom pile za zarezivanje: a, = 9,7 m/s2,
K=1,5m/s?,

Pilienje sa segmentnim listom pile: a;, = 6,0 m/s2,
K=1,5m/s?,

Struganje: a,=8,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.
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Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$c¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijedecim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim poda-
cima. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 5 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 3 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomodu opruge zadrZati u
odredenom polozaju.

Zavadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokiranje 3 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektriénog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.
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Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 6 aku-baterije

Radni alat Materijal

. : : B - ) Strugalo, Silikon i ostali ela-
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 5. 1z razloga sigur- @ savitgljivo* stiéni materijali
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta- \~
nju mirovanja elektricnog alata. \'

Pritisnite tipku 7 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je

moguce i kod izvadene aku-baterije 5. Brusna plo¢eza  ovisno od brusnog li-
" brusne listove  sta

LED Kapacitet serije Delta

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3 93 mm*

Stalno svjetli 2 x zelena 21/3 *Pribor kao opcija; kompletni pribor moZete naci u Bosch programu

Stalno svjetli 1 x zelena <1/3 pribora.

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 7 ne upali LED, znac€i da je aku-
baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Kod dodiri-
vanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.

Biranje radnog alata

Radni alat Materijal

HCS-segmentni  Drveni materijali,
list pile zadrvo*  plastika
Bimetalni se- Drveni materijali,
gmentni list pile* plastika, neZeljezni
metali
HCS-list pileza  Drveni materijali,
zarezivanje drva* plastika, gips i ostali
meki materijali
Metal (npr. nezaka-
ljeni cavli, vijci,
manji profili), neze-
liezni metali

Bimetalni list za
zarezivanje
metala*

Bimetalnilist pile Drvo, metal, neZelje-
zazarezivanje,za zni metali
drvo i metale*

HM-narovaseni-  Fuge u cementu,
segmentni listovi meke zidne plocice,
pile* plastika armirana
staklenim vlaknima i
ostali abrazivni
materijali

HM-oZljebljena
delta ploca*

Sagovi, podno
obloge

Strugalo, kruto*

*Pribor kao opcija; kompletni pribor moZete naéi u Bosch programu
pribora.

Ugradnja/zamjena radnog alata

U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.

SDS-rucicu 8 otvorite do grani¢nika (ne dalje) i skinite radni

alat.

Ugradite trazeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 11)

tako na stezac alata 9, da je savijeni dio okrenut prema dolje

(vidjeti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom

alatu moZe procitati odozgo).

Okrenite radni alat u jedan za doti¢ni rad povoljan polozaji pu-

stite da uskoci u brjegove stezaca alata 9. Kod toga je moguce

dvanaest poloZaja pomaknutih za 30°.

SDS-rucicu 8 zatvorite tako da nalijeZe na kuciste elektricnog

alata.

» Radni alat kontrolirajte na ¢vrsto dosjedanje. Pogresno
ilinesigurno pri¢vr¢eni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Brusni list staviti na brusnu plo¢u/zamijeniti ga

Brusna plo¢a 12 ima na sebi ,¢i¢ak” pri¢vrséenje, kako bi se
brusni listovi s ,Ci¢ak"-pri¢vrs¢enjem mogli brzo i jednostav-
no pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pricvrsc¢enje, lupkanjem ocistite
brusnu plo¢u 12 prije stavljanja brusnog lista 13.

Stavite brusni list 13 na jednu stranu brusne plo¢e 12 da se
priljubi, poloZite brusni list nakon toga na brusnu plocu i priti-
snite ga ¢vrsto.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Kod skidanja brusnog lista 13 uhvatite za njegov vrh i odvojite
gaod brusne ploce 12.

Sve brusne listove, te runo za poliranje i ¢iS¢enje serije Delta
93 mm, moZete koristiti sa Bosch programom pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je filc za poliranje, na isti nacin se
pri¢vr$éuje na brusnu plocu.
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Izbor brusnih listova
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Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:

Brusnilist  Materijal Primjena Zrnatost
'c - Svidrveni materijali (npr.  Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gredai gruba 40
o tvrdo drvo, mekodrvo,  dasaka 60
(o) p:oge)lvence, gradevne 7, plansko brusenje i izravnavanje manjih neravnina srednja 80
ploce 100
- Metalni materijali 120
Za zavr$no i fino brusenje drva fina 180
240
-l&; 320
8 400
wid - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
.E - P!”"lo Za brusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, srednja 80
- Kit kapljica boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije bojenja/ fina 180
- lakiranja 240
$ 320
3 400

Usisavanje prasine/strugotina

» PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine

moZze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih

putova korisnika elektri¢nog alataili osoba koje se nalaze u

blizini.

Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Prikljucak usisavanja prasine (vidjeti sliku A)

Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

Za montazu uredaja za usisavanije prasine 17 (pribor) skinite

radni alat.

U danom slucaju sastavite dijelove uredaja za usisavanje pra-

Sine 17, kako je prikazano na slici. Montirani uredaj za usisa-

vanje prasine na stezacu alata 9 stavite na elektri¢ni alat.

Okrenite uredaj za usisavanje prasine tako da brjegovi uredaja

za usisavanije prasine uskoce u odgovarajuc¢a udubljenja na

kucistu. Uredaj za usisavanje praSine pricvrstite na elektricni

alat sa stezaljkama za drzanje 15 kako je prikazano na slici.

Kod toga pazite da se ne osteti filcani prsten 14 i da nepropu-
sno nalijeze na brusnu plo¢u 12. Odmah zamijenite osteceni
filcani prsten.

Usisno crijevo 18 (pribor), ovisno od izvedbe nataknite ili
izravno na usisni nastavak 16 ili odreZite vase staro crijevo,
navrnite adapter usisavanja 19 (pribor) nakraj crijevainakon
toga ga nataknite izravno na usisni nastavak 16. Spojite usi-
sno crijevo 18 sa usisavacem prasine (pribor). Pregled pri-
klju¢aka na razlicite usisavace moZzete naci na kraju ovih
uputa.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektri¢nog alata.

Napunjenu aku-bateriju 5 sa straznje strane uvucite u podnoz-

je elektri¢nog alata. Utisnite aku-bateriju do kraja u podnoZje,

sve dok se vise ne moZe vidjeti crvena pruga i sve dok je aku-

baterija sigurno blokirana.

Bosch Power Tools
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Ukljucivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi,,I“.
Za iskljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi ,0%.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektricni alat automatski iskljucio zbog
ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat
iskljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 1. Prije

“

nego $to elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-

riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla ostetiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 4 mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Napomena: Otvore za hladenje 2 elektri¢nog alata ne zatva-

rajte tijekom rada, jer ¢e se inace skratiti vijek trajanja elek-

tricnog alata.

Princip rada

Preko osciliraju¢eg pogona oscilira radni alat do 20000 puta
u minuti, za 2,8°amo-tamo. To omogucava precizan rad na
skuceni mjestima.

Radite sa manjim i jednoli¢nim pritiskom,
inaCe Ce se pogorsati radni u¢inak i radni
alat moZe ponovno blokirati.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-tamo,
kako se radni alat ne bi jako zagrijao i bloki-
rao.

_J'

Piljenje

» Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni li tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo
meki materijali, kao Sto je drvo, gipsani karton ili slicni
materijali!

Prije piljenja sa HCS listovima pile u drvu, panel plo¢ama,

gradevnim materijalima, itd., kontrolirajte ove materijale na

postojanije stranih tijela ili koristite bimetalne listove pile.

Rezanje
Napomena: Kod rezanja zidnih plocica pazite da se alat kod
dulje uporabe podvrgava pove¢anom trosenju.

Brusenje

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani stu-
panj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar uinak brusenja
i Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim poveéanjem pritiska ne poveéava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i
brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, rubova i teSko dostupnih mje-
sta, mozZete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Pri tockastom brusenju, brusni list se moZe jako zagrijati.
Smanijite broj oscilacija i pritisak i ostavite da se brusni list
normalno ohladi.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.
Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

Struganje
Kod struganja odaberite visi stupanj brzine.

Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i sa ma-
njim pritiskom. Lopatica bi ina¢e mogla zarezati u podlogu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZze preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ce se smanjiti ili
Ce se elektricni alat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja
elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim brojem okretaja tek
nakon dosezanja dopustene temperature aku-baterije ili kod
smanjenog optereéenja. Kod automatskog iskljucivanja isklju-
Cite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi te zatim
ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

160992A117(7.4.15)
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite ozljebljeni radni alat (pribor) za zicanom cet-
kom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
'?74 Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba

[72X] dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istroSene aku-baterije moraju se

odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.

Eesti|199

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju . Transport* na stranici 199.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

mTI'-'\HELEPANU K6iko!}u.tusnéudedjajuhi§ed ‘
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline todriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada dnnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast vdljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.
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» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rik-

kevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate vooluvdrku
sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla Gnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik ldlitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tddriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla poletused vi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded multifunktsionaalse akuloikuri
kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kaepi-
demetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega véib pin-
gestada seadme metallosad ja pdhjustada elektrildogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriléogi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis vi filtris) olev lihvimis-
tolm voib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sddemete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliiure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast tootlemisest tingituna kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end
vigastada.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetoru-
de avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuntmetega tulekahju- ja elektri-
|66gioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pii-
m kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriis-
taga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida lihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud la-
hevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage kaabitsaga niisutatud materjale (nt ta-
peeti) ja drge toodelge niisket pinda. Vee sissetungi-
mine elektrilisse todriista suurendab elektrilodgi ohtu.

> Arge toodelge toodeldavat pinda lahustit sisaldavate
vedelikega. Kaabitsaga tootlemisel materjalid kuumene-
vad, mistottu voivad tekkida miirgised aurud.

> Kaabitsa kasutamisel olge eriti ettevaatlik. Tarvik on
vaga terav, voite ennast vigastada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, kip-
si, varviliste metallide ja kinnituselementide (nt karastamata
naelte, klambrite) saagimiseks ja I6ikamiseks. Samuti sobib
see pehmete keraamiliste seinaplaatide td6tlemiseks ning
vdikeste pindade kuivlihvimiseks ja kaabitsaga tootlemiseks.
Seade sobib eelkdige servalahedaseks ja pinnaga lihetasa-
seks Idikamiseks. Seadet tohib kasutada iiksnes koos Boschi
lisatarvikutega.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liiliti (sisse/valja)
Ventilatsiooniavad

Aku vabastusklahv

Vongete arvu regulaator

Aku*

Aku taituvusastme indikaator*
Laetuse astme kuvamise klahv*
SDS-hoob tarviku vabastamiseks
Padrun

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Uputatav saeleht*

Lihvtald

Lihvpaber*
Tolmueemaldusseadise viltrongas*
Tolmueemaldusseadise kinnitusklamber*
Tolmueemaldusliitmik*
Tolmueemaldusseadis*
Aratémbevoolik*

19 Tolmueemaldusadapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOOG A WNR

e Al el =
O ~NOOOGThA, WNRO

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601HB0O..
Nimipinge V= 14,4/18
Tiihikdigupddrded ng min 8000-20000
Vonkenurk vasak/parem ° 1,4
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 1,7/1,7*
Umbritseva keskkonna
lubatud temperatuur
- laadimisel “C 0...+45
- kasutamisel™ ja sailitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 14,4V ...
GBA18V...
Soovituslikud AL 18..
laadimisseadmed GAL 3680

*s6ltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-4.
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 80 dB(A); miiravoimsuse tase 91 dB(A).
Mdotemddramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Bosch Power Tools
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Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-4:

Lihvimisel: a, = 3,5 m/s2, K=1,5 m/s2,

Uputussaekettaga saagimisel: a, =9,7 m/s, K=1,5m/s?,
Segmentsaekettaga saagimisel: a, =6,0 m/s2, K=1,5 m/s2,
Kaabitsaga tootlemisel: a,=8,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise toriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tdéperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud

elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes téiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku eemaldamine

Aku 5 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 3. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 3 ja tomma-
ke aku suunaga taha seadmest vilja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 6 nditavad aku 5

laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik tea-
da saada liksnes siis, kui seade ei tocta.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 7. Seda saab
teha ka siis, kui aku 5 on eemaldatud.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 7 vajutamist ei siitti mitte tikski indikaator-
tuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Tarviku vahetus

> Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vilja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikutega
kokkupuutel voite end vigastada.

Tarviku valik

Tarvik Materjal

HCS-segment-  Puitmaterjalid,
saeketas* plastmaterjalid
Bi-metallist seg-  Puitmaterjalid,
mentsaeketas*  plastmaterjalid,

varvilised metallid
Puitmaterjalid,

HCS-uputatavad

saelehed pui- plastmaterijalid, kips

dule* jateised pehmed
materjalid

Bi-metallist Metall (nt karasta-

uputatavad sae-  matanaelad, kruvid,

lehed metallile*  vaiksemad profii-
lid), varvilised
metallid

Bi-metallist upu-  Puit, metall, varvili-
tatavad saelehed sed metallid
puidule ja
metallile*
*tdiendav lisatarvik; lisatarvikute téieliku valiku leiate Boschi lisatarviku-
te programmist.
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Tarvik Materjal

Rihveldatud HM-  Tsemendivuugid,
segmentsaeke-  pehmed seinaplaa-

dusega plastmater-
jalid ja teised abra-
siivsed materjalid

Rihveldatud HM-
deltatald*

tas* did, klaaskiudtugev-

Kaabits, jaik* Vaibad, vaipkatted

Kaabits, elastne* Silikoon ja teised
elastsed materjalid

Lihvtald Delta ~ Sdltuvalt lihv-
93 mm seeria paberist
lihvpaberitele*

*tdiendav lisatarvik; lisatarvikute téieliku valiku leiate Boschi lisatarviku-

te programmist.
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Tarviku paigaldamine/vahetamine
Eemaldage juba paigaldatud tarvik.

Selleks avage SDS-hoob 8 kuni piirikuni (mitte rohkem) ja

eemaldage tarvik.

Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 11) tarvikukinni-
tusse 9 nii, et painutatud pool jaab alla (vt jooniste lehekiilge,
tarvikul olev tekst on loetav ilalt).

Keerake tarvik konkreetse to0 jaoks sobivasse asendisse ja

laske tarvikul fikseeruda tarvikukinnituse nukki 9. Seejuures

on vdimalikud kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.

Sulgege SDS-hoob 8, nii et see on vastu elektrilise tddriista

korpust.

» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti
voi I6dvalt kinnitatud tarvikud véivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

Lihvpaberi paigaldamine lihvtallale/lihvpaberi vahetamine

Lihvtald 12 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks

kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 12 takjakangas enne lihvpaberi 13 paigal-

damist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.

Asetage lihvpaber 13 lihvtalla 12 iihele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga lihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
ja suruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid Ghtivad.

Lihvpaberi 13 eemaldamiseks votke lihvpaberi iihest nurgast

kinni ja tommake see lihvtallalt 12 maha.

Voite kasutada koiki lihvpabereid, poleer- ja puhastusfliise

Boschi lisatarvikute programmi seeriast Delta 93 mm.

Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage lihvtallale

samal viisil.

Lihvpaberi valik
Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Lihvpaber  Materjal Kasutusala Teralisus
'c - Koik puitmaterjalid (nt  Karedate, hooveldamata prusside jalaudade eellihvimiseks jame 40
o kova puit, pehme puit, 60
0o I;z:js)tplaadid, ehitusplaa-  Tasandamiseks ja viikeste ebatasasuste kdrvaldamiseks  keskmine 80
! 100
- Metallmaterjalid 120
Puidu Iopp- ja peenlihvimiseks peen 180
240
"J-; 320
8 400
E - Vél?li Varvi mahalihvimiseks jame 40
- La 60
'E - Téitematerjal Alusvarvikihi lihvimiseks (nt pintslijilgede, varvipritsmete keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
% Kruntkihi ldpplihvimiseks enne vérviga katmist peen 180
+— 240
$ 320
o 400

Bosch Power Tools
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Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/
voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tolmuimeja iihendamine (vt joonist A)

Lihvimisel (ihendage seadmega alati tolmuimeja.
Tolmueemaldusseadise 17 (lisatarvik) paigaldamiseks ee-
maldage tarvik.

Monteerige tolmueemaldusseadise 17 osad joonisel ndidatud
viisil kokku. Asetage kokkumonteeritud tolmueemaldussea-
dis tarvikukinnitusel 9 seadmele. Keerake tolmueemaldus-
seadist nii, et tolmueemaldusseadise nukid fikseeruvad kor-
puse vastavatesse avadesse. Kinnitage tolmueemaldusseadis
joonisel naidatud viisil kinnitusklambriga 15 seadme kiilge.
Veenduge, et viltrongas 14 on terve ja tihedalt vastu lihvtalda
12. Vigastatud viltrongas vahetage kohe vilja.

Uhendage dratdmbevoolik 18 (lisatarvik) séltuvalt mudelist
otse dratdbmbeavasse 16 voi I6igake vooliku ots maha, keera-
ke aratombeadapter 19 (lisatarvik) vooliku otsa ja iihendage
siis dratbmbeavasse 16. Kasutage aratombevoolikut 18 koos
tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate erinevate tolmuimejatega

lihendamise vdimalustest leiate kaesoleva kasutusjuhendi 16-

pust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja pd-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada héireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Liikake laetud aku 5 tagant seadme talda. Suruge aku taieli-

kult talla sisse, nii et punast riba ei ole enam naha ja aku on

kindlalt lukustunud.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vélja) 1 ette,
nii et liliti on asendis ,1“.

Seadme viljaliilitamiseks liikake llitit (sisse/vdlja) 1 ette,
nii et iiliti on asendis ,,0“.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.
Markus: Kui seade liilitub tiihjenenud voi ilekuumenenud aku
tottu automaatselt valja, liilitage seade liilitist (sisse/valja) 1
vélja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse llilitate. Vastasel korral vdib aku kahjustuda.

Véngete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 4 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade to6tab.

Vajalik vongete arv séltub materjalist ja to6tingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Todjuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Markus: To6tamisel peavad seadme ventilatsiooniavad 2

olema vabad, kuna vastasel korral liiheneb seadme todiga.

Toopohimote

Ostsilleeruva ajami tottu vongub tarvik kuni 20000 minutis

2,8° edasi-tagasi. See voimaldab tapse t66 vaga kitsas ruu-
mis.

&

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kdverdunud voi niirid saelehed voivad murduda, mdjutada
[6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!

Enne puidu, laastplaatide, ehitusmaterjalide jmt saagimist

HCS-saelehtedega kontrollige neid vodrkehade, naiteks nael-

te, kruvide jmt suhtes. Vajaduse korral eemaldage vodrkehad

voi kasutage bi-metall-saelehti.

Avaldage méddukat ja tihtlast survet, vasta-
selkorral halveneb todtulemus ja tarvik voib
kinni kiilduda.

Tarviku tilekuumenemise ja kinnikiildumise
véltimiseks liigutage elektrilist tooriista t66-
tamise ajal edasi-tagasi.
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Loikamine

Markus: Keraamiliste plaatide ldikamisel pidage meeles, et
pikaajalisel tootamisel tarvikud kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjoudlus ja -tulemus séltuvad pdhiliselt valitud lihvpa-
berist, vongete arvust ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-
tulemuse ja sadstavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks tdGtage iihtlase sur-
vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade tapseks
lihvimiseks voite tootada ka liksnes lihvtalla nurga voi ser-
vaga.

Uhe punkti lihvimisel vaib lihvpaber minna viga kuumaks.
Sellisel juhul vdhendage vongete arvu ja laske lihvpaberil tea-
tud ajavahemike tagant jahtuda.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide tootlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Lihvimisel (ihendage seadmega alati tolmuimeja.
Kaabitsaga tootlemine

Kaabitsaga to6tlemisel valige korge vonkesagedus.

Pehmet pinda (nt puitu) toddelge lameda nurga all ja rakenda-

ge vaikest survet. Kaabits voib vastasel korral pinda sisse 16i-
gata.

Temperatuurist sltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tooriist seiskub. Vahendatud pdo-
retel toGtav tooriist hakkab taispooretel todle alles siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus voi kui seadmele ra-
kenduvat koormust vahendatakse. Automaatse seiskumise
korral liilitage tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel liili-
tage tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliseltlihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Rihveldatud tarvikuid (lisatarvikud) puhastage regulaarselt
traatharjaga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu véi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/)| Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
FA tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port“, Ik 205.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm’fmigi izla§igt vi§us droéi}?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzeéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridiat-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
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daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi akumulatora vibrozagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bt par céloni elektriskajam trie-
cienam.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta ieklist idens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztuksojiet puteklu maisinu.
SlipéSanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina, mikro-
filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumstcéja
filtréjoSaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdegsanas zina ipasi bistams ir sli-
pesanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu Ii-
dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekli ir sakar-
susi ilgstosa darba laika.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

7 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$€ju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Darbinstrumenta nomainas laika uzvelciet aizsargcim-
dus. llgstosi lietojot elektroinstrumentu, taja iestiprinatais
darbinstruments stipri sakarst.

Bosch Power Tools

160992A117(7.4.15)



208 | Latviesu

» Neméginiet apstradat samitrinatus materialus (pieme-
ram, tapetes) vai mitras virsmas. Ja elektroinstrumenta
ieklast ddens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Nesamitriniet apstradajamas virsmas ar Skidriem ski-
dinatajiem. Apstrades laika virsma sakarst, ka rezultata
var izdalities indigi tvaiki.

> levérojiet piesardzibu, rikojoties ar elektro-
instrumentu, kura ir iestiprinats skrapis. $ads darbins-
truments ir loti ass un var izraisit savainojumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, krasaino metalu un stiprinajuma elementu (pieméram,
nertdritu naglu vai skavu) zagésanai un grie$anai. Bez tam tas
ir derigs mikstu sienas flizu apstradei, ka ari nelielu virsmu
sausai slipé$anai un apstradei ar skrapi. Elektroinstruments ir
ipasi noderigs darbam malu un sienu tuvuma. To drikst izman-
tot vienigi kopa ar Bosch piederumiem.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 leslédzéjs
Ventilacijas atveres
Akumulatora fiksatora taustin$
Svarstibu biezuma regulators
Akumulators*
Akumulatora uzlades pakapes indikators*
Taustin$ uzlades pakapes nolasisanai*
SDS svira darbinstrumenta atbrivo$anai
Darbinstrumenta stiprinajums
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
legremdéjamais zaga asmens*
Slipésanas pamatne
Sliploksne*
Filca gredzens puteklu uzsuk3anai*
Noturskava putek|u uzsiksanas iericei*
Uzsuks$anas iscaurule*
Putek|u uzsik$anas ierice*
UzsukSanas $lutene*
19 Uzsiksanas adapters*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O oo ~NOOOOGhA, WN

el el ol =
O ~NOOGTA, WNRO

Tehniskie parametri

Akumulatora vibrozagis GOP 14,4/18 V-EC

Izstradajuma numurs 3601HB0O..
Nominalais spriegums V= 14,4/18
Svarstibu biezums brivgaitan, min.* 8000-20000
Svarstibu lenkis pa labi/
pakreisi ° 1,4
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7/1,7*
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika* un
uzglabasanas laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA14,4V...
GBA18V...
leteicama uzlades ierice AL 18..
GAL 3680

* atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenis 80 dB(A); trokSna jaudas limenis 91 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

slipésana: a, = 3,5 m/s%, K= 1,5 m/s2,

zagésana ar iegremdéjamo zaga asmeni: a,=9,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

zagésana ar segmentveida zaga asmeni: a;, = 6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

apstrade ar skrapi: a, =8,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
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ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

to$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-

dito uzlades ierici. Vienigi $1uzlades ierice ir piemérota ji-

suelektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 5 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta
izkrisanu, nejausi nospieZot akumulatora fikséjo3o taustinu 3.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 5, nospiediet fiksatora taustinu 3 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aiz-
muguri. Nelietojiet $im nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 6 tris zalas mirdz-
diodes Jauj noteikt akumulatora 5 uzlades pakapi. Vadoties no
droSibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Latviesu|209

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
7. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 5 neatrodas instru-
menta.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 7 nospieSanas neiedegas neviena no indikato-
ramirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecieS§ams no-
mainit.

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
PieskarSanas nomainamajiem darbinstrumentiem var iz-
raisit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle

Darbinstruments Materials

Oglekla térauda  Koka materiali,
segmentveida  plastmasa
zaga asmens

kokam*

Bimetala seg- Koka materiali,
mentveidazaga plastmasa, krasainie
asmens* metali

Oglekla térauda  Koka materiali,

iegremdéjamais
zaga asmens
kokam*

plastmasa, gipsis un
citi miksti materiali

Bimetala iegrem-
déjamais zaga as-

mens metalam*

Metals (pieméram,
nerdditas naglas,
skraves, nelieli pro-
fili), krasainie metali

Bimetala iegrem-
déjamais zaga as-

mens kokam un
metalam*

Koks, metals, krasai-
nie metali

Cietmetala rievo-

tais segment-
veida zaga as-
mens*

Cietmetala rievo-

ta deltveida
plaksne*

Cementa salaidumi,
mikstas sienas fli-
zes, plastmasa ar
stiklSkiedras
stiegrojumu un citi
abrazivi materiali

* Papildpiederums; pilna informacija par piederumiem ir sniegta Bosch
piederumu kataloga.
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Darbinstruments Materials
Skrapis, cietais*  Paklaju materiali,
segumi

Silikons un citi elas-
tigi materiali

Skrapis,
lokanais*

Slipésanas pa-  Atkariba no sliploks-
matne sérijas nes

Delta 93 mm slip-

loksném*

* Papildpiederums; pilna informacija par piederumiem ir sniegta Bosch
piederumu kataloga.

Darbinstrumentu iestiprinaSana vai nomaina

JanepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja iestipri-

nato darbinstrumentu.

Sim noliikam lidz galam (bet ne talak) atveriet SDS turétaja
sviru 8 un iznemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, ie-
gremdéjamo zaga asmeni 11) uz darbinstrumenta turétaja 9
ta, lai ta izliekums biitu vérsts lejup (skatit attélu grafiskaja
lappusé, darbinstrumenta apziméjumam jabut izlasamam ta
augspuse).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas visla-
bak atbilst veicama darba raksturam, un Jaujiet tam fikséties
uz darbinstrumenta turétaja 9 izcilpiem. Darbinstrumentu var
nostiprinat divpadsmit dazados stavok|os.

Sliploksnu izvéle

Aizveriet SDS turétaja sviru 8, lidz ta pieskaras elektroinstru-
menta korpusam.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var klut valigs un izkrist, radot savaino-
jumus.

Sliploksnes nonemsana no slipéSanas pamatnes vai
nomaina

Slipésanas pamatne 12 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 12 parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes 13 iestiprinadanas, $adi pana-
kot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni 13 ar vienu tas pusi uz slipésanas pa-
matnes 12 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsikSanu, sekojiet, lai pu-
teklu aizvadisanas atvérumi sliploksné sakristu ar urbumiem
slipéSanas pamatné.

Lai nonemtu sliploksni 13, satveriet to aiz viena stira un at-
raujiet no slipéSanas pamatnes 12.

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari pulésanas un tirisanas filcu.

Citi slipéSanas darbinstrumenti, pieméram, ar parklajumu no
neausta materiala vai pulé$anas filca, ir iestiprinami lidzigi, ka
slipésanas pamatne.

Lietotajam ir iespéjams izveléties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas apstrades

atruma.

Materials

Graudainiba

Sliploksne

Pielietojums

o] - Dazadi kokmateriali (pie- Priek3slipéSanai, pieméram, raupju, neévelétu siju un délu rupja 40
o méram, ciets koks, miksts apstradei 60
(o) koks, skaidu plaksnes un ~plakanu virsmu slipésanai un nelielu nelidzenumu nogludi- vidgja 80

celtniecibas plaksnes)  npiganai 100

- Metals 120

Koka galigajai noslipéanai un smalkajai slipé$anai smalka 180

240

4+ 320
%)

8 400

wid - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
c - Laka 60

'E - Pildviela Krasas pamatslana noslipé$anai (pieméram, otas vilcienu vidgja 80

- Spakte|masa pédu un krasas pilienu nolidzinaganai) 100

120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipésanai pirms lakoSanas  smalka 180

+— 240
8 320

O 400
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Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var biit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Pievienosana puteklsiicéjam (attéls A)

Veicot slipésanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuksanas ierici.

Lai nostiprinatu putek|u uzstuksanas ierici 17 (papildpiede-
rums), iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Ja nepiecieSams, savienojiet putek|u uzsuk$anas ierices 17
dalas, ka paradits attéla. Novietojiet samontéto puteklu
uzsiks$anas ierici uz darbinstrumenta turétaja 9. Pagrieziet
puteklu uzsikSanas ierici ta, lai tas izcilni fiksétos
atbilstosajos elektroinstrumenta korpusa izgriezumos.
Nostipriniet puteklu uzsik$anas ierici uz elektroinstrumenta
ar noturskavas 15 palidzibu, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai filca gredzens 14 nebitu bojats un ciesi piespies-
tos slipéSanas pamatnei 12. Ja filca gredzens ir bojats, neka-
Vvéjoties to nomainiet.

Atkariba no puteklu uzstik$anas $|itenes 18 (papildpiede-
rums) konstrukcijas, pievienojiet to tiesi putek|u uzsiksanas
kanala izvadatverei 16 vai ari nogrieziet veco $|itenes uzgali,
uzskrivéjiet uz $|itenes gala uzstiksanas adapteru 19 (papild-
piederums) un tad pievienojiet adapteru putek|u uzsiksanas
kanalaizvadatverei 16. Pievienojiet puteklu uzsik3anas S|ute-
nes 18 otru galu putek|sticéjam (papildpiederums). Parskats
par iespéjam pievienot elektroinstrumentu dazada tipa putek-
Isticéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.

Puteklsicéjam jabiat piemérotam apstradajama materiala pu-
tek|u uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu uzsuk-
$anai lietojiet specialus putek|stcéjus.

LatvieSu|211
Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vertibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

No aizmugures iebidiet uzladétu akumulatoru 5 elektroinstru-

menta korpusa pamatné. Lidz galam iespiediet akumulatoru

korpusa pamatné, lidz vairs nav redzamas sarkanas svitras un

akumulators ir drosi fikséjies.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz
prieksu, lidz klast redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 1
atpakal, [idz k|ust redzams apziméjums ,,0“.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipada aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izlade-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 1 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas uzladejiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist.
Pretéja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Svarstibu bieZuma regulésana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 4 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespé&jams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-
teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas
iznemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospie-
§ana var izraisit savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta ventila-

cijas atveres 2, jo tas saisina elektroinstrumenta kalpo$anas

laiku.
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Darbibas princips
Piedzinas mehanisms liek darbinstrumentam svarstities lidz

20000 reizém minteé turp un atpakal 2,8° lenkl. Tas lauj pre-

cizi stradat ari $aura telpa.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
nelielu un pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta darbspéja un var ie-
strégt darbinstruments.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu
uz priekSu un atpakal, jo $ada gadijuma ta
darbinstruments mazak karst un retak ie-
strégst.

Zagésana
» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi

zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-

ti vai izraisit atsitienu.

» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst

pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagesanai!

Pirms koka, skaidu plak$nu, buvmaterialu u.t.t. zagé$anas ar
zaga asmeniem no oglekla térauda parliecinieties, ka Sie
materiali nesatur tadus sveSkermenus, ka naglas, skraves
u.c. Vajadzibas gadijuma iznemiet Sos priekSmetus vai lieto-
jiet bimetala zaga asmenus.

GrieSana

Piezime. GrieZot sienas flizes, nemiet véra, ka darbinstru-
menti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai dilSanai.
Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir atka-
riga galvenokart no izvélétas slipésanas loksnes, no izvéléta
svarstibu biezuma un no spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lieto$ana spéj no-
droSinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, ieturiet mérenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina
augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolietosanos.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu griiti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipé$anas pamat-
nes stiri vai malu.

Veicot selektivu slipéSanu atseviskas virsmas vietas, sliploks-
ne var stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet svarstibu bie-
Zumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un regulari dzesé-

jiet sliploksni.
Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipéanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Veicot slipéSanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsiksanas ierici.

Apstrade ar skrapi

Veicot virsmu apstradi ar skrapi, izvélieties lielu svarstibu bie-
zumu.

Apstradajiet mikstu materialu (pieméram, koku), turot elek-
troinstrumentu tuvu apstradajama priek$meta virsmai un iz-
darot uz to nelielu spiedienu. Pretéja gadijuma skrapis var sa-
bojat attiramo materialu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira ir arpus piejaujamo vértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas atslédzas. Ja elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperatirai atgriezoties pielauja-
mo veértibu robezas vai samazinoties slodzei, tas atsak darbo-
ties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir automatiski at-
sledzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis,
un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatdru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatorauzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas
iznemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospie-
§ana var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi)
ar stieplu suku.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves da|u iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-

vero ipadi sutijuma iesainoanas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

S/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

}};ﬁ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-

rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transporté-

$ana“ (lappuse 213) sniegtos noradi-

jumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai| 213
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Pers'kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jasy knas yra jzemintas, padidéja elektros smgio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smgio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriu. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankij. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél

naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti aStris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira

ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais universaliais pjovikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laiky-
kite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju
bidu. ) prietaisa patekes vanduo padidina elektros smgio
rizika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, prie$ darydami pertrauka,
iStustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro siste-
moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms, pavyzdziui,
metalo Slifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime
uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypac pavojinga tuo atveju, kai
dulkés yra susimaiiusios su lako, poliuretano dalelémis
arba kitomis cheminémis medZiagomis, o taip pat, kuomet
nuslifuota medziagos mase yra jkaitusi.
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» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
zeisti.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I T Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
m patir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Darbo jrankj keiskite su apsauginémis pirstinémis. II-
gesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.

» Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapety) ir
medziagy nuo drégno pagrindo.  elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Apdirbamo pavirsiaus neapdorokite skysciais, kuriy
sudétyje yra tirpikliu. Grandomos medZiagos jSyla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.

» Dirbdami su grandikliu elkités ypa¢ atsargiai. Jrankis
yra labai astrus - iSkyla suzalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydami ins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienos ruosiniams, plastikui, gip-
sui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems elementams
(pvz., negridintoms vinims, sagsagéléms) pjauti ir nupjauti.
Jis taip pat skirtas mink§tosioms sieny plyteléms apdoroti ir
maziems pavirsiams sausuoju bidu slifuoti ir grandyti. Jis
ypac tinka darbams arti krasto ir klidties. Elektrinj jrankj gali-
ma naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-isjungimo jungiklis
2 Ventiliacinés angos
3 Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas
4 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
5 Akumuliatorius*
6 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*
7 |krovos biklés indikatoriaus mygtukas*
8 SDS svirtelé jrankiui atblokuoti
9 Jrankiy jtvaras
10 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
11 |pjaunamasis pjuklelis*
12 Slifavimo plokste
13 Slifavimo popieriaus lapelis*
14 Dulkiy nusiurbimo jrangos veltinio Ziedas*
15 Dulkiy nusiurbimo jrangos spaustuvas*
16 Nusiurbimo atvamzdis*
17 Dulkiy nusiurbimo jranga*
18 Nusiurbimo Zarna*
19 Nusiurbimo adapteris*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis GOP 14,4/18 V-EC
daugiafunkcinis jrankis

Gaminio numeris 3601HBOO..
Nominalioji atampa V= 14,4/18
TusCiosios eigos sukiy

skaicius n, mint 8000-20000
Svytavimo kampas kairéje/

desinéje ° 1,4
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,7/1,7*

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.
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Akumuliatorinis GOP 14,4/18 V-EC

daugiafunkcinis jrankis
Leidziamoji aplinkos

temperatura
- jkraunant “C 0...+45
- jrankiui veikiant* ir
ji sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami GBA 14,4V ...
akumuliatoriai GBA18V...
Rekomenduojami krovikliai AL 18..
GAL 3680

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
Slifavimas: a, =3,5 m/s?, K=1,5m/s?,

pjovimas jpjaunamuoju pjikleliu: a, =9,7 m/s?, K=1,5m/s?,
pjovimas segmentiniu pjkleliu: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,
grandymas: a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos organiza-

vima.
g

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-4.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2015

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-
niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriaus i§émimas

Akumuliatoriuje 5 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 3,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.
Norédami iSimti akumuliatoriy 5, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavisa 3 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektrinio
prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali $viesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-
toriai 6 rodo akumuliatoriaus 5 jkrovos bukle. Dél saugumo
apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suzinoti jkrovos bikle, paspauskite mygtuka 7. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 5 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x Zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 7 nedega nei vienas Sviesadiodis indi-
katorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti.
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Irankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj ir t.t.),
o taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa,
bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite
susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» |ranki keiskite su apsauginémis pirstinémis. Prisilietus
prie darbo jrankiy iSkyla susizalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas

Darbo jrankis Medziaga

HCS segmentinis Medienos ruosi-
pjuklelis medie-  niams, plastikui

nai*

Bimetalo Medienos ruosi-
segmentinis pji- niams, plastikui,
klelis* spalvotiesiems

metalams

HCS jpjaunamieji Medienos ruosi-

pjukleliai medie- niams, plastikui, gip-

nai* sui ir kitoms minks-
toms medziagoms

Bimetalo jpjauna- Metalui (pvz., negri-
mieji pjukleliai  dintoms vinims,
metalui* varztams, nedide-
liems profiliuo-
Ciams), spalvotie-
siems metalams
Bimetalo jpjauna- Medienai, metalui,
masis pjuklelis  spalvotiesiems
medienai ir metalams
metalui*

HM rifliuotas seg- Cemento griove-

mentinis pjukle-  liams, minkStosioms

lis* sieny plyteléms,

HM riflivotas tri- gtik_lo pluostu .sutvir-

[y Flnﬂems plastlkams
ir kitoms abrazyvi-

néms medziagoms

Standus Kilimams, dangoms
grandiklis*

Lankstus Silikonui ir kitoms
grandiklis* elastingoms medZia-

goms

Slifavimo ploksté Priklausomai nuo
Delta 93 mm slifavimo popieriaus
serijos Slifavimo  lapelio

popieriaus lape-

liams*

* Atskirai uzsakoma papildoma jranga; visa papildoma jranga rasite
Bosch papildomos jrangos programoje.
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Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas
Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Atlaisvinkite SDS svirtele 8 iki atramos (ne daugiau) ir iSimkite

darbo jrankj.

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjiklelj 11) j

jrankiy jtvara 9 taip, kad islinkis baty nukreiptas zemyn (kad

uzra$a ant darbo jrankio baty galima skaityti i$ virsaus, Zr. pa-

veikslélj schemos puslapyje).

Pasukite darbo jrankj j patogig padétj atitinkamam darbui

atlikti - darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 9 kumste-

lius. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Uzverzkite SDS svirtele 8, kad ji buty prigludusi prie elektrinio

jrankio korpuso.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas. Netinka-
mai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui vei-
kiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

$lifavimo popieriaus lapelio ant $lifavimo plokstés uzdéji-
mas ir keitimas

Slifavimo plokste 12 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima grei-
tai ir paprastai pritvirtinti kibius Slifavimo popieriaus lapelius.
Nukratykite dulkes nuo $lifavimo plokstés 12 prie$ uzdédami
Slifavimo popieriaus lapelj 13, tuomet lapelis prikibs tvirCiau.
Slifavimo lapelj 13 pridékite lygiai prie vieno $lifavimo ploks-
tés 12 krasto, tada Slifavimo lapelj uzdékite ant $lifavimo
plokstés ir tvirtai jj prispauskite.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés $lifavi-
mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés
kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 13, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 12.
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
Delta 93 mm serijos §lifavimo popieriaus lapelius, poliravimo
ir valymo veltinius.

Specialis $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie $lifavimo plokstés tokiu pat
budu.

Bosch Power Tools
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Slifavimo popieriaus pasirinkimas

AtsiZvelgiant j Slifuojamos medziagos risj ir norima $lifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy $lifavimo popieriy:

Naudojimas

Slifavimo popie- Medziaga

Griadétumas

riaus lapelis
o - Visi medienos ruosiniai  Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$ciy, neobliuoty tasy bei  grubus 40
0o (pvz., kietoji ir minkstoji  lenty 60
(o) medlena, drqzllu plqk§- Lygioms plok$tumoms $lifuoti ir nedideliems nelygumams  vidutinis 80
tés, statyblvr)e§ plokstes) iglyginti 100
- Metalo ruoSiniai 120
Glotniajam ir baigiamajam medienos $lifavimui smulkus 180
240
- 320
%)
i 400
o)
wid - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
c - Lakas 60
°E - Uzplldas Pirminiam dazy sluoksniui slifuoti (pvz., teptuko dryziams, vidutinis 80
- Glaistas dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasalinti) 100
120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui smulkus 180
4 240
0 320
8 400

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra vézj sukelian-
¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
Dulkiy siurblio prijungimas (Zr. pav. A)
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.
Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jrangg 17 (papildo-
ma jranga), nuimkite darbo jrankj.
Sumontuokite dulkiy nusiurbimo jrangos 17 dalis, kaip pa-
vaizduota paveikslélyje. Sumontuota dulkiy nusiurbimo jran-
ga uzdékite ant elektrinio jrankio jrankiy jtvaro 9. Pasukite
dulkiy nusiurbimo jranga taip, kad dulkiy nusiurbimo jrangos
kumsteliai jsistatyty j atitinkamas iSpjovas, esancias korpuse.
Dulkiy nusiurbimo jranga prie elektrinio jrankio pritvirtinkite
spaustuvu 15, kaip parodyta paveikslélyje.

Stebeékite, kad veltinio Ziedas 14 biity nepaZeistas ir gerai pri-
glusty prie Slifavimo plokstés 12. PaZeistg veltinio Zieda ne-
delsdami pakeiskite.

Nusiurbimo Zarng 18 (papildoma jranga), priklausomai nuo
modelio, jstatykite arba tiesiai ant nusiurbimo atvamzdzio 16,
arba nupjaukite sena Zarnos antgalj, ant Zarnos galo prisukite
nusiurbimo adapterj 19 (papildoma jranga) ir jstatykite tiesiai
ant nusiurbimo atvamzdzio 16. Sujunkite nusiurbimo Zarng
18 su dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip pri-
jungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos gale.
Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruo3inio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius ikyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Jkrautg akumuliatoriy 5 jstumkite i$ uZpakalinés pusés j elek-
trinio jrankio kojele. Visiskai jstumkite akumuliatoriy j kojele,
kol nebesimatys raudonos juostelés ir akumuliatorius gerai
uzsifiksuos.

160992A117((7.4.15)
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ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 1 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,,I“.
Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo jun-
giklj 1 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai i$sijungia, elektrinj jrankj i$jun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 1. Pries vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.
PrieSingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas
Reguliatoriaus ratuku 4 galima pasirinkti norima $vytavimo ju-
desiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

Reikiamas Svytavimo judesiy skaiius priklauso nuo apdirba-
mos medziagos ir gali biti parinktas praktiniy bandymy bidu.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki ir t.t.),
o taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa,
bitina i jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite
susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungikl;.

» Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiSkai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy 2, priesingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio eks-

ploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j viena ir j kitg puse

Svytuoja iki 20000 karty per minute 2,8° kampu. Todél juo

galima tiksliai dirbti net ir ypa¢ ankstose vietose.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,

prieSingu atveju pablogés darbo naSumas ir

gali uzstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinjjrankj vedZiokite j vieng ir
j kita puse, kad per daug nejkaisty ir neuz-
strigty darbo jrankis.

Pjovimas

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjiiklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, 10zti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités galio-
janciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomendacijy.
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» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruoSinius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!

Prie$ pradédami pjauti su HCS pjukleliais mediena, drozliy

plokstes, statybines medZiagas ir pan., patikrinkite ar jose né-

ra svetimkuniy, pvz., viniy, varzty ar kt. Jei yra, svetimkinius

pasalinkite arba naudokite bimetalo pjuklelius.

Pjovimas

Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau
naudojami jrankiai labai susidévi.

Slifavimas

Slifavimo nasumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-
tos $vytavimy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras §lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet §li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir Slifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas, siau-
ras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virSine arba
viena krasta.

Taskinio $lifavimo metu $lifavimo popieriaus lapelis gali labai
ikaisti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite regu-
liarias pertraukas, kad $lifavimo popieriaus lapelis galéty at-
vésti.

Tuo paciu slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote metala,
neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch slifavimo priedus bei jranga.
Norédami Slifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite aukstesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minksta pavirsiy (pvz., medieng), jrankj per ruo-
$inj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga. Prie-
Singu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperattros riby,
bus sumazinamas stkiy skaiCius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus sukiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu si-
kiy skai¢iumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidzia-
moji akumuliatoriaus temperatura. Elektriniam jrankiui i$si-
jungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol atvés
akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Bosch Power Tools
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj ir t.t.),
o taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa,
bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite
susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite

vieliniu SepecCiu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie
atsargines dalis rasite ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firmi-
néje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro trans-
portas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
i" ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 220 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

160992A117((7.4.15)
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ANTISTATIC

ANTISTATIC

@40 mm:

@19 mm:
2607002161 (3m)
2607002162 (5m)

@35 mm:
2607002163 (3 m)
2607002 164 (5m)

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

GAS 20L SFC

GAS 25L SFC
GAS 50
GAS50M

2 GAS 35L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 MAFC
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